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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial I[‘]Jur 0se..
1.Before usm&the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 220-240V, ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience
or knowledge of the device, only under the supervision ot a person responsible for
their safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of
the dangers associated with its operation. Children should not play with the device.
Cleaning and maintenance of the device should not be carried out by children, unless
they are over 8 years of age and these activities are carried out under supervision.
6.Alter you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations. a .
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in any
other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product yourself
because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a professional
service location in order to repair it. All the repairs can be done only by authorized service
professionals. The repair that was done incorrectly can cause hazardous situations for the
user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces. .
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) In the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA. Contact
professional electrician in this matter.
15. Do not allow moisture to the motor unit. o
16. If it is necessary to use an extension cord, use only a grounding pin and adapted to a
current of min 10 A. The other extension cords may overheat. The cable must be positioned
so as to avoid accidental strokes or stumbles on him..
17. The oven should be put on a flat, temperature resistant surface away from flammable
materials (curtains, drapes, wallpaper, etc.). In order to ensure proper air circulation there
should be at least 10 cm of free space on each side of the unit and at least 30 cm above the
oven. Do not cover the ventilation holes of the oven, as this may cause overheating
and damage.
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18. Do not use the oven with the door open. Do not cover the machine during operation, nor

put any items.
‘ 19. Do not touch the hot surfaces of the oven (door, top or bottom wall and side
walls). Use protective gloves to remove or touch any hot parts.

20. During operation, door glass becomes extremely hot. It must not be heavily hit, or pour

cold water because of the risk of its crack.

21. The power cord can be installed over an oven, and should not touch or be near hot

surfaces. Do not place the oven under the electrical outlet.

22. Due to the high temperature keep special carefulness when removing tray or grate (or

other accessories apﬁroved for use in ovens) with baked dishes. Please be careful, when

removing the tray or hot oil or other hot liquids. Use dedicated accessories offered with the

oven or heat-resistant oven gloves. . _ .

23. Qversized food must not be inserted, as this may cause fire and damage the appliance.

tzr:l Do not place any cardboard, paper, plastics and other flammable or easily melt objects in
e oven.

25. Do not store any other accessories in the appliance.

26. After cooking and before cIeamrgjg the machine, unplug the power cord from the outlet

and leave to cool. Wait a long period of time because the heated oven cools very slowly.

27. Clean the device after each use. _

28. Do not use corrosive detergents such as emulsions, creams, pastes, etc. to clean the

casing.tThey can wipe off the graphic signs on the surface such as scales, marks, warning

signs etc.

29. Do not wash metal parts in the dishwasher, as the corrosive detergents used in these

devices cause darkening of the above parts. It is recommended to wash them by hand, using

traditional dishwashing liquids.

30. To avoid overheating of the oven the crumb tray or any other part of the oven should not

be cover with a metal foll.

31. Do not use metal scouring pads to clean. Broken metal pieces may come into contact

with electrical parts, creating a risk of electric shock.

DESCRIPTION:

1. Temperature adjustment knob 2. Heating mode selection knob / power button
3. Housing 4. Timer

5. Indicator lamp 6. Handle for opening glass door

7. Baking tra%/ 8. Grill

9. Rotary spit axis 10. Tray removal handle

11. Spit removal handle 12. Spit jaws (2 pairs)

BEFORE SWITCHING ON

- Make sure the oven is placed on high-temperature resistant base )

- Make sure there Is enough ventilation space around oven (minimum 10 cm on each side and 30 cm above the oven)
- Make sure the oven is dry

USING THE DEVICE
1. Set temﬁerature adjustment knob (1) to the desired value.

2. Set the heating mode selection knob (2) in position:
- upper +fan - both upper and lower - upper + rotary spit
- both upper and lower + fan - both upper and lower+ rotary spit and fan

3. Set timer (4) to required baking time. A bell is rung upon reaching required baking time.
4. In order to switch the device off before the time has run out, rotate heating mode selection knob (2) knob to "OFF".
5. Always unplug the power cable from the power outlet after use.

USING ROTARY SPIT

1. Put one pair of jaws on the axis sharp side, then slide onto the axis.

2. Impale such prepared spit (9) into the center part of the product to be baked, stick the spit jaws (12) in the product.

3. Putin second pair of jaws according to point 1 and 2, and stick them from other side, "closing" the product on the spit axis.

4. Check that the fixed groduct is located centrally along spit axis.

5. Place the square end of the spit in the spit drive coupling on the right-hand side of oven heating chamber, and place sharp end in the
bearln? on left-hand side.

6. Set temperature adjustment knob (1) to the desired value (for example 200°C

7. Turn the oven on using theating mode selection knob (2), Set the desired baking time (4), the lamp (%will illuminate.

8. After the baking time runs out, switch the oven off by rotating the heating mode selection knob (4) to "OFF". Always unplug the power
cable from the power outlet after use.

9. Before removing product baked on spit, wait a moment to allow the device to cool. Then grab the sFit axis using spit removal handle (11).
First raise left side, and slide to the left, so that right axle end leaves the drive coupling. Then, carefully remove baked meal from the oven.
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GRILLING

1. Open oven door.

2. Place grill (8) in the oven, place products to be grilled on the grill, and close the oven door.

3. Set the heating mode selection knob 32) to heating with upper heater

4. Set temperature adjustment knob (1) to 230°C.

5. Set the desired baking time with the knob (4).

6. AIIte{r the baking, switch the oven off by rotating theating mode selection knob (4) to "OFF", and remove the power plug from the power
socket.

7. Wait a moment, nad remove grill with baked products carefully using special heat-resistant gloves.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Before cleaning of the oven switch it off and leave to cool.

2. Disconnect the device from power source by removing power plug from the power socket.

3. Do not immerse the oven in water.

4. Clean the casing with moist cloth, and then wipe dry.

5. Clean the tray and grill in water with washing-up liquid. Wipe dry using cloth.

6. Clean the glass door with moist cloth or sponge soaked with water and washing-up liquid. Then wipe dry.
7. Do not use sharp metal tools to clean the residues of baked products.

TECHNICAL DATA:

Power supply: 220-240V ~50/60Hz
Timer: 60 min.

Power Nom.: 2200W, Power Max: 3000W
Capacity: 63 L

Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect the
environment. Electrical appliance must be returned in order to reduce its reuse and utilization. If the device contains batteries
= they should be delivered to dedicated points separatelly.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
_ DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
Bei Vgrwrtendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
eandert.

Vor dem ersten Gebrauch, die Bedignungsanleitun? lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung flr Schaden, die aufgrund von
bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgeméafRer Bedienung entstanden sind.
2.Das Geréat ist nur flr den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht fir andere
Zwecke als den bestimmungsgemalen Gebrauch.
3.Das Gerat ausschliellich an die Steckdose 220-240V ~ 50/60Hz anschlieRen. Es darf
nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen
VorsichtsmaBnahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.
4.Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerétes spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerét ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie fiir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5.WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von iiber 8 Jahren sowie
von Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen
Fahigkeit oder von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem
Gerat haben, nur dann genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer
Person, welche die Verantwortung fiir deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen
Personen Ratschlage beziglich der sicheren Benutzung des Geréts erteilt wurden
und sie sich den mit seiner Benutzung verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder
diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und die Unterhaltung des Gerats
diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, dass diese Kinder im
AIteg von uber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter Aufsicht durchgefiihrt
werden.
6.Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose mit
der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.
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7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere Fllssigkeiten
tauchen. Das Geréat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schitzen. i
8.Regelmalig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.
9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen
%elassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines

StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Geréat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle
oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen spezialisierten
Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben
des Benutzers gefahrden.
10.Das Gerat auf eine kuhle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.
11.Das Gerét nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.
12.Das Kabel darf nicht auBerhalb der Tischkante hangen oder heie Flachen berthren.
13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz
angeschlossen ist.
15. Motorteil des Gerates darf nicht nass werden.
16. Wenn es notwendig ist, ein Verlangerungskabel zu verwenden, verwendet man nur einen
mit Erdungsstift und angepasst zum Strom von mindestens 10 A. Die anderen
("schwacheren") Verlangerungskabel konnen berhitzen. Das Kabel muss so positioniert
sein um zufallige Striche oder stolpert zu vermeiden. i}
17. Der Ofen sollte entfernt von brennbaren Materialien (Gardinen, Vorhange, Tapeten, etc.)
auf einer ebenen, temperaturbestandigen Oberflache 8estellt werden. Um eine gute
Luftzirkulation zu gewahrleisten, sollten mindestens 10 cm Freiraum auf jeder Seite der
Einheit und mindestens 30 cm tber dem Ofen zur Verfugung stehen. Die Luftungséffnungen
des Ofens drfen nicht abgedeckt werden, damit keine Uberhitzung und Schéden stattfindet.
18. Benutzen Sie den Backofen nicht mit offener Tir. Die Maschine nicht wahrend des
Betyiebs abdecken, noch welche Gegenstande draufstellen. i

19. Berlhren Sie nicht die heien Oberflachen des Ofens (Tur, obere, untere und

Seitenwande). Schutzhandschuhe zum Bertihren des Ofens tragen.
20. Wahrend des Betriebs wird die Ofentlr extrem heil’. Es darf nicht schwer geschlagen
werden oder kaltes Wasser drauf gegossen werden, da dies einen Bruch flihren kann.
21. Das Netzkabel kann unter den Ofen gelegt werden, und sollte nicht in der Nahe von
heillen Oberflachen gelegt werden. Den Ofen nicht in die Steckdose schalten.
22. Aufgrund der hohen Temperaturen soll man besonders vorsichtig sein, wenn man Fach
oder Rost entfernt (oder einer anderen fir die Verwendung zugelassen Gefalle in Ofen) mit
gebackenen Speisen. Wenn die Schale, heiles Fett oder anderen heilen Flissigkeiten
entfernt werden, muss man vorsichtig sein. Verwenden Sie ein spezielles Zubehor, das mit
dem Ofen geliefert worden ist oder hitzebestandige Ofenhandschuhe.
23. Man darf keine Gerichte in den Ofen legen, die sein gesamtes Volumen besetzen, weil
es Feuer und Geratschaden verursachen kann.
24. Keine Gegenstande aus Pappe, Papier, Kunststoffen und anderen brennbaren und
schmelzbaren in den Ofen legen.
25. In den Ofen nur mitgeliefertes Zubehdr lagern.
26. Nach dem Kochen und vor dem Reinigen der Maschine den Netzstecker aus der
Steckdose ziehen und abkihlen lassen. Warten Sie lange genug, weil der beheizte Ofen
sehr langsam abkiihlt.
27. Reinigen Sie das Geréat nach jedem Gebrauch. - .
28. Zur Relnl?ung des Gehauses keine aggressiven Reinigungsmittel wie Emulsionen,
Cremes, Pasten usw. verwenden, weil sie grafische Symbole wie Waagen, Noten,
Warnzeichen usw. entfernen konnen.
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29. Waschen Sie keine Metallteile in der Spllmaschine, da die aggressiven Mittel, die in
diesen Geraten verwendet werden, die Verdunkelung der Teile verursachen konnen. Es wird
empfohlen, sie mit der Hand zu waschen und traditionelle Spulmittel verwenden.

30. Um eine Uberhitzung des Ofens zu vermeiden, fir den Kriimelschublade oder einen
anderen Teil des Ofens Metallfolie nicht verwenden.

31. Verwenden Sie Metallschwamme nicht zu reinigen. Abgebrochene Stiicke aus Stahlwolle
kénnen in Kontakt mit den elektrischen Teilen kommen und den Gefahr eines elektrischen
Schlages zu schaffen.

BESCHREIBUNG DES GERATES

1. Temperaturregler 2. Knebelgriff zur Wahl des Heizbetriebs/Einschalten des Geréates
3. Gehause 4. Timer

5. Kontrollleuchte 6. Griff zum Offnen von verglasten Tiren

7. Backblech 8. Grillrost

9. Brat#JieBachse 10. Griff fiir das Herausnehmen vom Backblech

11. Griff fiir das Herausnehmen vom Bratspie®  12. Bratspiebolzen (2 Paar)

VVOR DEM EINSCHALTEN DES GERATES

- stellen Sie sicher, dass der Backofen auf einer hochtemperetaurbestandigen Oberflache steht

- stellen Sie sicher, dass um den Backofen herum, ein ausreichender Liiftungsraum (min. 10 cm von jeder Seite und 30 cm (ibe dem
Backofen) bleibt

- stellen Sie sicher, dass der Backofen trocken ist

NUTZUNG DES GERATES
1. Den Tem%eraturregler (1) auf gewlinschten Wert stellen.

2. Den Heizbetrieb mittels Knebelgriff (2) wahlen:
- oben + Thermokreislauf - oben und unten zusammen - oben + Bratspiet
- oben und unten zusammen + Thermokreislauf - Bratspiel® und Thermokreislauf zusammen

3. Mit dem Timer-Regler (4) die ?ewUnschte Backzeit einstellen. Das Erreichen der gewiinschten Backzeit wird mit einem Ton signalisiert.
4. Um das Gerat friiher ausschalten, den Knebelgriff zur Wahl des Heizbetriebs (2) auf "OFF" stellen.
5. Nach Beendigung des Backvorgangs den Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

NUTZUNG DES BRATSPIERES

1. Ein Paar der Bolzen vom Bratspieen auf die Achse von deren scharfen Seite aufsetzen und auf der Achse schieben.

2. Den auf diese Art und Weise vorbereiteten BratspieRen (9) durch die Mitte des zu bratenden Produktes durchstechen, die Bolzen vom
BratspieR (12) ins Produkt stechen.

3. Das 2. Paar von Bolzen gemal den Pkt. 1 und 2 aufsetzen und sie ins Produkt von der anderen Seite stechen und auf diese Art und
Weise das Produkt auch der BratspieBachse ,schlieBen*. )

4. Priifen Sie, ob das in dieser Weise positionierte Produkt in der Mitte entlang der BratspieRachse verlauft.

5. Die Achse mit dem quadratischen Ende in der Kupplung des Antriebs vom Bratspie® auf der rechten Seite der Betriebskammer vom
Backofen legen und mit dem scharfen Ende — im Lager auf der linken Seite.

6. Temperatureinstellknopf (1) auf den ?ewi]nschten ert einstellen (zum Beispiel 200 ° C)

|7. S?]rt]atltenfSie den Ofen mit dem Einstellungsknopf (2) fir den Heizmodus ein. Stellen Sie die gewiinschte Backzeit (4) ein. Die Lampe (5)
euchtet auf.

8. Wenn die Backzeit abgelaufen ist, schalten Sie den Ofen aus, indem Sie den Auswahlschalter fiir den Heizmodus (4) auf "OFF" drehen.
Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer das Netzkabel aus der Steckdose.

9. Warten Sie einen Moment, bevor Sie das am Spief} gebackene Produkt entnehmen, damit sich das Gerat abkiihlen kann. Fassen Sie
dann die Spieftachse mit dem Griff zum Entfernen des Spiefies (11). Zuerst die linke Seite anheben und nach links schieben, so dass das
rechte Achsende die Antriebskupplung verlasst. Gebackenes Mehl vorsichtig aus dem Ofen nehmen

GRILLEN

1. Die Tir vom Backofen 6ffnen.

2. Den ,Grill-Rost (8)" in den Backofen stellen, darauf die zu grillenden Produkte legen und die Tiir vom Backofen zumachen.

3. Den Knebelgriff zur Wahl des Heizbetriebs (2) auf die obere Heizung einstellen

4. Den Tem{_)eraturregler 1) auf die Temperatur 230° C einstellen.

5. Mit dem Timer-Regler (4) die gewiinschte Backzeit einstellen.

6. Nach Beendigung der Backzeit den Backofens ausschalten, indem der Knebelgriff zur Wahl des Heizbetriebs (2) auf die "OFF"-Position
estellt wird, und den Netzstecker aus der Steckdose ziehen. L ) .

L Eine b%stlmmte Zeit abwarten und mit Verwendung von hitzebestandigen Handschuhen den Rost mit gegrillten Produkten
erausnehmen.

REINIGUNG UND WARTUNG

1. Vor Beginn der Reinigung des Backofens das Gerat ausschalten und abkuhlen lassen.

2. Das Gerat durch das Ziehen des Netzsteckers aus der Steckdose vom Strom trennen.

3. Das Backofen ins Wasser nicht tauchen.

4. Das Gehause mit feuchtem Tuch reinigen, dann trocken wischen.

5. Das Backblech, den Rost im Wasser mit Zusatz vom Geschirrspllmittel waschen. Mit feuchtem Tuch trocknen.

?. Vlt(arglaste TrL]]r mit feuchtem Tuch oder mit Schwamm — im Wasser mit Zusatz vom Geschirrspiilmittel eingeweicht — reinigen. Dann
rocknen wischen.

7. Fir die Reinigung von eventuellen Riickstanden der gegrillten/gebratenen Produkte keine scharfe Geréte aus Metall verwenden.

TECHNISCHE DATEN:

Versorgung: 220-240V ~50/60Hz

Timer: 60 min.

Starke Nom. : 2200W Power Max: 3000W



Volumen: 63 L

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum Recycling
zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es geféahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das Gerét sollte in einer
Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthélt, sollten diese rausgenommen und separat an

( n glier 1 f
Ll Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmdill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR"
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent."
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégéats occasionnés par toute utilisation pour laquelle
'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles d'utilisation.
2.L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas l'utiliser a d'autres fins que celles
our lesquelles il a été prévu.

L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240V ~50/60Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de |'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.

4 Lors de I'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il y a des enfants a
Proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser ['utilisation de

' Rearen ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et
par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites ou encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de
cet appareil, seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne
responsable de la sécurité, ou que ceux-ci ont recu des instructions concernant une
utilisation sire de I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son
utilisation. Les enfants de doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et
I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par les enfants sauf s'ils ont
glus de 8 ans et que ces manipulations sont surveillées.

Aprés chaque utllisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.
7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exposer I'apJ)areil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne

as ['chJt|I|)ser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes

umides).
8.Veérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
Sndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
anger.
9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommage, si 'appareil est
tombe ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne pas
correctement. Ne pas réparer ['appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommage doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
|agtrléé.tUne réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
'utilisateur.
10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniere électrique, brileur a gaz etc.).
11.Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.
12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.



13.1l est interdit de laisser I'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.
14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant diftérentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour celall
faut contacter un électricien spécialisé.
15. Ne pas laisser tremper la partie du moteur.
16. S'il est nécessaire d'utiliser une rallonge, utilisez uniquement fiche avec broche de mise
a la terre et adaptée a un courant de 10 min A. Les autres ‘ «faibles») rallonges peuvent
surchauffer. Le cable doit étre positionné de fagon a éviter le tirer accidentellement ou
trébuche sur lui.
17. Le four doit étre mis sur une surface plane et résistant a la température, loin des
matiéres inflammables (rideaux, tentures, papier peint, etc.). Afin d'assurer la circulation d'air
approprié il faut garder au moins 10 cm d'espace libre sur chaque c6té de I'appareil et au
moins 30 cm au-dessus du four. Il ne faut pas couvrir les trous de ventilation du four, car
cela pourrait provoquer une surchauffe et des dommaﬁes de l'appareil.
18. II'ne faut pas utiliser le four avec la porte ouverte. Il ne faut pas couvrir I'appareil pendant
le fonctionnement, ni mettre sur la acun des articles.
19. Il ne faut pas toucher les surfaces chaudes du four (porte, de paroi supérieure
ou parois de fond et de c6té). Utilisez des gants de protection pour enlever ou
toucher toutes les parties chaudes.
20. Pendant le fonctionnement, le verre de la porte du four devient extrémement chaud. Il ne
faut pas le toucher fortement, ni I'arroser de I'eau froide en raison du risque de son rupture.
21. Le cordon d'alimentation ne peut pas étre placé au-dessus d’'un four, et aussi il ne doit
pas toucher ou étre a proximité de surfaces chaudes. Ne pas placer le four au-dessous de la
grise électrique. _ .

2. En raison de la haute température il faut garder la prudence extréme lors du retrait de
plateau ou grille (ou d'autres vaisseaux approuves pour une utilisation dans des fours) avec
des plats cuits. Lors du retrait du plateau, ou enlevement la graisse chaude ou autres
liquides chauds il faut étre prudents. Il faut utilisez des accessoires destinés a ce but fournis
avec le four ou des gants de four résistant a la chaleur.

23. |l ne faut pas mettre dans le four les parties occupant tout son volume, car ils peuvent
Brovoquer un incendie et des dommages de 'appareil. _ .

4. |l ne faut pas mettre dans le four des produits en carton, papier, plastique et autres
objets inflammables, et fondre.

I25.|I ne flaut pas entreposer dans le four rien d'autres que les accessoires appartenant a
‘appareil.

26. Aprés la cuisson et avant de nettoyer I'appareil, débranchez la fiche du cordon
d'alimentation de la prise et laisser refroidir. Il faut attendre assez longue période du temps
garce que le four chauffé refroidit trés lentement.

7. Il faut nettoyer I'appareil aprés chaque utilisation.

28. Pour nettoyer le boitier il ne faut pas utiliser des détergents agressifs tels que des
emulsions, des cremes, des pates, etc., Parce qu'ils peuvent retirer des symboles
graphlques tels que des échelles, des marques, des signes d'alerte, efc.

9. Il ne faut pas laver les parties métalliques dans le lave-vaisselle, les agents agressifs y
utilisés causent le noircissement des piéces mentionné ci-dessus. Il est recommande de les
laver a la main, en utilisant les liquides vaisselle traditionnels.

30. Pour éviter une surchauffe du four il ne faut pas couvrir le plateau a miettes ou toute
autre partie du four par la feuille métallique.
31. Ne pas utiliser la laine métalliques pour nettoyer. Des morceaux hors de la laine
métallique, peuvent contacter avec des piéces électriques, créant un risque de décharge
électrique.
DESCRIPTION DE L'APPAREIL
1. Bouton de la régulation de température 2. Bouton de choix de fagon du chauffage / allumer I'appareil
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3. Boitier 4. Minuteur

5. Lampe de contréle 6. Poignée d'ouvrir la porte en verre
7. Plateau a cuire 8. Grill barbecue

9. Axe de rotissoire 10. Poignée pour retirer le plateau
11. Poignée pour retirer le grill 12. Broches de rétissoire (2 paires)

AVANT D'ALLUMER L'APPAREIL

- Assurez-vous que le four est mis sur un substrat résistant a la chaleur

- Assurez-vous que autour du four est maintenue I'espace de ventilation suffisante (minimum 10 cm
chaque c6té et 30 cm au-dessus du four)

- Assurez-vous que le four est sec

UTILISATION DE L'APPAREIL
1. Régler le bouton de commande de température (1%21 la valeur désirée.

2. Régler le bouton du choix de fagon du chauffage (2) en position: . )
- supérieure + thermo-circulation - supérieure et inférieure ensemble ) _ - supérieure + grill
- supérieure et inférieure ensemble + thermo-circulation - grill et thermo-circulation ensemble

3. Réglez la minuterie (4) pour le temps de cuisson désiré. Atteindre de temps de cuisson désiré est inLg'_paIée par une sonnerie.
4. Pour désactiver 'appareil avant, il faut tourner le bouton de choix de fagon du chauffage (2) sur "OFF".
5. Toujours aprés la fin de la cuisson, retirez la fiche de la prise murale.

UTILISATION DE ROTISSOIRE
1. Placez une paire de broches de rétissoire sur I'axe du coté aiguisé et déplacer sur 'axe.
2. Iﬁét.itssoire ainsi préparé (9) percer a travers le centre du produit destiné a la cuisson, enfoncer des broches de rétissoire (12) dans le
roduit.
. Appliquer une deuxiéme paire de broches selon le point 1 et 2 et les enfoncer dans un produit de l'autre coté, en «fermant» du produit
sur ['axe de rotissoire.
4. \Vérifiez si le produit fixé comme a];a est placé centralement au long de I'axe de la rotissoire.
5. Placer I'axe du bout carrée dans l'accouplement de propulsion de la rétissoire sur le coté droit de la chambre de travail du four et du bout
a|g§n,sé dans le palier sur le coté gauche. »
6. Réglez le bouton de réglage de la température (1) sur la valeur souhaitée (f)ar exemple 200 ° C).
7. Allumez le four & I'aide du bouton de sélection du mode de cuisson (2), réglez le temps de cuisson souhaité (4), le voyant (5) s'allume.
8. Une fois le temps de cuisson écoulé, éteignez le four en tournant le bouton de sélection du mode de chauffage (4) sur "OFF".
Débranchez toujours le cable d'alimentation de la prise de courant aprés utilisation.
9. Avant de retirer le produit cuit a la broche, attendez un instant que I'appareil refroidisse. Saisissez ensuite I'axe de la broche a I'aide de la
Fmgnée de retrait de la broche (11). Tout d'abord, soulevez le cote gauche et faites glisser vers la gauche pour que I'extrémité droite de
'essieu quitte 'accouplement. Ensuite, retirez délicatement le plat cuit du four.

GRILLAGE

1. Ouvrir la porte du four.

2. Placez le "grill barbecue (8)" dans le four, y mettre les %roduits pour grillage et fermer la porte du four.
3. Bouton de choix de fagon du chauffage (Zyrégler sur ¢ auffage superieur.

4. Régler le bouton de la régulation de temperature (1) & 230 °

5. Régler le temps de cuisson désiré par le bouton ( 2
6. A[)res la cuisson, éteindre le four en réglant le bouton de choix de fagon du chauffage (22 sur "OFF" et retirez la fiche de la prise murale.
7..ﬁltendre pendant un moment, et en utilisant des gants spéciaux résistant a la chaleur retirez soigneusement la grille avec des produits
grillés.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Avant de commencer a nettoyer le four éteindre I'appareil et laisser le refroidir.

2. Débranchez I'appareil du réseau en retirant le cordon d'alimentation de la prise murale.

3. Il ne faut pas immerger le four dans l'eau.

4. Nettoyer le boitier avec un chiffon humide, puis essuyer a sec.

5. Le plateau, grill laver a I'eau avec du liquide vaisselle. Essuyer avec un chiffon a sec.

6. Nettoyer la porte en verre avec un chiffon ou une éponge trempé dans I'eau avec du liquide vaisselle. Puis essuyer a sec.
7. Pour nettoyer des résidus cuits des produits ne pas utiliser des outils métalliques pointus.

CARACTERISTIQUE TECHNIQUE:
Alimentation: 220-240V ~50/60Hz

Timer: 60 min.

Power Nom.: 2200W, Power Max: 3000W
Capacité: 63 L

polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prevu a cet effet car il contient des éléments
pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation
ultérieure. Si 'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte. Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle

ﬁRespect de l'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
3 6 "
¢ déchets ménagers !!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
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1.Antes de usar el ec%uipo, lee las instrucciones del manual de uso y sié;ue las indicaciones
que figuran en él. El tabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo 0 su manejo inadecuado.
2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros fines
que los indicados.
3.El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 220-240V ~50/60Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a un
mismo circuito.
4 Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a su
alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su
seguridad y que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea
consciente de los peligros asociados con su uso. Los nifios no deben julgar con el
dispositivo. La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a
menos que sean mayores de 8 afios y lo hagan bajo supervision.
6.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentaciéon.
7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los uses
en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).
8.Controla periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o dafiado
de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin ayuda,
porque hay riesgo de parélisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar Unicamente en los talleres de reparaciones autorizados. La
reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.
11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.
12.El cable de alimentacién no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.
13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.
14.Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.
15. No permitir que se moje la parte de la unidad de motor del aparato.
16. Si es necesario utilizar un cable de extension, utilice solo uno con polo a tierra'y
adaptado a una corriente de tension min. 10A. Los otros ( mas "débiles") cables de
extensién pueden sobrecalentarse. El cable debe colocarse de forma que se eviten tiros o
tropiezos accidentales.
17. El horno debe ser colocado en una superficie plana, resistente a temperatura, lejos de
materiales inflamables (visillos, cortinas, tapices, etc.z). Para garantizar la correcta circulacién
del aire debe mantener al menos 10 cm de espacio libre a cada lado del aparato y por lo
menos 30 cm por encima del horno. Esta prohibido cubrir los orificios de ventilacion del
horno, ya que esto puede causar un sobrecalentamiento y dafios en el aparato.
18. Esta prohibido utilizar el horno con la puerta abierta. No cubra el aparato durante el
funcionamiento, ni coloque sobre el ningun articulo.
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& 19. No toque las superficies calientes del horno (puerta, la parte superior de la pared
o paredes de fondo y paredes laterales). Se debe utilizar guantes de proteccion

para sacar o tocar todos los elementos calientes.
20. Durante el funcionamiento del horno el cristal de la puerta alcanza altas temperaturas.
No se debe golpearlo fuertemente ni mojarlo con el agua fria debido al riesgo de su ruptura.
21. El cable de alimentacidn no puede ser colocado encima de un horno, y no deberia tocar
0 estar cerca de superficies calientes. No colocar el horno debajo de la toma eléctrica.
22. Debido a alta temperatura hay que mantener una extrema precaucion al retirar la
bandeja o la parilla (u otros recipientes adecuados para el uso en hornos) con platos
preparados. Al retirar la bandeja o al eliminar la grasa caliente u otros liquidos calientes debe
tener cuidado. Utilice dedicados a este fin accesorios suministrados con el horno o guantes
de cocina resistentes al.. calor.
23. No inserte en el horno porciones que ocupan todo su espacio, ya que esto puede
Brovocar un incendio %/ danar el aparato. . o

4. No cologque en el horno productos de carton, papel, plastico y otros objetos inflamables y
faciimente fundibles.
25. th) almacene en el horno nada excepto los accesorios que pertenecen al...
aparato.
26. Después de hornear y antes de limpiar el aparato, desconecte el cable de alimentacion
de la toma y deje enfriar. Espere el tiempo suficiente debido a que el horno caliente se enfria
muy lentamente.
27. Se debe limpiar el aparato después de cada uso.
28. Para limpiar la carcasa no use detergentes agresivos tales como emulsiones, cremas,
pastas, etc. porque pueden quitar los simbolos gréficos informativos como: escalas, signos,
sefiales de advertencia, etc.
29. No lave las partes metalicas en el lavavajillas porque los detergentes agresivos utilizados
en estos electrodomésticos provocan ennegrecimiento de estas partes. Se recomienda
lavarlas a mano, usando detergentes para lavar platos tradicionales.

30. Para evitar el sobrecalentamiento del horno no debe cubrir la bandeja de migas o
cualquier otra parte del horno con papel de metal.

31. No usar esponjas metalicas para limpiar. Trozos de estropajos de metal pueden entrar en
contacto con las partes eléctricas, creando un riesgo de descarga eléctrica.

DESCRIPCION DEL APARATO

1. Mando de regulacién de temperatura 2. Mand? de seleccion de modo de calentamiento / puesta en marcha del
aparato

3. Armadura 4, Tgmporizador

5. Lampara de control 6. Man?o para abrir la puerta de cristal

7. Bandeja de asado 8. Parrilla

9. Eje del asador 10. Mango para sacar la bandeja

11. Mango para sacar el asador 12. Pernos del asador (2 parejas)

ANTES DE ENCENDER EL APARATO

- Asegurese de que el horno esté colocado en una superficie resistente a altas temperaturas

- Asegurese de que alrededor del horno haya espacio suficiente para asegurar la ventilacion (al menos 10 cm
por cada lado y 30 cm por encima del horno)

- Asegurese de que el horno esté seco

USO DEL APARATO
1. Poner el mando de regulacion de temperatura (1) en el nivel esperado.
2. Poner el mando de seleccion del modo de calentamiento (2) en la posicion:
- arriba - arriba y abajo
- arriba + asador - arriba y abajo + circulacion de aire - asador y circulacion de aire
3. Ajustar el temporizador (4). Una vez transcurrido el tiempo de horneado justado, sonara un timbre.
4. Para apagar el aparato antes se debe poner el mando de seleccion de modo de calentamiento (2) en la posicion "OFF".
5. Una vez terminado el horneado, saque el enchufe de la toma de corriente.

USO DELASADOR

1. Colocar una pareja de pernos en el eje, por su extremo afilado, y mover sobre el eje.

2. Empujar el eje del asador (9) a través del centro de la comida, clavar los pernos ‘12) en la comida. )

3. Poner la otra pareja de pernos conforme a los puntos 1y 2 y clavarlos en el otro lado de la comida, "cerrandola” en el eje del asador

4. Averiguar si la comida sujetada de este modo esté colocada centralmente a lo largo del eje de asador.

5. Colocar el extremo cuadrado del eje en el embrague propulsor, a la derecha de la camara del horno, y el extremo afilado en el cojinete a
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la izquierda.

6. Ajuste la perilla de ajuste de temperatura (1) al valor deseado (por ejemplo, 200 ° C

7. Encienda el horno usando la perilla de seleccién de modo de funcionamiento (2). Configure el tiempo de horneado deseado (4), la

lampara (5) se encendera.

8. Una vez que se agote el tiempo de horneado, apague el horno girando la perilla de seleccion del modo de calefaccion (4) a "OFF".
Siempre desenchufe el cable de alimentacion de la toma de corriente despues de usarlo.

9. Antes de retirar el producto cocido al asador, espere un momento para permitir que el dispositivo se enfrie. Luego, agarre el eje del
asador utilizando el asa de extraccion del asador (11). Primero levante el lado izquierdo { deslicelo hacia la izquierda, de modo que el
extremo del eje derecho abandone el acoplamiento del motor. Luego, retire con cuidado la comida horneada del horno

PARRILLA

1. Abrir la puerta del horno.

2. Colocar la parrilla (8) en el horno, poner la comida y cerrar la puerta.

3. Poner el mando de modo de calentamiento (2) en la posicion de calentamiento desde arriba.

4. Ajustar el mando de regulacion de temperatura (1) a 230° C

5. Ajustar el tiempo de horneado con el mando (4).

6. .natvez terminado el horneado, apagar el horno, poniendo el mando (2) en la posicion de "OFF" y sacar el enchufe de la toma de
corriente.

7. Esperar un momento y sacar la parrilla con cuidado, utilizando unos guantes aislantes especiales de cocina.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

1. Antes de empezar la limpieza del horno se debe apagarlo y dejar para que se enfrie.

2. Desconectar el aparato de la red eléctrica, sacando el enchufe del cable de alimentacién de la toma de corriente.

3. Esta prohibido sumergir el horno en el agua.

4. La armadura se limpia con un trapo humedo y frotar con un trapo seco.

5. La bandeja y el asador se deben lavar con agua con un liquido para lavar los platos. Frotar con un trapo seco.

6.La puterta de cristal se debe limpiar con un trapo humedo o una esponja mojada en el agua con un liquido para lavar los platos. Frotar
con un trapo seco.

7. Para eliminar los posibles restos de comida asada no se deben utilizar las herramientas afiladas de metal.

DATOS TECNICOS:

Alimentacion: 220-240V ~50/60Hz
Temporizador: 60 min.

Power Nom.: 2200W, Power Max: 3000W
Capacidad: 63 L

de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas
que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico
con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de

PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS
A SEGURANGCA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS
PARA A POSTERIOR UTILIZACAO
Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia séo sujeitas

as alteracdes. 3 S .

1.Antes de comecar a utilizagao do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as

instrugdes nele incluidas. O fabricante ndo é responsavel pelos danos causados pela

utilizagéo ndo conforme a sua aplicagdo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. N&o utilizar para outros fins, néo

conformes a sua aplicacgao.

3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240V ~50/60Hz. Para

aumentar a seguranca de utilizagao, a um circuito de corrente néo se devem ligar varios

dispositivos eletricos a0 mesmo tempo.

4 Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizacdo do dispositivo quando ha

criangas nas proximidades. N&o se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.

yléo sethve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas nao familiarizadas com o
ispositivo. ,

5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com

idade superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica

limitadas ou Felas pessoas que nao foram instruidas com as regras de utilizagao,

desde que tal utilizagao se realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela

segurancga ou desde que estas pessoas tenham sido instruidas sobre as regras de

.

E Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al cubo




utilizagao do aparelho e advertidas sobre o perigo relacionado com tal utilizagéo. As
criangas nao devem brincar com o presente aparelho. A limpeza e conservag¢ao do
aparelho nao devem ser realizadas por criangas, a nao ser que cumpram 8 anos de
idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.
6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
a%rrando com a méo a tomada de alimentag&o. NAQ tirar para si o cabo de alimentag&o.
7.Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expor o dispositivo a a¢ao das condigbes atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar em
condicoes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas).
8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentacao. Se o cabo de alimentagéo esta
deteriorado, ent&o deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para evitar
0 perigo.
9.Nao utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagao deteriorado ou se foi deixado cair ou
foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.
O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a
cabo a verificagdo ou reparagédo. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servico técnico autorizados. A reparagéo realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario."
10.0 dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos de
cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.
11.Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
12.0 cabo de alimentagao ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies quentes.
13.N&o deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.
14.Para garantir a protecdo adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste &mbito é
recomendavel perguntar um electricista.
15. Nao permitir que se molhe a parte da unidade de motor do aparelho.
16. Se for necessario, usar um cabo de extensao, utilize apenas um com polo a terra e
adaptado a uma tensdo min. de 10 A. Os outros ( "mais fracos") cabos de extensao podem
su%eratquecer. O cabo deve ser colocado de tal maneira para evitar os tiros ou tropegos
acidentais.
17. O forno deve ser colocado sobre uma superficie plana, resistente a temperatura, longe
de materiais inflaméaveis (velos, cortinas, papeis de parede, etc.). Para assegurar a
circulagao do ar adequada deve manter pelo menos 10 cm de espago de cada lado do
aparelho e pelo menos 30 cm acima do forno. N&o pode cobrir os orificios de ventilagéo do
forno, pois Isso pode causar superaquecimento e danos no aparelho.
18. Ndo pode usar o forno com a porta aberta. Nao cubra o aparelho durante o
funcionamento, nem coloque sobre ele nenhum artigo.

19. Nao toque em superficies quentes do forno (porta, a parte superior da parede ou

aredes de fundo e paredes laterais). Deve usar luvas de prote¢ao para remover ou
tocar todos os elementos quentes.
20. Durante o funcionamento do forno a porta de vidro atinge temperaturas elevadas. Nao
deve bater-lha com forga nem molhar com agua fria devido ao risco de rutura.
21. O cabo de alimentagéo ndo pode ser colocado sobre o forno, e também néo deve tocar
ou estar perto das superficies quentes. Nao coloque o forno abaixo da tomada elétrica.
22. Devido a alta temperatura € preciso manter extremo cuidado ao remover a bandeja ou a
grelha (ou outros recipientes adequados para uso em fornos) com pratos preparados. Ao
retirar a bandeja ou ao eliminar a gordura quente ou outros liquidos quentes deve ter
cuidado. Use dedicados a este proposito acessorios fornecidos com o forno ou luvas de
cozinha resistentes ao calor.
23. Nao introduza as porg¢des que ocupam todo o espago do forno, pois isso pode causar
incéndio e danificar o aparelho.
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24. Nao coloque no forno produtos de papelao, papel, plastico e outros objetos inflamaveis e
facilmente fundiveis.

25. Nao guarde nada no forno, excepto os acessorios pertencentes ao aparelho.

26. Apds de terminar de cozer e antes de limpar o aparelho, desconecte o cabo de
alimentacéo da tomada e deixe esfriar. Esperar o tempo suficiente porque o forno quente
esfria muito lentamente.

27. Deve limpar o aparelho apés cada utilizagéo.

28. Para lavar a carcaga nao utilize detergentes agressivos como emulsdes, cremas, pastas,
etc. porque estes podem ser causa de eliminagao de simbolos informativos graficos tais
como: graduagdes, marcagdes, sinais de adverténcia, etc.

29. Nao lavar as pegas de metal nas maquinas de lavar louga. Os detergentes agressivos,
utilizados nessas maquinas podem ser causa de escurecimento de esses componentes. E
recomendado lava-los & méo, utilizando os detergentes tradicionais para lavar louca.

30. Para evitar o superaquecimento do forno ndo deve cobrir a bandeja de migajas ou
qualquer outra parte do forno com papel de metal.

31. N&o use esponjas de metal para limpar. Pedagos das esponjas de metal podem entrar
em contato com as partes elétricas, criando um risco de choque elétrico.

DESCRIGAO DO APARELHO

1. Botéo de regulagdo da temperatura 2. Botéo de selecdo do modo de aquecimento/ ativagao do aparelho
3. Caixa 4. Temporizador

5. Lampada de controlo 6. Pega para abrir a porta de vidro

7. Bandeja para assar 8. Grelha de churrasco

9. Espeto 10. Pega para remover a bandeja

11. Pega para remover o espeto 12. Garfos do espeto (2 pares)

ANTES DE POR O APARELHO EM FUNCIONAMENTO

- Assegure-se de que o forno esta colocado numa superficie resistente a elevadas temperaturas.

- Assegure-se de que em torno do forno ha um espago de ventilagao suficiente (no min. 10 cm de cada lado e 30 cm acima do forno).
- Assegure-se de que o forno esta seco.

UTILIZAGAO DO APARELHO
1. Através do botdo de rePuIagéo (1) selecione uma temperatura desejada.
2. Coloque o botéo de selecédo do modo de aguecimento (2) na posicéo de:
- aquecimento superior - superior € inferior ao mesmo tempo - aquecimento superior + espeto
- superior e inferior ao mesmo tempo + ventilagéo - espeto e ventilacdo ao mesmo tempo
3. Selecione o tempo de assadura desejado no temporizador (4). Quando o tempo de assadura desejado passar, sera ouvido um sinal
SONoro.
4. Para desligar o aparelho mais cedo, coloque o botdo do modo de aquecimento (2) na posigéo “OFF”.
5. Uma vez concluida a assadura, remova sempre a ficha da tomada.

UTILIZAGAO DO ESPETO

1. Cologue um par dos garfos do espeto do seu lado afiado e deslize.

2. Coloque um produto a assar no espeto 49) cravando o garfo (12) neste produto.

g. Coloqtue o outro par dos garfos, seguindo os passos descritos nos pontos 1 e 2 e crave-os no produto, bloqueando-o no eixo doutro lado
0 espeto.

4. erifique se o produto fica na parte central do espeto. o

5. Coloque a ponta quadrada do espeto no mecanismo propulsor, do lado direito da camara do forno, e a ponta aguda do lado esquerdo

6. Ajuste o botéo de ajuste de temperatura (1) no valor desejado (por exemplo, 200 ° C

7. ngdue o forno usando o bot&o de selegéo do modo de aquecimento (2), ajuste o tempo de cozimento desejado (4), a lampada (5)

acendera.

8. Depois de terminar o tempo de cozedura, desligue o forno rodando o bot&o de selecgéo do modo de aquecimento (4) para "OFF".

Sempre desconecte o cabo de alimentagdo da tomada apds o uso.

9. Antes de remover o produto cozido no espeto, espere um momento para permitir que o dispositivo esfrie. Em seguida, pegue o eixo de

cuspir usando a alca de remog&o de salpicos (11). Primeiro, levante o lado esquerdo e deslize para a esquerda, de modo que a

extremidade do eixo direito deixe o acoplamento da unidade. Em seguida, remova cuidadosamente a farinha assada do forno

UTILIZAGAO DO CHURRASCO

1. Abra a porta do forno.

2. Coloque a grelha do churrasco (8) no forno, e nela coloque os produtos a grelhar e feche a porta.

3. Selecione 0 aquecimento superior através do botéo (2).

4. Atraves do botao de regulagéo (1) selecione a temperatura de 230 ° C

5. Selecione o tempo de grelhar desejado com o bot&o (4). ) ] .

6. Uma vez concluida a assadura, desligue o forno colocando o botéo (2) na posicéo “OFF” e remova a ficha da tomada elétrica.

7. Elﬁpgre um instante e usando as luvas protetoras resistentes a altas temperaturas remova cuidadosamente a grelha com os produtos
grelhados.

LIMPEZA E MANUTENGAO
1. Antes de se proceder a limpeza do forno, desligue-o e deixe arrefecer.
2. Retire a ficha do cabo de alimentagao da tomada elétrica.
3. E proibido mergulhar o forno em agua.
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4. Limpe a caixa do forno com um pano himido e a seguir com um pano seco.

5. Lave a bandeja e a grelha em dgua com adicdo de um detergente. Seque com um pano seco.

6. Limpe a porta com um pano himido ou com uma esponja embebida em dgua com detergente. A seguir seque com um pano seco.
7. Para eliminar eventuais sobras de produtos assados ndo se deve utilizar ferramentas metalicas agudas.

DADOS TECNICOS:

Alimentagao: 220-240V ~50/60Hz

Timer: 60 min.

Power Nom.: 2200W, Power Max: 3000W
Capacidade: 63 L

colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque 0s

componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de

modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no dispositivo h4 pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.
' '\40 colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
BUTINA ATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI
Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos salygos.
1.Pries pradedant naudoti grletalsq batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis joje
pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uZ Zalg, padarytg naudojant prietaisg ne
BaFg;aI jo paskirti ar netinkamai jj naudojant.
: ril_ert_aisas skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.
3.Prietaisg galima jungti tik | 220-240V ~50/60Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng srovés
randing vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy. o . S
Bitina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti vaikams
zaisti su prietaigu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo naudotis.
5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali buti naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir
ribotukfiziniq, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmenu, neturinciy patirties ar
nemokanciy naudotis, jeigu juos prizitri uz jy saugg atsakingas asmuo ar jiems buvo
paaiskinta, kaip sauiial naudoti prietaisa ir Jie suvokia su jo naudojimu susijusius
pavojus. Neleisti vaikams Zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir prizitreti
vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8 mety amziaus ir juos priziari.
6.Prie$ valant ar bai%us naudoti kiStuka iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.
7 Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitok| skystj. Nepalikti prietaiso, kad ji
veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.&,talp.pat nenaudoti padidéjusios drégmes
se}_jygomls (vonios kambariuose, drégnuose kempingo namelluosez.
8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus. o
9.Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smugis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad Fatikrintq ar pataisyty. Bet kokius
taisyémtu$ gali atlikti tik {galiotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy
naudotojul.
10.Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy Ir pan.
11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy medziagy.
12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirSiais.
13.Nepalikti { lizda jjungto prietaiso be priezitros.
14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle, jrengti srovés diferencinj
rietaisq gRCDL, kurio vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo atveju batina kreiptis |
valifikuotg elektrika.
15. Neprileisti prie jrenginio variklio dalies suslapimo
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16. Jeigu batinas yra prailgintuvo panaudojimas, reikia panaudoti vien tik su jzeminimo
strypeliais ir pritaikyto prie srovés, kur jtampa min. 10 A Kiti ("silpnesni") prailgintuvai gali
pglr(lfais_ti. Laidq reikia padéti tokiu bldu, kad iSvengti atsitiktiniy patraukimy arba uz jo
uzkliuvimo.
17. Orkaite reikia statyti ant lygaus, temperattrai atsparaus pavirSiaus, nuotoliau nuo degiyjy
medziagy (uzuolaidos, tapetai ir t.t.). Kad uztikrinti tinkama oro cirkuliacijg batina iSsaugoti
maziausiai 10 cm laisvosios erdvés i$ kiekvienos jrengimo pusés ir maziausiai 30 cm vir§
[rengimo. DraudZiama dengti jrengimo ventiliacijos angu, todél, kad tai gali privesti prie
[rengimo perkaitimo ir pazeidimo.
18. Negalima naudoto orkaités su atviromis durelémis. Negalima dengti j{rengimo darbo
metu, ir déti ant jo jokiy daikty.
19. Ne?alirnlallles_ti karsty orkaités pavirSiy (dureliy, virSutinés ir apatinés sienelés, o
taip pat Soniniy sieneliy). Reikia naudoti apsaugines pirstines norint iSimti arba
Baliesti kokius nors karstus elementus.
20. Orkaités darbo metu dureliy stiklas stipriai [Syla. _Ne%alima jos stipriai dauzti, nei lieti ant
jos Salto vandens, todél, kad tar gali privesti prie jos jtrikimo.
21. Maitinimo laidas negali bati tiesiamas po '[ren%(imu, o taip pat negali liesti ir guléti Salia
karsty pavirSiy. Negalima statyti _Eengimo prie elektros lizdo. . o .
22. Del aukstos temperatdros reikia imtis atsargumo déklo arba groteliy (ar kito indo, kurj
galima naudoti orkaltéJeLsu keptais patiekalais. Déklo iSémimo metu arba karsty riebaly
paSalinimo metu ar kity karsty skysciy reikia laikytis atsargumo. Reikia naudoti skirtus tam
aksesuarus, pristatytus kartu su orkaite arba ugniai atsparias virtuves pirstines. o
23. Negalima déti | |rengima_per dideliy ir visg jo pavirSiy uzimanciy porcijy, todél, kad tai gali
sukelti gaisrg ir }rengimo pazeidima.
|ZAé.vNe allii(rpa talpinti jrengime kartono, popieriaus, plastmaseés dirbiniy ir kity lengvai degiy ir
Ziy daikty.
5. Negalima laikyti orkaitéje kity aksesuary, iSskyrus tik tuos, kurie yra jrengimo dalimi.
26. Po |rengimo darbo pabaigos arba pries jo _valymg, bdtina iSimti laido kiStuka is lizdo ir
palikti, kad atausty. Reikia palaukti gan ilgq laika, todél Silusi orkaité 1étai austa.
21. &engm[ batina valyti po kiekvieno panaudojimo.
28. Korpuso plovimui negalima naudoti agresyviy, valikliy, tokiy kaip emulsif'(a,pieneliai,
tepalai Ir t.t. todél, kad gali jie paSalinti informacinius grafinius simbolius, tokius kaip
zyméjimai, jspéjamieji zenklai ir t.t.
29. Negalima plauti metaliniy daliy indaplovése, todél, kad agresyvios priemonés tokiuose
[rengimuose priveda prie auksciau iSvardinty daliy tamséjima. Rekomenduojama plauti jas
rankiniu badu, panaudojant tradicines indy plovimo priemones. o
30. Kad i8vengti orkaités perkaitimo negalima uzdengti liku¢iams skirto déklo ir jokios kitos
orkaités dalies metaline foIi{'a.
31. Negalima naudoti metaliniy Sveistuky. Nulize Sveistuky fragmentai, gali susiliesti su
elektrinemis dalimis, privedant prie suZalojimo elektros srove.

HRENGINIO APRASAS

. Temperattros reguliavimo rankenélé 2. Sildymo btdo pasirinkimo rankenélé/ jrenginio jjungimas
3. Korpusas 4. Laikmatis
5. Kontroliné lemputé 6. Stiklo dury atidarymo laikiklis
7. Kepimo padéklas 8. Kepsninés groteles
9. Kepimo prietaiso asis 10. Padéklo iSéemimo laikiklis
11. Kepimo prietaiso isémimo laikiklis 12. Kepimo prietaiso kaisciai (2 poros)

PRIES %RENGINIO [JUNGIMA

- [sitikinti, kad orkaite stovi ant atsparaus aukstai temperatdrai pagrindo o ) ) )

- [sitikinti, kad aplink orkaite yra pakankama ventiliavimo erdvé (maZiausiai 10 cm iSkiekvienos puseés, o taip pat 30 cm vir$ orkaités)
- [sitikinti ar orkaité yra sausa

HRENGINIQ NAUDOJIMAS o )
. Nustatyti temperatdros reguliavimo rankenéle (1) pasirinktoje vertéje.
2. Nustatyti Sildymo pasirinkimo rankenéle (2) pozicijoje:
- virSutinis - virSutinis ir apatinis kartu - virSutinis + kepimo prietaisas
- virSutinis ir apatinis kartu + termo-cirkuliacija - kepimo prietaisas ir termo-cirkuliacija kartu
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3. Nustatyti laikmatj (4) pasirinktu kepimo laiku. Kai bus pasiektas nustatytas kepimo Ia[!(as, pasigirs signalizavimo garsas.

4. Kad anksciau ijungti [renvgin'} reikia pasukti Sildymo pasirinkimo rankenéle (2) | "OFF".
5. Visada po kepimo reikia iSimti kiStuka i$ lizduko.

KEPIMO PRIETAISO NAUDOJIMAS

1. UZzdéti viena porg_ kaiS¢iy ant aSies jos aStrioje puséje ir perstumti ant asies.

2. Tokiu badu paruosta kepimo prietaisg (9) permusti per produkto, skirto kepimui vidurj, jkalti kepimo prietaiso kaiscius (12) { produkta.
3. Antra porg kais€iy uzdéti pagal 1 ir 2 punkta[, i§ [kalti juos | produkta kitoje puséje, "uzdarant" produktg ant kepimo prietaiso asies.

4. Patikrinti ar tokiu badu sumontuotas produktas yra patalpintas viduryje, 13ilgai Kepimo prietaiso.

5. Patalpinti a$j kvadratiniu galu kepimo prietaiso pavaros sankaboje orkaités darbinés kameros desinéje puséje, o astry guolj kairéje
puséje.

6. Nustatykite temperatdros reguliavimo rankenéle (1) iki norimos vertés (pvz., 200 ° C)

7. E,unkite orkaite naudodami ap$vietimo rezimo pasirinkimo rankenéle (2), nustatykite norim ke4pimo laikg (4), Sviecia lemputé (5).

8. Pasibaigus kepimo laikui, iSjunkite orkaite, pasukdami Sildymo rezimo pasirinkimo rankenéle (4) { ,OFF*. Po naudojimo visada atjunkite
maitinimo kabel nuo maitinimo lizdo.

9. Prie§ iSimdami gaminj, kepta ant nerijos, palaukite, kol prietaisas atveés. Tada uZfiksuokite nerijos asj, naudodami iStraukimo rankenéle
(11).tPir[niaﬁsi?_ pakelkite kairiaja puse ir stumkite | kaire, kad deSinés asies galas palieka pavaros mova. Tada kruop$¢iai nuimkite kepta,
maistg i$ orkaités

KEPIMAS ANT GROTELIY

1. Atidaryti orkaités dureles.

2. Patalpinti "grilo groteles (82)" orkaitéje, ant jy padéti produktus kepimui ir uzdaryti orkaités dureles.

3. Sildymo btdo rankenéle (2) nustatyti Sildymui apatiniu Sildytuvu

4. Nustatyti temperatdros reguliavimo rankenélg (1) j230°

5. Nustatyti pasirinktg kepimo laika rankenéle (4).

6. Po kepimo uZbaigimo i$jungti orkaite, nustatant $ildymo pasirinkimo badg (2) | "OFF" ir iSimti kiStuka i$ elektros lizdo.
7. Palaukti trumpai Ir naudojant specialias karsciui atsparias pirstines iSimti kroteles su iSkeptais produktais.

VALYMAS IR PRIEZIURA

1. Prie$ orkaités valymo pradzig iSjungti rengima ir palikti, kad atausty.

2. Atjungti jrengima nuo tinklo, iSimti maitinimo laido kistuka i$ tinklinio lizdo.

3. Negali nardinti jrengimo vandenyje.

4. Korpusag valyti drégnu skuduréliu, véliau valyti, kol bus sausas.

5. DéKla, groteles plauti vandenyje su indy plovimo priemone. Valyti skuduréliu kol bus sausas.

6. Stiklines duris valyti drégnu skuduréliu arba kempine jmerkta vandenyje su indy valymo priemone. Véliau valyti kol bus sausas.
7. Eventualiy kepiamy produkty liekany, valymui nenaudoti astriy metaliniy jrankiy.

TECHNINIAI DUOMENYS:

Maitinimas: 220-240V ~50/60Hz
Laikrodis: 60 min.

Power Nom.: 2200W, Power Max: 3000W
Talpa: 63 L

Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatdra. Polietileno (PE) mai$elius mesti '}plastikui skirta konteinerj. Susidévég’us[ prietaisg,

atiduoti | atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj,

kad nebuty galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, butina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo vieta,
s Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteiner|!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET
Ja ierice tiek izmantota komercialiem noltikiem, garantijas nosacijumi mainas.
1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
noradijumiem. Raioté{'s nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas vai
citadi neatbilstosas lietosanas rezultata. . o _ .
2 lerice paredzeéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst
instrukcija noraditajiem.
3.lerici pieslégt tikai 220-240V ~50/60Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietosanas
droSibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.
4.levérot Tpasu piesardzibu ierices lietosanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu neiepazistinatam
ersqnam, )

.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu
vecumu, personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram
nav pieredzes vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantosana nenotiek
atbildigas personas uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par
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droSu aprikojuma ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantosanu.
Bérniem nevajadzétu rotalaties ar ierici. lerices tiri§anu un uzglabasanu nedrikst veikt
beérni, kuri nav sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu. Sis darbibas javeic pieauguso
personu uzraudziba.
6.Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.
7.Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdakSu ka art paSu ierici idenT vai arT jebkada cita
veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art
nelietojiet ierici BérmérTga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).
8.Periodiski parpaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina pret
jaunu kvalificetd remontdarbu darbnica, lai izvairtos no nevélamam sekam.
9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas §ab.o{éta nometot vai kladu citu apstaklu
rezultata ka ar ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pagrocigi, $ada darbiba
draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta, lai parbauditu vai
remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota persona autorizétos
servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraisit nopietnus draudus lietotaja veselibai.
10.lerici novietot uz vésas, stabilas, [ldzenas virsmas, prom no silsto§am virtuves iericém,
tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.
11.Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.
12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bat saskarsmé ar karstam virsmam.
13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.
14.Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kedé ieteicams uzgtadit

aliekoSas stravas iekartu (RCD? ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
udzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.
15. Nelaujiet adenim ieklat dzinéja vieniba. . o
16. Lietojiet tikai tadu pagarinataju, kam ir iezeméjuma kontakts un kas ir pielagots
elektrotiklam ar 10 W jaudu. Mazakas jaudas pa%(arinétéji var parkarst. Stravas vads
janovieto ta, lai novérstu nejausu rausanu vai aizkersanos.
17. Krasns ir janovieto uz lidzenas, karstumizturigas virsmas, prom no viegli uzliesmojoSiem
materialiem (zallizijas, aizkari, tapetes, u.tml.). Lai nodroSinatu atbilstoSu gaisa cirkulaciju,
saglabé{iet vismaz 10 cm brivas telpas katra ierices pusé un vismaz 30 cm virs krasns.
Ee_d_ﬁks blokét krasns ventilacijas atveres, jo tas var izraisit ierices parkarsanu vai

ojajumus.
18. Neméginiet darbinat krasni ar atvértam durtinam. Darbibas laika nedrikst parklat ierici vai
uz tas likt jebkadus priekSmetus.

19. Nedrikst pieskarties karstajam krasns virsmam (durtinam,  aug$éjai vai
apaksgjai sieninai un sanu sieninam). Parvietojot karstos elementus, izmantojiet

aizsargcimdus.
20. Darbibas laika krasns durtinu stikls |oti stipri sasilst. Lai nepielautu ta sapliSanu, nesitiet
un neaplejiet to ar aukstu tdenl.
21. Stravas vadu nedrikst novietot virs krasns un vietas, kur tas saskaras ar karstam
virsmam. lerice nav janovieto zem elektrotikla kontaktligzdas. L
22. Nemot véra augsto temperatiru, esiet Tpasi piesardzigi iznemot paplati vai rezgi (vai citu
trauku, ko var izmantot cepeskrasnis) ar ceptiem &dieniem. Esiet piesardzigi iznemot paplati,
izlejot karstus taukus vai citus karstus Skidrumus. Lietojiet tam paredzétos piederumus, kas
tiek piegadatas kopa ar cepeskrasni, vai karstumizturigus virtuves cimdus.
23. Krasni nedrikst ievietot porcijas, kas aiznem visu tas tilpumu, jo tas var izraisit
ugunsgréku vai ierices bojajumus.
24. Cepeskrasni nedrikst levietot izstradajumus no kartona, papira, plastmasas un citus
viegli uzliesmojosus vai kiistoSus priekSmetus. _
25. Neuzglabajiet cepeskrasni nekadus priekSmetus, iznemot komplekta esoSos
Biederumus. . o . .

6. P&c cepSanas beigam vai pirms ierices firisanas, iznemiet stravas vada kontaktdakSu no
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elektrotikla kontaktligzdas un uzgaidiet lidz atdzists. Uzgaidiet pietiekamu ilgu laiku, jo
sakarsusi cepeskrasns atdziest |oti Ieni.

27. Attiriet ierici péc katras lietosanas reizes.

28. Korpusa tiriSanai nelietojliet nekadus agresivus mazgasanas lidzeklus ka emulsija,
tirisanas pienins, pasta u.tml.. Ar to Jus varat noplést svarigu informaciju, grafiskos simbolus
gskala, apzimejumi, berlnéHuma zimes, u.tml.).

9. Nemazgajiet metala dalas trauku mazgajamajas masinas. Agresivi mazgasanas lidzekli,
kas tiek izmantoti éa{'és iericés, var padarit nespodru virsmu. Mazgajiet tos ar rokam,
izmantojot parastos trauku mazgasanas [idzek|us.

30. Lai noverstu cepeskrasns Férkaréanu, neparklajiet drupatu paplati vai jebkadu citu
cepeskrasns dalu ar metala foliju.

31. TiriSanai neizmantojiet stieplu sukas. Sukas atlizumi var nonakt saskaré ar elektriskajam
dalam, radot elektriskas stravas trieciena risks.

IEKARTAS APRAKSTS

1. Temperatiras regulétajs 2. Sildisanas veida regulétajs/iekartas ieslégsana
3. Virsbave 4. Pulkstenis

5. Kontroles lampina 6. Stikla durvju atvérSanas rokturis

7. CepSanas paplate 8. Crila reste

9. Grila iesms 10. Paplates iznemSanas rokturis

11. Grila izpem$anas rokturis 12. lesma smailes (2 pari)

PIRMS IEKARTAS IESLEGSANAS

- Parliecinaties, ka cepeSkrasns novietota uz siltumizturigas virsmas o )

- Pévrﬂe_cménes, ka ap cepeskrasni ir ieverots ventilacijai nepiecieSamais attalums (minimums 10 cm no katras puses un 30 cm virs
cepskrasns

- Pérliecinazies, ka cepeSkrasns ir sausa

IEKARTAS LIETOSANA
1. Ar temperatiras regulétaja palidzibu ﬁ1) uzstadit vélamo radrtaju.
2. Ar sildisanas veida regulétaju (2) izveleties vélamo poziciju:
- augSkarsésana - augs.un apakskarsésana - augSkarsésana + grilla iesms
- augs.un apakskarsésana + ventilatora karsé$ana - grilla iesma un ventilatora karséSana

3. Uzstadit velamo cepSanas laiku (4). Darbibas beigu laiks tiks siganlizéts ar zvana skanu.
4. Ja iekartu nepiecieSams izslégt atrak, pagriezt sildisanas veida regulatoru (2) uz ,OFF”.
5. Péc cepSanas beigam vienmér iznem spraudni no ligzdas.

GRILESANA UZ IESMA

1. Vienu iesma smailu pari novietot uz ass no uzasinatas puses un parvietot uz asi.

2. Sada veida sagatavotu iesmu (9) izdurt pa vidu cepSanai sagatavotajam produktam, iesma smailes iedurt produkta 122.

3. Otru iesma smailu pari sagatavot ka aprakstits punktos 1 un'2 un iedurt produkta no otras puses, tada veida ,noslédzot” produktu uz
iesma ass.

4. Parbaudrt, vai $adi nostiprinats produkts atrodas pa vidu asij.

5. Ass kvadrataino galu novietot diska dzinéja labaja pusé, savukart aso galu gultnT kreisaja pusé.

6. lestatiet temperatdras reguléSanas pogu 31) vélamajai vértibai (pieméram, 200 ° C)

7. lesledziet cepeskrasni, izmantojot izgaismoSanas rezima izvéles pogu (2), iestatiet vélamo cep3anas laiku (42, iedegas lampina (5).

8. Kad cep$anas laiks ir beidzies, izslédziet cepeskrasni, pagriezot apkures reZima izvéles pogu (4) uz "OFF". Péc lietoSanas vienmer
atvienojiet stravas kabeli no stravas kontaktligzdas.

9. Pirms iznemiet produktu, kas cepts uz spiti, pagaidiet bridi, lai lautu iericei atdzist. Tad satveriet spraugas asi, izmantojot nonemsanas
rokturi (11). Vispirms paceliet kreiso pusi un bidiet pa kreisi, lai labas ass gals atstatu piedzinas savienojumu. Tad rapigi nopemiet ceptu
maliti no cepeskrasns

GRILESANA

1. Atvert cepeskrasns durtinas, o ) )

2. levietot ,grila resti (8)” cepeskrasnt, uz tas uzlikt griléjamos produktus un aizvért cepeskrasns durtinas.

3. Sildisanas veida regulétaju (2) uzstadit augSkarséSanas pozTcig'é.
4. Temperatiras regulétaju 21) uzstadit uz 230° C gradu temperatdiru.

5. Ar pulkstena regulétaju (4? uzstadrt vélamo cepSanas laiku.

6. Péc cepSanas beigam izslégt cepeskrasni, pagrieZot sildianas veida regulatoru (2) uz ,OFF” un iznemot spraudni no elekiriskas ligzdas.
7. Bridi nogaidit un ar speciala siltumizturiga cimda palidzibu uzmanigi iznemt no cepeskrasns grila resti ar ceptajiem produktiem.

TIRISANA UN KOPSANA

1. Pirms cepeskrasns tiriSanas izslégt iekartu un nogaidt, lidz ta atdzisTs.

2. Atvienot iekartu no tikla, iznemot barotaja vada spraudni no tikla ligzdas.

3. Cepeskrasni nedrikst mércét tdent.

4. Virsbavi tirit ar mitru lupatinu, péc tam nosusinat ar sausu lupatinu.

5. PaEIéti un rezgi mazgat adenT ar trauku mazgajamo Iidzekli. Nosusinat ar sausu lupatinu.

6. Stikla durvis tirit ar mitru luptinu vai samitrinatu ar trauku mazgajamo lidzekli stkli. Péc tam nosusinat ar sausu lupatinu.
7. Ceptu produktu atlikumu tiri$anai neizmantot metala priekSmetus.

TEHNISKIE DATI:
Stravas padeve: 220-240V ~50/60Hz
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Taimeris: 60 min
Power Nom.: 2200W, Power Max: 3000W
Tilpums: 63 L

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, ldzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus $PE) izmest plastmasas

izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos. lericé satur bistamas

sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas
— baterijas, iznemiet tas un nododiet pienem3anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME. KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse érilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt Iabi ja jargi koiki seal leiduvaid
{(uhlseld. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme mitteotstarbekohase

asutamise ja ebadige kasitsemise tagaLarJeI. .
2.Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3.Seade tuleb lulitada ainult 220-240V ~50/60Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lulita Gheaegselt thte vooluringi mitut elektriseadet,
4.Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui Idheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda.
5.ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, flsilise-, sensoorse- v6i vaimse
puudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi
seadme kasutamiseks, voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava
isiku jarelevalve all voi juhul, kui neile on antud piisavad juhtno6rid seadme ohutuks
kasutamiseks ja nad on teadlikud ohtudest, mis vojvad seadme kasutamisega
kaasneda. Arge lubage lastel seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet
puhastada ega hooldada, vilja arvatud juhul, kui laps on 8-aastane voi vanem ja
teggtseb jarelevalve all. )
6.Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures

istikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest. - . .

Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette v6i mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
iimastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud niiskuse
tingimustes (vannitoad, niisked kampin umajad?. o . )
8.Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditdokojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
9.Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, vdi kui seade kukkus maha véi on mingil muul
viisil vigastatud voi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa v6id saada elekiriloogi.
Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara parandataks. Koiki
parandustoid voivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad. Valesti teostatud
seadme parandus vGib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale. i}

10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.

11.Ara kasuta seadet kergestisUttivate materjalide laheduses. o

12. Toitejuhe ei voi rippuda ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.

13.Arge jatke sisselulitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.

14.0hutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuntmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei tleta 30
mA. Selles kiisimuses poorduge kvalifitseeritud elektriku poole.

15. Véltige seadme mootoriosa marjaks saamist.

16. Juhul, kui on vajalik pikendusjuhtme kasutamine, tuleb kasutada iiksnes maandavate
poltidega juhet, mis on ette nahtud kasutamiseks vahemalt 10A voolutu evg_se%a.__T_elsed
("ndrgemad") pikendusjuhtmed vdivad tle kuumeneda. Juhe tuleb juhtida nii, et valtida selle
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juhuslikku tdmbamist vGi selle taha komistamist. . .

17. Ani tuleb panna Uhtlasele, temperatuuri suhtes vastupidavale pinnale, eemale
kergestisuttivatest materjalidest (kardinatest, tapeetidest jms). Nouetekohase Ghuringluse
tagamiseks tyleb jatta vahemalt 10 cm vahemaad seadme igast kiiljest ja vahemalt 30 cm
ahju kohale. Arge katke kinni ahju ventilatsiooniavasid, kuna see voib pohjustada ahju
Ulekuumenemist ja seadme kahjustumist. -

18. Arge kasutage ahju avatud uksega. Arge katke ahju kinni tootamise ajal ega pange selle

peale mistahes esemeid. . o o S

A 19. Arge puudutage ahju kuumi pindu (ust, tilemist v&i alumist seina ja kilgmisi
seinu). Mistahes kuumade elementide valjavotmiseks voi puudutamiseks tuleb

kasutada p_a{'akindaiq. . i . -

20. Ahju tootamise ajal kuumeneb ahju klaas vaga tugevalt. Seda ei tohu tugevalt lita ega

valada sellele kilma vett, kuna see voib pdhjustada klaasi purunemist.

21. Toitejuhet ei tohi panna ahju kohale, see ei tohiks ka puudutada ega paikneda kuumade

Bindade laheduses. Arge pange ahju seinakontakti alla. . . o
2. Korge temperatuuri tottu tuleb olla vaga ettevaatlik kiipsetatud toiduga kandiku voi resti

(voi muu ahjus kasutatava n6u) valjavétmisel. Olge vaga ettevaatlikud kandiku valjavotmisel,

kuuma rasva voi muude kuumade vedelike eemaldamisel. Kasutage selleks ettenahtud

tarvikuid, mida tarnitakse koos ahjuga v6i kuumakindlaid pajakindaid. _

23. Arge pange ahju portsjone, mis votavad kogu selle mahu, kuna see voib pdhjustada

tulekahju teket ja seadme kahjustumist. . . S .

24. Ahj}é ei tohi panna papist, paberist, plastikust tooteid ega teisi kergestistttivaid ja sulavaid

esemeid.

25. Ahjus ei tohi hoiustada midagi muud kui seadme juurde kuuluvaid tarvikuid.

26. Parast klipsetamise [6petamist véi enne seadme puhastamist tuleb eemaldada

toitejuhtme pistik vorgukontaktist ja jatta ahi jahtuma. Tuleb oodata tisna kaua, kuna

kuumenenud ahi jahtub vaga aeglaselt.

27. Seadet tuleb puhastada parast igakordset kasutamist. I

28. Korpuse pesemiseks ei tohi kasutada agressiivseid detergente emulsioonide, piimade,

pastade jms kujul, kuna nad voivad muuhulgas kustutada seadmele kantud graafilised

sumpolid, nn skaalad, tahistused, ohumargid jms.

29. Arge peske metallist elemente néudefqesumasinas, kuna nendes seadmetes kasutatavad

agressiivsed vahendid pdhjustavad metallist elementide tumenemist. Soovitatav on kasitsi

pesemine, kasutades selleks tavalist ndudepesuvedelikku.

30. Ahju dlekuumenemise valtimiseks arge katke kinni kandikut ega muid ahju osasid

metallist fooliumiga. i i

31. Ag;e kasutage puhastamiseks metallist kdsna. Metallist kasnade rebenenud osakesed

p

vOivad puutuda kokku elektrielementidega, tekitades elektriloogi ohtu.
SEADME KIRJELDUS

1. Temperatuuri reguleerimise pdérdnupp 2. Kitteviisi valiku pédrdnupp / seadme sisse lllitamine
3. Korpus 4. Taimer

5. Mérgutuli 6. Klaasist ukse avamissang

7. Kipsetusplaat 8. Grillimisrest

9. Grilli telg 10. Plaadi san

11. Sang grilli eemaldamiseks 12. Grilli poldid (2 paari)

ENNE SEADME SISSE LULITAMIST

- veenduge, kas ahi paikeb kérgele temperatuurile vastupidaval alusel

- veenduge, kas ahju imber on piisav ventileerimisruum (vahemalt 10 cm igast killjest ja 30 cm ahju kohal)
- veenduge, kas ahi on tuhi

SEADME KASUTAMINE
1. Seadistage temperatuuri reguleerimise péordnupp (1) soovitud vaartusele.
2. Seadistage kiitteviisi pordnupp (2) asendisse:
- llemine - Ulemine ja alumine korraga - tlemine + gril
- lilemine ja alumine korraga + dhuringlus - grill i‘a ohuringlus korra?a
3. Seadistage taimer (4) soovitud kilpsetusajale. Soovitud kiipsetamise kestuse l6petamisest signaliseerib helisignaal.
4. Seade varasemaks valjaliilitamiseks tuleb keerata kitteviisi poérdnupp (2) asendisse "OFF".
5. Alate tuleb pérast kiipsetamise Idpetamist pistik pesast valja véotta.
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GRILLI KASUTAMINE

1. Pange (ks grilli poltide paar teljele selle teravast otsast ja likake polte teljel.

2. Likake selliselt ettevalmistatud grill (9) Iabi grillimiseks moeldud toote keskosa ja kinnita?e grilli poldid (12) toiduainesse.

3. Paigaldage teine paar polte vastalt punktile 1 ja 2 ja likake nad toiduainesse teiselt poolt, "sulgedes" toote grilli teljele.

4. Kontrollige, kas kinnitatud toiduaine paikneb grilli telje suhtes keskselt.

|5. Paigutage telg kandilise otsaga ahju kambri paremal pool paiknevale grilli ajami Glekandele ja terava otsaga vasakul pool paiknevasse
aagrisse.

6. Seadistage temperatuuri reguleerimise nupp (1) soovitud vaartusele (naiteks 200 ° CR

7. Llitage ahi sisse, kasutades reziimi valiku nuppu (2), seadke soovitud kiipsetusaeg (4), lamp (5) siittib. ) )
8. Parast kiipsetusaja I6ppu lllitage ahi vélja, keerates kiitteseadme valiku nuppu (4) asendisse "OFF". Parast kasutamist eemaldage alati
toitekaabel vooluvorgust.

9. Enne toote eemaldamist sillitada, oodake hetk, et seade saaks iahtuda. Siis haarake silitustelg stilitamiskéepideme (112 abil. Esmalt
tdsta vasakpoolne killg ja libista vasakule, nii et parempoolne telg 16peb ajami sidurist. Seejarel eemaldage ahjust hoolikalt kiipsetatud eine

GRILLIMINE

1. Avage ahju uks.

2. Paigutage grillimisrest (8) ahju ja an?e sellele toiduained. Sulgege ahju uks.

3. Seadistage kitteviisi pbérdnu%p (2) ulemisele kitteseadmele.

4. Seadistage temperatuuri p6érdnupp (1) 230° C-le.

5. Seadistage soovitud aeg pédrdnupuga (4). ) »

6. Parast kiipsetamise I6petamist lilitage ahi vélja, seadistage kiitteviisi valiku pddrdnupp (2) asendisse "OFF" ja vétke pistik toitepesast

vélja.
7. &}odake Uks hetk ja kuumakindlaid kindaid kasutades votke grillimisrest koos kiipsetatud toiduga ettevaatlikult ahjust valja.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS

1. Enne ahju puhastamist tuleb seade vélja lilitada ja jatta jahtuma.

2. \/6tke seade toitevdrgust valja, eemaldades seinakontaktist toitejuhtmee pistiku.

3. Arge kastke ahju vette.

4. Puhastage korpust niiske lapiga, seejarel hédruge kuivaks.

5. Peske kandikut, grilli nGudepesuvahendi lisandiga vees. Hodruga lapiga kuivaks. . )

6. Puhastage klaasist ust ndudepesuvahendi lisandiga vees mérjaks tehtud lapi voi ndudepesukésnaga. Seejarel hddruge see kuivaks.
7. Kipsetatud toiduainete jadkide puhastamiseks &rge kasutage metallist toriistu.

TEHNILISED ANDMED:

Toide: 220-240V ~50/60Hz

Taimer: 60 min.

Power Nom.: 2200W, Power Max: 3000W
Maht: 63 L

Kasutatud seadmed vii selleks ettenahfud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU
. ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR
1.Inainte de a incepe utilizarea dislgozitivului cititi manualul de instructiuni si urmalgi
instructjunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea
incorecta a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri
decat cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu
folositi acest dispozitiv in alte scopuri decét cele pentru care este destinat.
3."Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamant 220-240V ~50/60Hz.
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
timp mai multe aparate electrice."
4.Trebuie sa fitj foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu permiteti
folosirea acestuia de catre copii si persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de peste 8 ani
si mai mari, de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale si mentale limitate si de
catre persoane fara experienta si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea
sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in
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siguranta si cunosc pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar
trebui sa se joace cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie
realizata de copii, in afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste
activitati sunt realizate sub supravegherea unei persoane adulte.
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tineti priza cu méana. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expunej
echipamentul la acfiunile conditiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folosij
in conditii de umiditate ridicata gbaie, bungalouri cu umezealg).
8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.
9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din mana sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu re ara%i singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare.
Dispozitivul defect trebuie sa 1l transmiteti catre un service pentru ca acesta sa fie verificat i
in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre punctele de service
care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizata incorect poate cauza pericol grav
pentru beneficiar.
10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etc.
11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.
f1_2.(51_a§)llul de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga suprafetele
ierbint.
13.Nu se permite lasarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.
14 Pentru a asigura o protectie sui)limentaré, se recomanda instalarea pe circuitul electric a
unui dispozitiv cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferentjal care nu va depasi
30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.
15. Nu permiteti ca motorul sa fie udat cu apa.
16. In cazul in care trebuie sa folositi prelungitor, trebuie sa folosit numai cel care are
impamantare si care este adagtat pentru curent de min 10 A. Alte ("mai slabe") prelungitoare
se pot supraincalzi. Cablul trebuie intins astfel incat sa nu fie tras i nici sa nu existe pericol
de impiedicare.
17. Cuptorul trebuie amplasat pe o suprafata neted, rezistenta la temperaturi ridicate, la
distanta de materialele inflamabile (perdele, draperii, tapet, etc). Pentru a asigura circulatia
corespunzatoare a aerului trebuie sa lasati cel pu[;in 10 cm spatiu liber pe fiecare Parte a
dispozitivului si cel putin 30 cm deasupra cuptorului. Nu se permite acoperirea orificiilor de
ventilare a cuptorului, deoarece acest lucru poate cauza supraincalzirea si deteriorarea
dispozitivului.
18. Nu se permite folosirea cuptorului atunci cand acesta are u?a deschisa. Nu se permite
acoperirea dispozitivului atunci cand acesta se afla in stare de functionare si nici nu se
permite amplasarea pe acesta a diferitelor obiecte.

19. Nu atingeti suprafetele fierbinti ale cuptorului (usa,  peretele superior sau

inferior si nici peretii laterali). Trebuie sa folositi manusi de protectie pentru
scoaterea sau atingerea elementelor fierbintj.
20. In timpul functionarii dispozitivului geamul usii acestuia se incalzeste foarte puternic. Nu
se permite lovirea acesteia cu putere $i nici turnarea pe aceasta a apei reci deoarece aceste
lucruri got conduce la craparea geamului.
21. Cablul de alimentare cu curent electric nu poate fi amplasat deasupra cu&torului Si Nici
nu trebuie sa atinga sau sa se gaseasca in apropierea suprafetelor fierbinti. Nu amplasat
cuptorul direct sub priza de alimentare cu curent electric.
22. Datorita temperaturii foarte ridicate trebuie sa fiti foarte atenti atunci cand scoatefi tava
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sau gratarul (sau alf vas care poate fi folosit in acest tip de cuptoare) pe care se afla
mancarurile gatite. In timpul scoaterii tavii sau varsarii grasimil fierbinti sau a altor lichide
fierbinti trebuie sa fiti deosebit de atenti. Trebuie sa folositi accesoriile care sunt special
prevazute pentru acest scop si care sunt livrate impreuna cu cuptorul sau trebuie sa folosit
manusile de bucatarie refractare.

23. Nu se permite introducerea in cuptor a unor portii care vor acoperi intreaga capacitate,
deoarece acest lucru poate conduce la incendii si defectarea dispozitivului.

24. Nu se permite introducerea in cuptor a unor obiecte din carton, hartie, plastic si nici alte
tipuri de obiecte usor inflamabile sau care se topesc.

25. Nu se recomanda depozitarea in cuptor a altor lucruri in afara accesoriilor care fac parte
din echipamentul cuptorului.

26. Dupa ce pregatirea mancarii a luat sfarsit sau inainte de a incepe curatarea dispozitivului
trebuie sa scoateli din priza stecherul cablului de alimentare si trebuie sa lasatj dispozitivul
sa se raceasca. Trebuie sa asteptati o perioada mai lunga de timp deoarece cuptorul incalzit
se raceste foarte incet.

27. Dispozitivul trebuie curatat dupa fiecare folosire.

28. Pentru spalarea carcasei nu folosi%i detergentj a%resivi sub forma de emulsii, lotjuni,
paste etc., deoarece acestea pot, prinire altele, sa stearga simbolurile grafice care se gasesc
pe carcasa dispozitivului, asa cum ar fi: diviziunile, simbolurile, semnele de avertizare etc.
29. Nu se recomanda spalarea pieselor metalice in masinile de spalat vase, deoarece
detergentji agresivi care sunt folositi in aceste dispozitive pot conduce la innegrirea pieselor
sus menfionate. Se recomanda spalarea manuala a acestora si folosirea unor detergenti
traditionali pentru spalarea vaselor.

30. Pentru a evita supraincalzirea cuptorului nu trebuie sa acoperiti tava pentru faramituri si
nici o alta piesa a cuptorului cu folie metalica.

31. Nu folositi spalatoarele din metal pentru curatare. Fragmentele spalatoarelor din metal
care se desprind pot sa intre in contact cu piesele electrice ceea ce va cauza pericol de
electrocutare.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

1. Buton de reglare a temperaturii 2. Butonul de slectare a modului de incélzire / oprire dispozitiv
3. Carcasa 4. Timer

5. Lampa de control 6. Méaner pt. deschiderea usi de sticla

7. Tava pentru coacere 8. Gratar

9. Ax rotisor 10. Maner pt. scoaterea tavii

11. Dispozitiv pentru scoaterea rotisorului 12. Bolturi rotisor (2 perechi)

INAINTE DE PORNIREA DISPOZITIVULUI

- asiguratj-va ca, cuptorul este amplasat pe o suprafa%é rezistenta la temperaturi inalte

- asigurafi-va ca de jur imprejurul cuptorului este lasat destul de mult spatiu de aerisire (minimum 10 cm din fiecare parte i 30 de cm
dea.supra.cuptorulwﬁ

- asigurati-va ca, cuptorul este uscat

FOLOSIREA DISPOZITIVULUI
1. SetaEi butonul de reglare a temperaturii (1) la valoarea dorita.
2. Setaj butonul de alegere a modului de incalzire (2) in pozifia: . )

-superior ) - superior si inferior ~_ -superior + rotisor

- superior si inferior + termo-circulatie - rotisor si termo-circulatie
3. Setati timerul (4) la timpul de coacere dorit. Atingerea timpului dorit de coacere este semnalizat de un semnal sonor.
4. Pentru a opri mai devreme dispozitivul trebuie sa rotiti butonul de alegere a modului de incalzire (2) in pozitia "OFF".
5. Intotdeauna dupa finalizarea coacerii scoatetj stecherul din priza.

UTILIZAREA ROTISORULUI

1. Amplasatj o pereche de bol%uri pe ax, dinspre partea ascutjta si miscati pe ax.

2. I?jotisorul astfel pregatit (9) trebuie trecut prin mijlocul produsului care este destinat pentru coacere, introduceti bolturile rotisorului (12) in
produs.

3. FixeTti ctgealaltlé pereche a bolturilor in conformitate cu punctele 1 si 2 si introduceti-le in partea cealaltd a produsului, "inchizand" produsul
pe axul rotisorului.

4. Verificati daca produsul astfel fixat este amplasat exact pe partea centrala a rotisorului.

5. rFtixatita‘XUI“CU capatul patrat pe ambreiajul transmisiei de pe partea din dreapta a compartimentului cuptorului si rulmentul ascutjt de pe
partea stanga.

6. Reglati butonul de reglare a temperaturii (1) la valoarea doritd (de exemplu 200 ° C)

7. Porniti cuptorul folosind butonul de selectare a regimului de functionare (2), Setati timpul de coacere dorit (4), lampa (5) se va aprinde.
8. Dupa terminarea timpului de coacere, opriti cuptorul prin rotirea butonului de selectare a modului de incélzire (4) in pozitia "OFF".
Deconectati intotdeauna cablul de alimentare de la priza dupa utilizare.
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9. nainte de a scoate produsul pe cos, asteptati un moment pentru a permite racirea aparatului. Apoi apucati axul de scuipat folosind
manerul pentru indepartarea scuipatului (11;). Ridicati mai intai partea stanga si glisati spre stanga, astfel incat capatul osiei drepte sa
paraseasca cuplajul de antrenare. Apoi, indepartati cu grija masa din cuptor

GRATAR

1. Deschideti usa cuptorului.

2. Amplasati gratarul (8)" in cuptor, amplasati pe acesta produsele pentru pregatit si inchideti cuptorul.

3. Butonul modului de incalzire (2) setati-l pentru incalzirea cu ajutorul incélzitorului superior.

4. Setatj butonul de reglare a temperaturii (1) la 230 ° C

5. Setafi timpul de pregétire cu ajutorul butonului (4). ) ) ) ) o

6. Dupa finalizarea coacerii opriti cuptorul, setdnd butonul de selectare a modului de incélzire (2) pe "OFF" si scoateti stecherul din priza. .
7. Asteptati un timp si folosind manusile speciale scoatetj cu atentie gratarul cu produsele coapte.

CURATARE SI INTRETINERE

1. Inainte de curatarea cuptorului opriti dispozitivul i Iésa}}i-l sa se raceasca.

2. Deconectati dispozitivul de la retea prin scoaterea stecherului cablului din priza.

3. Cuptorul nu poate fi scufundat in apa.

4. Carcasa trebuie spélata cu o carpa umeda si apoi trebuie stearsa pana ce va fi perfect uscata.

5. Tava, gratarul trebuie spalate in apa cu adaos de detergent pentru vase. Stergefi perfect.

6. Usa de sticla trebuie curé}até cu o carpa umeda sau cu un burete inmuiat in apa cu detergent pentru vase. Apoi stergei.
7. Pentru curatarea eventualelor resturi arse de produse nu folositi unelte ascutite din metal.

DATE TEHNICE:

Alimentare: 220-240V ~50/60Hz

Timer: 60 min.

Power Nom.: 2200W, Power Max: 3000W
Capacitate: 63 L

trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece
componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurétor. Dispozitivul electric trebuie transmis
in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase §i transmise catre punctul

E&n grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugém sa le transmiteti sa centrele de maculatura.Sacii din polietilena (PE)

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH
KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI

1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postuF_ati prema
njegovim Uﬁutama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja.
2. Aparat je namjenjen iskljucivo za kuénu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom. o
3. Aparat treba prikljuciti iskljuCivo u utiCnicu sa uzemljenjem 220-240V ~50/60Hz
U cilju povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti vise elektriCnih uredaja. o o .
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koristenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu upoznate sa aparatom da ga koriste.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu
uredaja i sviegne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati
sa uredajem. Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem
ako su starija od 8 godina i vrSe ove rgdng'_e pod nadzorom odrasle osobe
6.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utikac iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci uti¢nicu
rukom. NEMOJTE vuéi mrezni kabel.
7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviSene vlaznosti
gku atila, ,vlazne” vikendice).

. Periodicno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciliem sprjeCavanja opasnosti.
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9. Nemojte koristiti aparat: kad je ostecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OSteCen aparat predajte odgovarajuéem servisu da izvrsi provjeru
ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno izveden
popravak moze prouzrocCiti ozbiljnu opasnost za korisnika. L o
10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.

11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala. .

12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.

13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljuéeni na uti¢nicu bez nadzora.

14. Da se obeszedi dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCDg)sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku.

15. Ne dozvolite da se motorni dio uredaja potopi u vodi.

16. Ako je neophodno da se upotrebi 8rodu2ni kabel, koristite iskljuCivo kabel s uzemljenjem
i prilagoden struji napona najmanije 10 A. Svi drugi, slabiji produzni kablovi mogu se
pregrijati. Kabel stavite na takav nacin kako bi se izbjegla opasnost da se slu¢ajno zakadi ili
da se neko spotkane. . o o .

17. Rernicu stavljajte na ravnoj povrsini otpornoj na visoku temperaturu, udaljeno od lako
zaEaIﬂwh materijala (zavjese, roletne, tapete i sliéno). Kako bi se osigurala pravilna
cirkulacija zraka treba sa svake strane uredaja ostaviti najmanije 10 cm slobodnog prostora i
najmanije 30 cm iznad rerne. Zabranjuje se prikrivanje ventilacionih otvora na remi jer se
tako moZe uzrokovati pregrijanje i oSte¢enje uredaja.

18. Zabran'enag’e upotreba rerne s otvorenim vratima. Uredaj ne simije se prikrivati za
vrijeme rada, niti se mogu na njega stavljati neki predmeti.

& 19. Ne dodiravajte vruce povrSine rerne (vrata, gorrcliji i doniji zid, bocni zidovi).

Koristite zastitne rukavice za vadenje iz rerne ili dodiravanje vrucih djelova.
20. Za vrijeme rada rern staklo na vratima zagrijava se do visoke temperature. Nemojte je
snazno udarati niti prskati hladnom vodom jer moze puknuti.
21. Napojni kabel ne smije se stavljati ispod rerne, ne smije takoder da dodiruje vruce
Bovréine ili da lezi u njihovoj blizini. Ne stavljajte rernu ispod uticnice.

2. Obzirom na visoku temperaturu budite posebno oprezni prilikom vadenja tacne ili rostilja
(ili druge posudce dopustene za upotrenu unutar pec’:nlceR s peCenim jelom. Posebnu paznju
obratite prilikom vadenja tacne ili otklanjang'a vruceg ulja ili drugih vrucih tekucina. Koristite
odgovarajuci pribor koji ste nasli u kompletu s rernom ili kuhinjske rukavice otporne na
visoku temperaturu. . o o _

23. Ne stavljajte u rernu komade hrane koje zauzimaju cijelu unutrasnjost jer moze doci do
Boiara i oStecenja uredaja. . . o . o

4. Zabranjuje se stavljanje u pecnicu proizvoda od kartona, papira, vjestackih materijala i

dru%h lako zapaljivih predmeta ili predmeta koji se lako tope.

25. U peénici ne smije se Cuvati nista drugo osim pripadajuceg pribora.

26. Nakon zavrSetka pecenja li r?le ciS¢enja uredaja, treba izvaditi utikac iz uticnice i ostaviti
uredaj da se ohladi. Treba priekati odgovarajuce vrijeme jer zagrijana rerna hladi se veoma
sporo.

21. Treba oCistiti uredaj nakon svake upotrebe. . o

28. Za Ciscenje kucista ne smiju se koristiti agresivni deterdzenti poput emulzije, mlijeka,
paste i sl. jer mogu unititi informacioni grafiCkoi simboli poput skala, oznacenja, znakova
ugozorenja_i slicno. o . . . .

29. Zabranjeno je pranje metalnih djelova u masinama za pranje suda jer agresivna sredstva
koja se koriste u uredajima tog tipa uzrokuju tamnjenje navedenih djelova.

30. Kako bi se izbjeglo pregrijanje rerne, tacnu za mrvice niti nijedan drugi dio pecnice ne

okrivajte metalnom folijom. o o - .

1. Ne koristite metalne spuzve za CiScenje. Pc;l7<|dan| komadici spuzve mogu doci u kontakt



s metalnim djelovima uslijed ¢ega moze doci do strujnog udara.

OPIS UREDAJA

1. Regulator temperature 2. Regulator nacina grijanja/ isklju¢ivanje uredaja
3. Kuciste 4. Tajmer

5. Kontrolna lampica 6. Rucica za otvaranije staklenih vrata

7. Pladan{' za pecenje 8. ReSetka za rostilj

9. Os rosfilja 10. Rucica za vadenje tacne

11. Rugica za vadenje rostilja 12. Metalni klinovi rostilja (2 komada)

PRIJE UKLJUCENJA UREDAJA o o

- provjerite da li se pe¢nica nalazi na Fovrélm otpornoj na visoku temperaturu

- provjerite da li oko pecnice ima dovoljno prostora radi ventilacije (najmanje 10 cm sa svake strane i 30 cm iznad pecnice)
- provjerite da li je pecnica suha

OPIS UREDAJA
1. Podesite regulator temperature (1) na trazenu vrijednost.
2. Podesite regulator na¢ina grijanja (2) u jednu od sljedecih pozicija:
- gomnji - gorniji i donji zajedno - gorniji + rostilj
- ?ornji i dor}'i zajedno + infra-gria¢ -rostilj i infra grija¢ zajedno
3. NaStimajte tajmerom (4) trazeno vrijleme pecenja. Zvucni signal obavjestava da je isteklo vrijieme pecenja.
4. Kako bi ranije iskljucill uredaj, pomierite regulator nacina grijanja (2) na OFF poziciju.
5. Uvijek nakon zavrSetka pecenja izvadite utikag iz uti¢nice.

UPOTREBA ROSTILJA

1. Stavite metalne klinove na os rostilja od strane sa ostricom i pomjerite na osi.

2. Na tako pripremljeni rostilj (9) stavite hranu ko{u Zelite rostiljati.

3. Stavite drugi par metalnih Klinova kao u tocki 1 i 2 u proizvod kako bi ga ,zatvorili“ na osi rostilja.

4. Provjerite da li je proizvod smjesten tocno u sredistu i na osi rostilja.

5. Smjestite os kvadratnim zavrSetkom u pogonu rostilja s desne strane komore pecnice a zavrSetkom s ostricom u lezaju s lijeve strane.
6. Postavite gumb za podeSavanje temperature (1) na Zeljenu vrijednost (na primjer 200 ° C

7. Ukljucite peénicu pomoéu dugmeta za izbor reZima ozracivanja (2), postavite Zeljeno vrijeme pe(':ery'a
8. Nakon $to istekne vrijeme peCenja, iskljucite pecnicu okretanjem gumba za odabir nacina grijanja (4)
kabl za napajanje iz utiCnice nakon upotrebe.

9. Pre uklanjanja proizvoda pe¢enog na raznju, saCekajte trenutak da se uredaj hladi. Zatim uhvatite osu raznja pomocu rucke za skidanje
re;)in'a.(ﬂ).' rvo podignite lijevu stranu i Klizite ulijevo, tako da desni kraj osovine napusti spojnicu pogona. Zatim paZljivo uklonite peceni
obrok iz pecnice

ROSTILJANJE

1. Otvorite vrata pecnice.

2. Stavite rostilj u pecnicu, na rostilj stavite proizvode koje Zelite rostiljati zatim zatvorite vrata pecnice.

3. Regulator nacina grijanja(2) podesite na riJ'anje gornjim grijaem.

4. Podesite regulator temperature (1) na 230.° C

5. Podesite trazeno vrijeme pecenja pomocu regulatora (4).

6. Nakon zavrSetka rostiljanja pom{erlte regulator nacina grijanja (2) na OFF poziciju i izvadite utika¢ iz zidne uticnice.
7. Pri¢ekaijte trenutak i izvadite rostilj s peCenom hranom pomoc¢u posebnih rukavica otpornih na temperaturu.

CISCENJE | KONZERVACIJA

1. Prije CiS¢enja pecnice priéekajlte da se ohladi.

2. |zvadite utikaC napojnog kabela iz zidne uticnice.

3. Zabranjeno je uranjanje pecnice u vodu.

4. Kuciste Cistite vlaznom krpicom zatim obrisite.

5. Pladanj i roétil Cistite u vodi s dodatkom deterdZenta za pranje suda. ObriSite suhom krpicom.

6. Staklena vrata Cistite vlaznom krpicom ili spuzvom s dodatkom deterdzenta za pranje suda. Zatim obriSite suhom krpicom.
7. Za uklanjanje ostataka precene hrane ne Koristite ostar metalni pribor.

TEHNICKI PARAMETRI:

Napajanje: 220-240V ~50/60Hz

Timer: 60 min.

Power Nom.: 2200W, Power Max: 3000W
Volumen: 63 L

(4), lampica () ce se upaliti
u poloZaj "OFF". Uvek iskljucite

Brinuci za okoli§.Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacaijte u kontejner za plastiku.

Iskoris¢en uredaf;treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastog(ci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektriéni uredaj treba

odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno predati na
s JePONiju.Uredajse ne smije bacati u kontejner za komunalni otpa!!

MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK
~ OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A készllék hasznélatbavétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal feleléssé?(et a rendeltetéstdl eltéré hasznalatbdl vagy a
nem megfeleld kezeléshbdl eredd esetleges karokeért.
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2|.tA Qerglndezés kizarolag otthoni hasznalatra keszult. Ne hasznélja, mas, a rendeltetésétdl

eltérd célra.

3. A berendezést kizardlag 220-240V ~ 50/60Hz, foldelt dugaszolbaljzatra szabad

csatlakoztatni.

A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkdrre nem szabad egy idében nagyon sok

elektromos késztléket kotni.

4. Kulonosen ovatosan kell eljarni a készilék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek

tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek&étszanak a készulekkel, sem pedig

azt, ho% a berendezést nem ismer6 személyek hasznaljak.

5. FIGYELMEZTETES: Jelen késziiléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek,

valamint fizikai, érzékel6 vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy

olyan valaki, aki nem ismeri a készuléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a

biztonsagukert felelés személy feliigyeletével torténik, vagy kioktattak 6ket a

késziiléknek biztonségi(os hasznalatara, és tudataban vannak a hasznalataval jar6

veszélyeknek. A gyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak

és ne tartsak karban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt

felligyelettel teszik.

6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a haldzati dugaszoloaljzatbdl ugy, hogy kézzel tartja a

duglaszoléaljzatot. NE hizza a halozati kabelnél fogva.

7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész kesztiléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne

tegye ki a készliléket az id6jaras hatasainak (esd, napsités stb.), és ne hasznalja

megnovekedett paratartalmu kortimények kozott (flrdészoba, nedves kempinghazak).

8. Id6ként ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a hal6zati kabel sérlilt, akkor a veszély

megszlntetése érdekében azt erre specializalt javitdmihelyben ki kell cseréltetni.

9. Ne hasznalja a készUléket serllt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen

méas modon megserllt, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa 6nalldan a készuléket, mivel ez

aramutes veszelyével jar. A sérllt berendezest adH'a be megfelelé szervizbe ellendrzésre vagy

javitasra. Barmilyen javitast kizarélag erreljogosu t szerviz végezhet. A helytelenul végzett

Javitas komoly veszeélyt jelenthet a hasznalo szamara.

10. A készlléket hideg, stabil, lapos fellletre kell allitani, messze olyan konyhai készUlékektdl,

amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrositétél, gaztlizhelytél stb.

11. Ne hasznalja a készuléket ?yﬂlékony anyagok kozelében. )

12. A halozati kabel nem loghat az asztal szelen til, vagy nem érhet forro felilethez.

13. Nem szabad felligyelet nélkl ha?yni a bekapcsolt keszuleket vagy tapegységet.

14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elekiromos aramkorbe 30 mA-t nem meghalado

névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsolot (RDC) kell beépiteni. Ezt

villanyszerel6re kell bizni.

15. Ne engedje a készlilék alkateszeit elazni.

16. Ha szukseges hasznéljon hosszabbit6t, de kizarolag foldeléssel ellatott €s minimum 10 A

éramerésséqhez hasznalatosat. Mas (gyengébb; hosszabbito kabel tiimelegedhet. A kabelt

ugy Iéeltllglhe yezni, hogy elkerllhetd legyen a véletlenszer(i megrantas és rajta valo

megbotlas.

17. A sutét sima, héallé feliletre allitsa, tavol a gyulékony anyagoktdl (fliggdnyok, sotétitok,

tapetak stb.) A r_negfelelc’i legaram biztositasa érdekében legalabb 10 cm szabad teriletet

hagyjon a keszUlek mindenoldalatol, valamint legalabb 30 cm-t a sit6 folott. Ne takarja le a

sUto szell6z6 nyilasait, mert az tilmelegedest és a készUlek karosodasat okozhatja.

18. Ne hasznalja a sutét nyitott ajtoval. Miikodés kozben ne takarja le a készlléket, valamint

ne tegyen ra semmilyen targyat.
‘ 19. Ne érintse a s(ito forrd felileteit (ajtot, felsé-, also- valamint az oIdaIfaIakat?\.

Hasznaljon védékesztylit a kiszedéshez vagy barmely forr¢ alkatrész érintéséhez.
20. A st tizemelése kozben az ajtd nagyon er6sen felmelegszik. Ne lisse meg azt er6sen
és ne ontse le hideg vizzel, mert az, az uveg elpattanasanak veszélyével fenyeget.
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21. A tapkabelt ne tegye a sutd folé és ne is érintkezzen vagy fekiidjon a forré feliletek
kozelében. Ne allitsa a sut6t halozati konnektor ala.

22. Amagas homersékletre tekintettel, kiilonos 6vatossaggal iérjon el, a talca vagy a rostely
(vagy mas a siitGbeli hasznalatra alkalmas edény) siilt etelekkel egyitt kivetelekor. A talca
kivetelekor, forr zsir, vagP/ mas forr6 folyadék eltavolitasakor, kilonos évatosségi(gal jarjon
el. Hasznalja az erre a celra, a sutbvel egyutt szallitott tartozeékokat, vagy héallé konyhai
vedokesztyt.

23. Ne tegyen a sutébe az azt teljesen megtoltd adagokat, mivel az tlizet, vagy a készulék
karosodasat okozhatja.

24. Ne tegyen a sUt6be kartonlapokat, papirt, miianyagot €és mas gyulékony vagy kénnyen
olvadé anyagokat.

25. Ne taroljon a sttében a készulékhez tartozd kiegészitbkon kivil semmi mast.

26. A siités befejezese utan vagy a készUlek tisztitasanak megkezdése el6tt, huzza ki a
tapkabelt a halozati konnektorbol és hagyja a siitét kihdilni. Varja meg, azt a megfeleléen
hossz( idotartamot mivel a felhevilt siit nagyon lassan hil ki.

27. Minden hasznélat utan tisztitsa meg a keszuleket.

28. A készilekhaz mosasahoz ne hasznaljon agressziv tisztitoszereket emulziok, krémek,
pasztak, sth. formajaban mivel, ezek tobbek kozott letorolhetik a feltett grafikus informacios
Jelzéseket, olyanokat, mint beosztasok, jelolések, figyelmezteto jelek, stb.

29. Ne mossa mosogatogépben a fém alkatrészeket, mivel az ezekben a készlékekben
hasznalt agressziv szerek elszinez6dést okozhatnak a fenti alkatrészeken. Ajanlott a kézi
mosogatas, hagyomanyos mosogatoszerek hasznalataval.

30. A sUté tulmelegedésének elkerilése érdekében ne takarja le a morzsatalcat, sem a suté
mas részeit aluminium foliaval.

31. Ne hasznaljon féemcsutakot a tisztitashoz. A letorott femforgacs darabok kapcsolatba
kerulhetnek az elektromos alkatrészekkel, ami aramités veszelyét teremtheti.

AKESZULEK LEIRASA

1. Hémérseklet szabalyz6 gomb 2. F(itésmad kivalasztd gomb / a készlilék kikapcsolasa
3. Haz 4. 1d6zitd

5. Kontrolldmpa 6. Az livegajto nyitéfogantyja

7. Stitétalca 8. Grillracs

9. Grilltengely 10. Sut6talca kiemeld nyél

11. Grill kiemeld nyél 12. Grillpalca (2 pér)

AKESZULEK BEKAOCSOLASAELOTT

- gy6z8djon meg arrdl, hogy a siité hdallo felileten all-e

- gy6z6d|6n meg arrol, hogy a siit6 koril van-e megfeleld szellozési terilet (minimum 10 cm minden oldalrdl, valamint 30 cm a s(it6 f6l6tt)
- gy6z6djon meg arrél, hogy a siité szaraz-e

AKESZULEK HASZNALATA
1. Allitsa a h6mérséklet szabalyzo gombot (1) a kivant értékre.
2. Allitsa a forgatégombot (2) a megfelelé stitési mod kivélasztasahoz:
- fels0 siités - also6-fels6 sités - fels@ siités + nyars
- also-felsd sutés + termoventillator - nyars és termoventillator egyutt
Allitsa be az id6zit6t (4) a kivant stitési idére. A beallitott Gtési idd elérését csengdhang jelzi.
A készlilék korabbi kikapcsolasahoz csavarja a fitési mdd kivalaszté gombot (2? "OFF" allasba.
Assiités befejezése utan mindig huzza ki a csatlakozot a konnektorbdl.

GRILL HASZNALATA

elyezzen egy par grillnyarsat a tengelyre a kihegyezett oldalaval és tolja a tengelybe.
2. Az igy elkészitett nyarsra (9) tlizze el kozepén a siitésre el6készitett terméket, tolja a grillpalcat (12) a termékbe.
3. Helyezze a masodik pélcat az 1. és 2. pontnak megfeleléen tolja ket a termékbe a masik oldalrdl, "lezarva" azt a grilltengelyre.
4. Ellendrizze, hogy az igy rogzitett termekek kdzpontosan vannak e elhelyezve a grill tengelyéhez.
5.bH?I é—;zlze a tengelyt a négyszogletes végével a grill meghaijtas tengelykapcsoloba a sitd kamrajanak jobb oldalan, a hegyes vegét pedig
a baloldal csapagyra.
6. Allitsa a homersékletbeallito gombot (1) a kivant értekre (példaul 200 ° C
7. Kapcsolja be a siitét a fényvisszaverd mod valasztogombjaval (2), Allitsa be a kivant siitési idét (4), a lampa (5) vilagit.
8. Miutan a sitési idé elfo?yott, kapcsolja ki a sttét ugy, hogy a flitési mod valasztégombjat (4) "OFF" allasba forgatja. Hasznalat utan
mindig huzza ki a tapkabelt a konnektorbdl.
9. Mielétt eltavolitana a flistolt terméket, végon egy percet, hogg a késziilék lehdljon. Ezutan me?ragadja a kopés tengeIP/t a kopéseltavolitd
fogantytval (112. Elészor emelje fel a bal oldalt, &s cstsztassa balra, hogy a jobb tengely vége elhagyja a meghajté csatlakozdjat. Ezutan
6vatosan tavolitsa el a siilt ételeket a stitébdl

3.
4.
5.
A
1.

GRILLEZES
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1. Nyissa ki a siit0 ajtajat.

2. Helyezze a ,grillracsot (8)" a siitébe helyezze el rajta a grillezendd termékeket és zarja be a st ajtajat.

3. Afiitésmod kivalasztd gombot (2) allitsa a felsd flités modra.

4. Allitsa a hémérséklet szabalyzo gombot (12 230°C-ra.

5. Allitsa be a kivant stitési id6t az iddzitén (4).

fki. A sill(ttésbb%fejezése utan kapcsolja ki a sitét, a fitésmad kivalasztdé gomb (2) "OFF" allasba allitasaval és huzza ki a csatlakozét a
onnektorbdl.

7. Varjon egy keveset és specialis héallokeszty(i hasznalataval vegye ki a rostélyt a megsiilt termékekkel.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS
1. Asitd tisztitasanak megkezdése el6tt kapcsolja ki a késziiléket és tegye félre kihdini.

2. Kapcsolja le a készilleket a halozatrol a tapkabel csatlakozojanak a konnektorbol valo kihtzasaval.

3. Ne meritse vizbe a siitét.

4. Akészillékhazat tisztitsa nedves torlékendével, majd térdlje szarazra.

5. A talcat, rostélyt mossa el mosogatoszeres vizben. Torélje szarazra azokat.

6. Az Uveqajtét tisztitsa meg mosogatészeres vizzel megnedvesitett vagy szivaccsal. Ezutan tordlje szarazra.
7. Az esetleges siilt ételmaradékok tisztitasahoz ne hasznaljon éles fém eszkozoket.

MUSZAKI ADATOK:

Tapfeszliltség: 220-240V ~50/60Hz
|d6zité: 60 perc

Power Nom.: 2200W, Power Max: 3000W
Térfogat: 63 L

Akornyezet védelme érdekében kérjlik kiilén karton dobozok és miianyag zsakokat és dobja ket a megfeleld hulladék kézé. Hasznalt
ﬁ késziiléket kell eljuttatni a kijelolt gyijtohelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kdrnyezetre. Ne dobja a
késziiléket a kozos szemétkosarba.

. MakegoHCckM |

YCINOBW HA BE3BEAHOCT. BAXHO YMNATCTBO 3A BE3EEOHOCT MNPU YITOTPEBA

BE MONME BHUMATEJIHO MPOYNTAJTE N YYBAJTE 'O 3A MOHW NOTCETYBAHA.

YCroBuTe Ha rapaHLmja ce pasnuyHu, ako YpeaoT ce KOPUCTY 3a KOMepLujarnii Lenu.

1.Mpeg ynotpeba Ha ypeaoT BHUMATENHO NPOYUTA[TE M 1 CeKorall criedeTe r cnegHuTe

ynatcTaa. [pou3BoaUTENOT HE € OLATOBOPEH 3a OLITETYBakba Ko Npousnerysaat of

HenpaswnHa ynoTpeba Ha ypenor.

2.Ypepgot Tpeba aa ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebysajTe ro ypenot 3a buno

KaKBW LIENM KOM He Ce KoMNaTOUmnHM Co HeroBara npuUMeHa.

3.HanoHoT e 220-240V, ~50/60Hz co 3a3emjyBare. O 6e3beaHOCHN NpuunHK He Tpeba aa

ce NpuKIyyyBaaT noBeke ypeau Ha efjeH U3BOp Ha eNeKTpUYHa eHeprija.

4.Bbupete BHAMAaTENHK Kora ro ynotpebysate ypeaoT Bo bnuanHa Ha feua. He um

[03BONYBa|Te Ha Aelata Aa cu urpaart co

ypeZoT. He M [03BOsyBa|Te Ha Aelata Uiv fyreTo Kow He ro no3HasaaT ypenoT Aa ro

KOHVICTaT 6e3 Haasop.

5.NPEQYMNPEOYBAKE: OBoj ypen Moxe Aa ce KOPMCTH O CTpaHa Ha Aela Hap 8

rOAVHMN 1 NMLA CO HamaneHW M3NYKKU, CEH3OPHU UM MEHTamNHU CNOCOBHOCTH, MNK

nvua co HelOCTaTOK Ha UCKYCTBO U 3HaeHe, CaMo AOKONKY ce Nof HafA30p Ha nuue

OAroBOPHO 3a HUBHaTa 6e30eaHOCT, MNK aKo TUe ce 00y4eHH 3a 6e36eaHOCT Npu
notpeda Ha ypefoT 1 ce CBECHU 3a ONaCHOCTUTE NOBP3aHU CO HEFrOBOTO paboTekse.

XleuaTa He Tpeba ga cu urpaat co ypenort. Yucterse U oapKyBatbe Ha ypeaoT He

Tpeba Ja ce BpLM OA CTPaHa Ha AeLiaTa, OCBEH ako Tve ce Hapg 8 roauHn n oue

aKTUBHOCTM Ce BpLuaT noj Haa3op.

6.07KaKo ke 3aBpLuMTeE CO ynoTpeba Ha ypesoT, Nomneka 13BageTe ro NPUKIyYHNKOT Of

nogonm' ||-'|a CTpyja, NpUTOa NPUAPXKYBA]KM rO LUTEKEPOT CO paka. Hukorall He BeyeTe ro

kabenot!!!

7.Hukoralw He cTaBajTe ro kabenoT, NPUKNYYHUKOT UNK LLENVOT Ypea BO BoAa. Hukoralwl He

W3rI0XyBajTe 0 YpeAoT Ha aTMOCHEPCKM YCOBM, KaKO AMPEKTHA COHYEBA CBETIINHA UMK

[0XA, UTH. Hukoraww He ynotpe6yBajTe ro ypeaoT BO BNaXHW YCOBY.

8. lNoBpemeHo npoBepyBajTe ja cocTojbata Ha enekTpUYHNOT kaben. [lokonky Toj e

OLUTETEH, OAHECETE r0 YpeaoT Ha OBlacTEH CepBUC 3a 3aMeHa Ha kabenoT co Len fa ce

n3berHat onacHu cuTyauum.

9.Hwkoraww He ynotpebyBajTe ro ypeaoT Co OLITEeTeH kaben unu ako BW nagHan uiu oun
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OLUTETEH Ha BUIO KaKkoB Ha4MH UK aKo He paboTu npasurHo. He 0buaysajTe ce camu aa ro
nonpaeare AedekTHUOT Npou3Bog buaejkn Toa Moxe fa A0BeAE A0 eNEKTPUYEH LLOK.
Cekoralu HoceTe ro TakBWOT Yped Ha OBNaCTeH CEepBHC Ha nonpaeka. [lonpaskute Moxar fa
M M3BpLUYBaaT €AMHCTBEHO NPOCECUOHANHN NLA Of OBMAaCTEH CEPBHC, bnaejkn
HenpaBWHUTE NONPaBKW MOXaT [a Npean3BrKaaT OnacH! CUTyaLum 3a KOPUCHWKOT.
10.Hukorall He cTaBajTe ro ypenoT Ha uiv Bo 613nHa Ha 3arpeaHu Uiv Bpenu noBpLUMHM
WINW KYjHCKN ypeay Kako enekTpUyH1 MW NIANHCKA LUNOPeTH!.
11.Hukoraw He kopucTeTe ro ypedoT Bo GniM3nHa Ha 3anannvem MaTepujan.
12.He ocraBajTe ro kabenot ga Bucu npeky pabot Ha paboTHaTa NoBpLUMHA.
13.Hwkoraw He ocTaBajTe ro 6e3 Haa3op ypeaoT noBp3aH Co A0BOA Ha CTpyja. [ypu 1 kora e
ynoTpebata npekuHaTa 3a KpaTko Bpeme, UCKIyyeTe ro of CTpyja, U3BageTe ro kabenot o
LUTeKep.
14.3a rapaHTUTaHe Ha A0AaTHa 3allUTUTa, NpenopaYa ce NHCTanMpaHe Ha enekTpuyeH
CUCTEM JONOMHUTENEH Ypes 3a pasnumeH HanoH Ha cTyja (RCD) co HomuHanHa cTpyja He
noeeka og 30 mA. Co Toa npaluare obpaTuTte Ha CTpy4aH enekTpuyap.
15. [la He ce 403BONM HABOLEHYBake Ha MOTOPUHWOT eN 04 YpeaoT.
16. [lokonky HeonxogHo e ga ynotpebu npogomkuteneH kaben, Tpeba fa ce Kopuctu camo
CO y3eMjyBauyKm LITEKEP, NPUIAroAeH 3a CTpyja co nonHex MuH. A. [pyru ("nocnabu”)
NPOAOIDKUTENHM MOXeE Aa ce nperpeat. MNpogomkutenHnoT Tpeba Aa ce noctasy, 3a Aa ce
n3berHyBat CruyajHN HaradyBare Unu CnpernHyBare 0 Hero.
17. Meykara Tpeba fa ce NOCTaBM Ha pamHa, OTNOpHa Ha TemnepaTtypa NoBpLUMHA U Aarneky
0/l NMECHO 3aranqeu Matepujani (3aBecu, Nepantsa, Tanetu VITH.S)_. 3a pa ce ocurypa
COOABETHa LypKynauuja Ha Bo3goxoT, Tpeba aa ce 3a4yBa pactojaHue oA Hajmanky 10 um.
Of CUTe CTpaHuU Ha ypeaoT u Hajmanky 30 uM. Hag nevkata. He cmee fja ce nokpusaat
BEHTUNALMOHNOTE OTBOPU Ha neykata, buaejkn Toa Moxe [a npeaunssuka Nperpesare unm
OLITETYBaHE Ha ypeaoT.
18. He cmee fa ce KopucTn ypedoT co 0TBOpPeHa BpaThyka. He cmee fa ce nokpusa ypeaoT
poaeka paboTu, HUTY Nak Aa ce CTaBaaT HUKaKBY NpeaMETH.
ﬁ 19. He cmee aa ce gonvpaart 3arpeaHnTe NOBPLUMHU Of NeYkaTa (BpaTtaTa,
[OMNHUTE, TOPHUTE U CTPaHWYHKUTE SuaoBK). Tpeba aa ce kopucTaT 3alTUTHM

BaKaBVILWI 3a Bafiete UK JONupare Ha CUTE XELLKU eNeMEHTU.

0. [loneka neykata paboTu, CTaKNOTO Ha BpaTHNYKaTa MOKHO ce 3arpeBa. He Tpeba cunHo
[a ce yaypa, HUTY Aa ce nonesa co Bpena Bofa, buaejku Moxe aa nykHe.
21. Kabenot He cMee fa buae nocTaBeH Haf neykarta, HATY Nak Aa fiexe Bo brinsnHa Ha
3arpeaHnTe noBpLUMHK. [la He Ce nocTaByBa ypedoT NOA eNEeKTPUYHO rHe3ao.
22. Co ornep Ha BKUCKOTa Temnepatypa, Tpeba fa ce 3avyBa nocebHa NpeTnaTnmMBoCT npu
BaleHETO Ha NNEXOT Unu pelueTkaTa (M 4pyr BUA Ha cag koj Moxe Aa buae MCKopucTeH
BO MeuYKM) co ucneyeHute jagere. MocebHo Tpeba aa ce BHUMaBa AOAEKA CE Baay NIeXoT,
ce OTCTPaHyBa BPero Macro Uiv [pyry Bpesn Te4HocTu. 3a Taa Len Tpeba fa ce kopuctar
[0AATOLUM CO Taa HaMeHa, JOCTaBEeHW 3aefHOo CO neykaTta Uk XXapooTMNOPHM KYjHCKN

akaBuLm.
53. He cmee BO neykaTa fa ce CTaBaat NopLum KoM ro 3a3emaat LiennoT npoctop, buaejiu
TOa MOXE Aa NPEAM3BIKa NOXap ¥ YHULLTYBake Ha YPeaoT.
24. He cmee BO neykaTa Aa ce CTaBaaT NPOM3BOAM Of TEKTYpa, XapTuja, Nnactuka unm
ngyrm necHo3ananuem, U Kom IECHO Ce Tonar.
25. Bo neykata He Tpeba aa ce npeyyByBa HULWITO APYro, OCBEH OAATOLMTE KO |
npunaraar.
26. Mo neyereTO UNKM Npes, YNCTEHETO Ha ypeaoT, Tpeba Aa ce n3saam kabenot og
rHe3moTo W Aa ce ocTasu Aa u3naaw. Tpeba ga noveka 4OBOMHO 4onro, buaejkm 3arpeaHata
neyka ce naay MHory nosnexka.
217. TNocne cekoja ynotpeba ypeot Tpeba Aa ce ncuncTm.
28. 3a Muete Ha obBMBKaTa He Tpeba Aa ce KopucTaT arpeCcuBHU JETEPTEHTM BO BUL Ha
eMyn3um, Mneka, nactu u cn., buaejku, mery opyroto, Tue Moxe fa rv oTcTpaHat
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HaHeceHuTe rpadnyki CMBONN, TakBM Kako nogentu, 03HaKu, anapMHu 3HaLK UTH.

29. MeTanHuTe JenoBu He CMee fja ce MujaT BO MallnHa 3a cagosu, buaejiku Tamy
KOPUCTEHUTE arpecyBHU CPELCTBA NPean3BMKyBaaT NOTEMHYBaE Ha CNIOMEHaTUTe LENOBM.
Ce npenopayyBa Aia ce MujaT payHo, CO KOPUCTEHE Ha TPaaMULMOHANHM CPELCTBA 3a MUEHe
CcafjoBMm.

30. 3a ga ce usberHe nperpeBare Ha neykata He Tpeba Aa nokpuBa Tabnarta 3a ocTaToum
WK Opyrvi ZernoBy Ha ypedoT o MeTasHa onuja.

31. [la He ce KopuCTaT MeTarHm CyHrepumtba 3a unctewe. OtnagHatute parmeHTi, Moxe
[a [ojaat Bo A0NMP CO eNEeKTPUYHIUTE AENOoBY, CO3aBajki ONacHOCT Of eNeKTpUYeH yaap.

OMnnC HA YPEAOT

1. Tpkanue 3a perynauvja Ha Temneparypara 2. Tpkanue 3a 1360p Ha HAYMHOT Ha rpeetbe/BKIyYyBatbe Ha ypeaoT
3. ObBuBKa 4. Bpememepay

5. KoHTponHa namba 6. [IpLuka 3a OTBOparbe Ha CTakrneHaTa Bpata

7. Taua 3a nevete 8. PaxeH 3a ckapa

9. Ocka Ha ckapaTa 10. OpLuka 3a Bagere Ha TauaTta

11. [pwuka 3a Bafieere Ha ckapaTa 12. Paxnu konuy (2 napa)

MPEL BKITYYYBAHETO HA YPELOT

- OcHrypajTe Ce Aeka neykara CToM Ha OCHOBa OTTIOPHA Ha BICOKa TeMnepaTypa ) )

- ocmryp)aJTe ce ieka OKOMy reykata 3a4yBaHo e COOABETHO pacTojaHue 3a BeHTunaumja (MuH. 10 um of cekoja cTpaHa v 30 UM Hag
neykaTa

- OCUrypajTe ce Aeka neykata e cya

KOPWUCTEHE HA YPEOOT
1. [ocTaBeTe ro TpkaneLeTo 3a perynauuja Ha Temnepatypara (1) Ha nocakyBaHaTa BPeAHOCT.
2. MopeceTe ro TpkanueTo 3a 1360p Ha HAYMHOT Ha rpeetbe (2) Bo noauuuja:
- TOpHO - ICTOBPEMEHO FOPHO 1 [JOMHO - TOpHO + ckapa
-1CTOBPEMEHO FOPHO W JONHO + TEepMO-TeK - UICTOBPEMEHO CKapa W TepMO— Tek
3. MopeceTe ro BpeMemepayoT (4) Ha NocakyBaHOTO BpeMe 3a neyekbe. [JoCTUrHyBaeTo Ha NocakyBaHOTO BPEME 3e Nevere
CUrHan13npaHo e CO 3BYK.
4. 3a pa ce uckny4m nopaHo ypenoT Tpeba Aa ce CBPTY TPKanLeTo 3a N36op Ha HAUMHOT Ha rpeekse (2) Ha "OFF".
5. CekoraLl no 3aBpLUEHOTO NeYetbe M3Baau ro kabenot of rHe3aoTo.

KOPWUCTEHE HA CKAPATA
1. CtaBeTe efieH nap 04 paXHWUTE KOMLW Ha ocKaTa Off HejauHaTa ocTpa CTpaHa 1 npemecTeTe v Mo ockata.
21. 2%0 Taka npuroTeeHata ckapa (9) npobogeTe ja cpeanHaTa Ha MPOU3BOLOT HAMEHET 3a NeYer-e, OAHOCHO 3abujTe M paxHUTe Komuw

BO MPOV3BO/IOT.
g. HamecteTe ro gpyr1oT nap konuw cropeg Toukute 1 1 2 1 3abujTe v BO NPOM3BOAOT O Apyrata CTpaHa, ,3apobysajki” ro npou3soaoT
Ha ockaTa Ha ckaparta.
4. MNpoBepeTe Aanu Taka NPULBPCTEHNOT NPOU3BOA CMECTEH € LIHTParHO Ha ockaTta Ha ckapara.
5. CmecTeTe ja ockaTa CO KBpa/JpaTHUOT Kpaj BO eNeKTPUYHMOT HaBoj O/ AeCHaTa CTpaHa Ha paboTHaTa koMopa Of neykara, a co 0CTpUoT
Kp:H BO NEXWLUTETO 07 NeBaTta CTpaHa.
6. MocTaseTe ro konyeTo 3a A0TEPYBatLE Ha Temnepatypata (1) Ao cakaHata BpegHocT (Ha npumep 200 ° C)
7. Csprete j?5§vepHaTa Ha Kon4eTo 3a 1360p Ha peXMMOT Ha TacTaTypara (2), MocTaBeTe ro cakaHOTO BpeMe 3a neyerse (4), cBeTn
ceeTunkara (5).
8. OTkaKo ke UCTeye BPEMETO 3a NeYetbe, UCKNyYeTe ja pepHaTa co BpTere Ha Kon4eTo 3a 136op Ha peXxuMoT 3a rpeetse (4) Ha "OFF".
Cekoralw MCKny4eTe ro CTpYjHUOT kaben of LwTekepoT no ynotpeba.
9. Mpen Aa ro 0OTCTPaHUTE NPOM3BOAOT NEYEH Ha NMNyKajTe, NoYekajTe eAeH MUr 3a Aa My [103BONNTE Ha ypeaoT fa ce onagu. Motoa
arpanyeTe ja Ockara Ha ninyka KOpUCTEjku payka 3a OTCTpaHyBakbe Ha NniyHkara (11). HFIBO noaurHeTe ja neeata CTpaHa W nu3rajTe ja
nesata CTpaHa, Taka LUTO KpajoT Ha AecHaTa ocka ro 0cTaBa MPUKITYYOKOT Ha MOTOHOT. [10T0a BHUMATENHO OTCTPaHeTe ro NeyYeHnoT 06pok
0f} pepHarta.

CKAPA

1. OTBOpeTe ja BpaTara Ha nevkara.

2. CmecTeTe ro ,paxeHoT 3a ckapa (8)" BO neykaTa v Ha Hero CTaBeTe i MPOW3BOAMTE Ha NEYeH-e W 3aTBOPETE ja BpaTaTa Ha neykara.
3. TpkanueTo 3a Ha4MHOT 3a rpeetbe (2) NoAeceTe ro Ha rpeerbe Co FOpeH rpejay.

4. MopeceTe ro TpkanLeTo 3a perynauyja Ha Temneparypara (1) Ha 230 ° C cTeneHu.

5. MoaeceTe ro cakaHOTO BpeMe 3a neyetbe o TpKanueTo (4).

6. Mo 3aBPLLEHOTO Nevetbe UCKIYYeTe ja neykara, CBpTyBajki ro TPKAMLETO 3a HAYMHOT Ha rpeetbe (2) Ha ,OF F" 1 u3Bapete ro kabenot
0f} eNeKTPUYHOTO THe3fo.

7. ToyekajTe Marnky 1 KopucTejku cneLujantm XapooTropHYU pakaBuLy, BHUMATENHO U3BafeTe M Of PaeHOT roTOBUTE NPOU3BOAM.

YNCTEHE U KOH3EPBALIJA

1. Tpen Aa ce 3ano4He CO YMCTEHETO Aa CIM UCKNY4M YPeaoT 1 Aa Ce OCTaBM Aa Ce uanaam.

2. ﬂa C€ MCKIy4M YpeaoT 0f CTpyja co Bafiere Ha kabenoT of enekTpUYHOTO rHe3ao.

3. He cmee pa ce notonyBa neykarta Bo BOfia.

4. ObBuBKaTa fja Ce YICTM CO BnaxHa Kpna v ja Ce UCTpue Ha CyBoO.

5. Tauata v paxeHoT fja ce MujaT BO BOAA CO MarKy CPefCTBO 3a Muerse cafoBu. [la ce u3bpuLiat [o CyBo co Kpna.

6. t%‘,TaKneHaTa BpaTa [ja Cce YMCTU CO BMaxHa Kpra Uim Co CyHrepye HaTONeHO BO BOAA W CPEACTBO 3a MUere cagosu. [1oToa Aa ce
13bpuLLe o cyBo.

7. 3a unCTeHbE Ha EBEHTYarHNUTE OCTATOLM Of NeYeHUTe NPOM3BOAM A He Ce KOpuCTaT OCTpU MeTanHu ypeau.

TEXHWYKM NOAATOLN:
HanoH: 220-240V ~50/60Hz
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Mepay: 60 MuH.
Power Nom.: 2200W, Power Max: 3000W
HocmsocT: 63 L

KopucTn anapatot Tpeba fia 6uae npepazeH Ha noceeTeH cobuparse NoeH Nopaan hazarsous KOMMOHEHTY, KOM MOXaT Aa BrivjaaT Ha XUBOTHaTa

3a Ja ce 3alTuTaT BallaTa OKoMvHa: Be MOMMME OfLAEIHW KYTUM W NNacTUYHW KeCU 1 Aa pacnonara Co HUB BO COOABETHUTE KaHT 33 0TNagoLM.
cpeavHa. He chpnajte 0Boj anapat BO 3aefHu4KaTa kopra 3a 0TnagoLy.

|
EAAHNIKA

FENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ
1.Mpiv atmo 1 xpAon TG oUoKEURS TTPETEN va dIaBACETE TIG 0dnyieg XPAOEWS Kal va TIG
akoAouBnaete. O Tapaywyog dev euBUVETaI yia evOeXOUEVEG CNUIEG TIOU 0QEiAOVTaIl TE [N
evoedelyuevn xprian 1) o€ AaBog XeIpIoNG TNG CUOKEUNG.
2.H ouokeun ﬂpoopigsTou yla oIKIaKn xprnan. Amayopeuetal n xprian e yia aAoug
0KOTT0UG, Y10 TOUG OTT0ioug OEV ﬂpOOpIE)ETGI.
3.H guokeur) mpémel va ouvoebei uovo e rpida 220-240V ~50/60Hz. INa tv ueyaAutepn
ao@aAeld 0ag OeV TIPETIE VOl GUVOEETE OTOV iD10 KUKAWUO PEUHATOG TTOAEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEC.
4.Tpémel va TPOTEXETE IBIAITEPWG KATA TN DIAPKEID XPNONG TNG CUOKEUNG 0Tav diAa
Bpiokovtal TTaidId. Agv EMITPETETAI TA TTAIDIA VA TTAICOUV HE T CUCKEUN. Agv emTpéTTeTal
N XPor) TG GUOKEUNG amoé TTaudIA 1) ATopa TIoU OEV EXOUV EVNMEPWOET OXETIKA HE TO
éaﬁnopo me. ) ) o )

.H ouokeun dev mpoopiletal yia xpion amod dropa (CuptrepIAaBAVOUEVWY TWV
TAISIWV) PE TTEPIOPICHEVES IKAVOTNTES KIVNTIKEG, AITONTIKEG KOl VONTIKEG EITE ATTO
aropa Tou dev £Xouv euTreipia i) SEV EXOUV EVUEPWOEI TXETIKA JE TO XEIPITHO TNG
OUOKEUNG, EKTOG OV YIVETQI QUTO UTTO TNV ETTOTITEIN ATOHOU UTTEUBUVOU YIa TNV
ao@AAEIO TOUG KAl CUMQWVA LE TIS 08nYieg XpATEWS.
6.Mavra Pera T XpNoT ATTOCUVOEDETE TO PEUPATOARTITN ATTO TO BIKTUO TTAPOXNG PEUHATOG,
kpatwvtag Tnv pi¢a. MHN TpaBhgete 1o KaAwdio ouvdeong.
7.Mn Bacete 10 KOAWDI0, TO psugaTo)\r']ﬂTn kol OAOKANPN TN GUCKEUT 0TO VePO 1) Ao uypd.
MpoaTateUeTe TN GUOKEUN OTTO OUGEVEIG KAIPIKEG GUVBNKEG (Bpoxr, hAIo, K.4.). Mnv T
XPNOILOTIOIEITE O€ TUVORAKES auénuevng uypaaiag (umavio, demvéyk).
8.TakTIKG TPETTEl va EAEYXETE TNV KATAOTACN TOU KaAwdiou 1po9odoaiag. Eav 1o kaAwdio
Tp0®0d0Tia¢ UTTOOTET {NWIA, TTPETTEI VO AVTIKATAOTOOEI e €101KO KaAWIO atmd Tnv €IBIKN
UTTNPETia eCUTTNPETNONG TTEAATWY YIa Va aTroQeuxBei KABE Kivduvog .
9.Mnv xpnGIHOTIOIEITE TIOTE TN GUCKEUN HE EAATTWUATIKG KAAWSI0 TPOYOdOTIaG EITE e
KOAWDIO TToU €XEl TIECEI ) EXEI UTTOCTET OTTOIOOATIOTE AAAN (NI €iTE BEV AcIToUpyEi CWOTA.
Mnv eTTIOKEUACETE TN GUOKEUN MOVOI 0, UTTAPXE! Kivuvog nAekTpotTAngiag. Tnv
eAQTTWHATIKI GUOKEUN TIPETTEN Va TNV EAEYEET 1} VO TNV ETTIOKEUATEI N KATAANAN UTINpETia
gcutmnpétnong meAarwv. Ol smoKsuIs_f TTOPOUV Va YIVOvTal JOVO OTT6 £E0UTI0D0TNUEVE
UTTNPETieg equTPEETNONG TrEAaTWY. H AavBaaouévn TTIOKEUR PTTOPET VO TIPOKAAEDE ooéapé
KivOUVO YIa TOUG XPrOTEG.

10."H guakeun TmpeTrel va TomoBemBei o€ kpua aTabepn Kar emmimedn

ETTIQAVEIQ, HOKPIA OO £0TiEG (E0TNG OTIWG NAEKTPIK KOUCival, UTTpiKI, K.0L."

11.Mn xpnoiyoTolgite ToTé T%GUOK&UI"] TAGI 0€ EUQAEKTA UAIKA.

12.To kaAwdIo TPoPodOTiag OV UTTOPET VA KPEUETAI ATTO TO TPATTECI 1 VOl ayYilel KAUTEG
EMQAVEIEC.

13.Mnv aQrveTe TN GUCKEUR OUVOEDEUEVN JE TO DIKTUO TTOPOXIS PEUNATOS XWPIC ETTIBAEWN.
14.Me okottd va diac@aAioeTe TTPOCOETN TTPOCTACIA TTIPOTEIVETAI VA EYKATAOTACETE PECQ
070 NAeKTPIKO KUKAwHa T didragn TpogTaaiag peuuarog diapporig (RCD) e 10
ovouaoTIkG peupa Trou dev utrepPaivel 30 mA. Me okoTrd va To KAVETE TIPETTEI VOl KANEDETE
TOV €10IKO NAEKTPIKO.

15. Mnv agrivete va Bpayoulv Ta pépn ou amoteAoUv T povada Tou KivnThpa NG
OUOKEUNG.
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16. Eav ¢ival amapaitnTo va xpnaoIHOTIOINGETE ETEKTATN KAAWDIOU, XPNOILOTIOINTTE
}{g%‘)\awé(a HE UOVO pIa aKidA YEIWONG KAI TIPOCAPUOCUEVN OE PEUUA EVTAONS TOUAGXIOTOV

17. O poupvog Ba el va TOTTOBETNBEl TTAVW O€ Wia EMIQAveIa ETTITIEDN, AVBEKTIKA OTN
Bepuokpaaia, HakpIG amo EUPAEKTA UAIKG (KOUPTIVEG, KOUPTIVEG, TaTTETOOPIEG, KATT).
Mpokelpevou va S100QalIaTED 1) CwaTH KUKAOQOPIQ TOU aepa TTPETTEN VA UTTAPXE! OTTOCTACT
TouAdx1oTov 10 ekatoaTwy eAEUBEPOU XWPOU O KGBE TTAEUPA TNG GUTKEUNG Kall
TouhdioTov 30 EKATOOTWY TTAVW ATTO TO POUPVO. Mnv KAAUTITETE TIG OTTEG £COEPITUOU TOU
groU VOU, KOBW¢ autd utropei va TTpokaAEéael utrepBEppavan kai ¢nuid.

8. Mn xpnaoiuoTToIEiTe TO POUPVO e TO TTOPTAKI TOU AVOIXTO. MV KAAUTITETE TO Pnxavnua
otayv Aeitoupyei, oUTe va BadeTe TTAVW TOU OTTOIABNTIOTE AVTIKEIUEVA.

& 19. Mnv ayyiCete TIg BEPUES EMMIQAVEIEG TOU POUPVOU (TTOPTAKI, TOIXWHA OTO AVW N

0TO KATW PEPOS KAl TTAEUPIKA TOIXWHATA). XpNOIUOTIOIRCTE TIPOCTATEUTIKA yavTIa
Xm Va aQAIPETETE 1) va ayyiteTe Ta BEPUA TUAKATA TOU.

0. Karé t Acitoupyia tou @oUpvou 10 T(apdiKi GTO TTOPTAKI TOU €ival EEQIPETIKA KAUTO. Agv
TIPETTEI VA TO XTUTTATE £vTOVa, OUTE VO XUVETE KPUO VEPO £TTAVW Tou, Adyw KIvOUvou prgng
TOU.

21. To kahwdio Tpopodoaiag TPETE! va TOTOBETEITaI KATW ATTO TO POUPVO, Kal Bev TTPETTE!
va %yinu A va gival kovta o€ Bepuég em@aveleg. Mnv ToTToBETEITE TO YOUPVO KATW ATTO TV
Tipida.

22. Noyw Tng akpaiag uwnArg Beppokpaaiag va gioTe TIPOTEKTIKOI GTAV aQAIPEITE T0 BioKO
f T oxapa fr’] GAAa oKeUN TTOU £X0UV EYKPIBET yIa Xpron € OUPVOUG) HE Ta YNHEVO
eaynta. Otav agaipeite 10 dioKo,  APAIPEITE KAUTO AiTTO¢ 1) GAAa CeaTA UYPA TIPETTEN VAl
gival TTPOUEKTIKOi. XpnaIPOTIOIRATE £va €10IKO Ta EGAPTANATA TTOU TTAPEXETAI HE TO YOUPVO A
gdvna yia T0 QOUPVO aVBEKTIKA OTr BepudTNTAL.

3. Mnv Totmo6eTeiTe GTO POUPVO pia pePida TToU kataAauBavel oAOKANPO Tov GYKO Tou, yiaTi
QuTo uTTopEi va TIpoKaAETE! TTupkayia Kail BAGRN oTn cuakeun.

24. Mnv TotroBeTeiTe GTO QOUPVO aTTd UAIKA XapTovi, xapTi, TAAOTIKA kal GAAa avTIKEipeva
TIOU €ival EUQAEKTA /) Aiwvouv EUKOAQ.

25. Mn guAGoaeTe 10 PoUpVO OTIBATIOTE AAAO EKTOG OTTO T AGETOUAP TTOU AVIKOUV 0T
OUOKEUN.

26. MeTd 10 payeipepa Kal Tpiv Tov KaBapiopd g GUOKEUNG, amoguvdEaTe T0 KOAWSIO
TP0QOdOCTIag aTmod Ty TPICa KAl APACTE TN CUOKEUN VO KPUWOEL [NePIPEVETE APKETA HEYAAO
xgovn(é 0100TNWa, ETTEIDN 0 (ETTOG POUPVOG KPUWVEI LE TIOAU apyd puBuo.

27. KaBapidete Tr) ouoKeun WETA ammo Kabe xpnan.

28. ' va kaBaploeTe T0 nspiBAr}\pa NV XPNOIHOTIOIEITE ETTIBETIKG ATTOPEUTIAVTIKA, OTIWG
YOAOKTWWATA, KPEUES, OAOIPES, KATT, BIOTI UTTOpPOUV Va GBACOUV Ypa@Ika oUPBOA, OTTwG
KAIJOKEG, oApaTa, TTPOEIBOTIOINTIKA K.dl.

29. Mnv AéveTe Ta peTaMAIKA Pépn TG ouokeung aTo TAUVTAPIO TIATWY, KABWG Ta
€MOETIKA KABAPIOTIKA PETA TTOU XPNOIKOTTIOIOUVTAI O€ QUTEG TIC CUOKEUES TIPOKAAOUV
HEAAYXPWaN TWV TOPATTAVW EZAPTNUATWY. ZUVIGTATAI VO TA TIAUVETE LE TO XEQI,
XPNOIUOTTOIWVTAG TA TTAPAdOCTIAKA UYPa TIATWV.

30. Ta va amo@euyBei unepeépgavon TOU QoUpvou dev Ba TTPETTEI va KAAUTITETE TO DIOKO
gm Ta Yixouha 1 omolodnmoTe AAO PEPOG TOU POUPVOU HE HETAAAIKG QUANO.

1. Mnv xpnaipotoigire YeTaAIKA oUppaTa yia va kaBapioete. Ta oTraguéva KOPUATIA aTio
10 oUpUa ptTopei va £pBouv o€ eTTaQr) Pe Ta NAEKTPIKA pEPN, dNUIOUPYWVTAS KivOuvo
NAEKTPOTTANSiOG.

MEPIPA®QH THX LYXKEYHX

1. Koupri eAéyxou Oepuokpaaiag 2. Kouprri emAoyng Tou TpdTmou B¢puavang / evepyotroinong TnG CUCKEUAG
3. I'Ieglﬁ)\nua 4. XpovodiakdmTng

5. EvoeikTikiy Auvia 6. Aapn avoiyparog g yuahivng 6upag

7. Aiokog wnaoiparog 8. Zyapa XHCI}JGTOQ

9. Aovag ¢ oolBAag 10. Aapry Apaipeang Tou digkou

11. AaBh agaipeang T coUBAag 12. Zonveg yia T couha (2 evyn)
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MPIN ANENEPIOMOIEITE TO MHXANHMA

- BeEmwGsiTe 411 0 QOUPVOG Eival TOTTOBETNPEVOG OE UTTIOCTPWHA AVBEKTIK OTN espk\lémru

- BeBaiweite 611 yUpw ammé 1o oupvo diatnpeital eTApKAG Xwpog eaepiapol (TourdxioTov 10 ekatoatd amé kaBe Theupd kai 30
EKATOOTA TTAVW ATTO TO cpoﬁpvo?

- BeBaiweeite 611 0 PoUpvOg €ivar OTeYVOG

XPHZH THX ZYZKEYHX
1. OpioTe 0 B10KOTITN EAEyxOU Beppokpaaiag (1) oTnv smetgmn'] TIUA.
2. MepiaTpéyrte To KopBio emiAoyng Tou TpéTou BEppavong (2) ot Béan:

- Avw - Gvw kal kaTw TauToXpOVa - Avw + Wnaotapia

- Beppo-kukAogopia + avw Kal KATW TauToX POV - Ynotapid kai Beppo-KukAoopia Tautoxpova
3. H Emiteuén Tou emBuuntol xpdvou payeipépuarog anpatodoTeiTal amo Tov Ao evog koudouviol.
4. M0 va aTEVEPYOTIOIRTETE Tr) CUOKEUN, YUPIOTE TOV £TTIAOVEQ Yia val EMAECETE Tov TpGTO Wnaoiparog (2) o 8on "OFF".
5. Mavta a10 TEA0G TOU HAYEIPEPATOS, AQAIPEITE TO QI aTTd TV Trpida.

Xp_FolponoubvmgT YouBAa
1. TotroBemoTe £val (e0y0G TONVRV UTnBGOUBAu amé T UUTEPR TNG TTAEUPA Kal PETOKIVAGETE TV gTov Ggoval.
21.2Tn 20UPAQ TTIPOETOIMACKEVN €101 ( 9) SIATTEPATTE TV ATI6 TO KEVTPO TOU TTPOIOVTOG TTOU TT00PIGeTal yia 1o WGIWO, Ko BAATE TG O@riveg
07O TIPOI6V.

g. QapUOCTE T0 BEUTEPO CEUYAPI TWV TONVWY GULPUVA JE TO aNE0 1 Kall 2 Kall TOTTOBETATTE TIG TO TTPOIGV, Ao TNV AAAN TAEUPd,
«KAeivwvTagy 10170 TTPOIOV TOV Agova TG goUPAag.
4. BeBaiwBeite 611 10 TIPOIGV ival TOTTOBETUEVO KEVTPIKG KATA KOG ToU GEova TG ooUB)\o%.
5. TomoBemoTe Tn 0oUBAa amd To TETPAYWVO AKPO aTO GULEUKTN KIVAGEWS TNG axdpag aTn Oegicl TAeupd Tou Badpou epyaaiag Tou

0UpVOU Kal aTrd To aixunpd Akpo aTo £6pavo TTOU BPICKETAI OTNV APICTEPNR n)\eugc'x.

. PuBuiaTe 10 KoupTri pUBuIong Beppokpaaiag (1) atnv emBuunTA TIpn (yia Tapadeiyua 200 ° C)
74)Eve yoqngré T0 (OUPVO XPNOIUOTIOIWVTAS TO SIAKATITN eMAOYRAG TPOTIOU AgiToupyiag (2), PuBpioTe Tov emBupnté Xpdvo ynailarog

, N Auyvia a avayel.

g. Agoﬂ TEAEIWGEI O XPOVOG WnaiuaTtog, aBAATE Tov YoUPVO TTEPIGTPEPOVTAG TO KOUUTTT ETTIAOYAG AciToupyiag B¢puavang (4) ot Béan
"OFF". Méavta amoouvaEeTe T0 KAAWSIO TPOYodOaTiag aTmd Tnv TTpifa uetd ™ XpAan.
9. Mpiv agaipéaeTe 10 TTPOIOV Wnuévo aTn goUPAa, TIEPILEVETE AiYO yIa vVa ETTITPEWETE GTr GUOKEUR VA KPUWOEL. TN OUVEXEID, apTTacTe Tov
Gova g gouPAag xpnaipoTIoILVTAG TN AdBr agaipeang ooﬂpAuggﬂ). MpwTa oNKWOTE TNV APICTEPH TIAEUPA KAl OTTPWETE TIPOG TAl
apIoTePa, £101 WOTE T0 AKPO Tou Belo0 agova va agrvel Tn EUgn 0dYNONG. XTn GUVEXEID, OQAIPEDTE TIPOTEKTIKA TO YNV Yedja ammo 1o
@oUpvo

WHZIMO ZTH XAPA

1. Avoite Tnv TOpTa TOU POUPVOU. )

2. TommoBemaTe Tn "oxdpa " (8) oTo oUpvo, BaATe Ta TTPOidvTa OTN OXAPA KaI KAEIGTE TNV TIOPTA TOU POUPVOU.

3. ©éare 10 Koppio emmiAoyng Tng LeBodou BEppavang (25) yia eéppavcn amé v avw BeppdaTpa

4. PuBpioTe 1o diakoTT eAEyxou Beppokpaaiag (1) otoug 230° C Babuoug

5. OpiaTe Tov EMBUPNTO XPOVO PAYEIPENATOG E TO KOUPBIO (4).

6. Metd 10 payeipepa amevepyoTroInaTe 1o eoUpvo, BETovTag To dlakdTrm emiAoyig Tou TpéTiou Béppavang (2) ot 8éan "OFF" kal ByaAte
T0 QIG ATT6 TNV TTPICa.

7. ﬁ_’@pluéVETE yia Aiyo, Kal Je Tn XpAon €IBIKWY avBeKTIKWY aTn BEpUOTNTA YOVTIWY OQAIPETTE TIPOTEKTIKA TN OXAPA HE TA Wnuéva
TIpoiovTa.

KAGAPIZMOZ KAl £YNTHPHZH

1. Tpv Tov kaBapIopG Tou PoUPVOU ATTEVEPYOTIOINGTE TN GUOKEUN KAl AQAOTE TNV, Va KPUWOE.

2. ATTooUVOEDTE T GUOKEUN a6 TO BiKTUO ATTOCUVAEOVTOS TO KOAWAIO TPOPOdOCiag aTmmd Tnv Tpial.

3. Mnv BuBilete 0 PoUPVO GTO VEPOD.

4. KabBapiare 1o mepiBAnpa pe £va uypd Travi Kal OTn GUVEXEIN OKOUTTIOTE.

5. 0 biokog kal N gxapa TTAEVOVTAI OE VEPO PE UYPO TIAUGILATOG TTIATWY. ZKOUTTIOTE W £va OTEYVO TTavi.

6. KaBapiaTe T yuaAivn TTopTa e £va uypo Travi | Gpouyyap! ENTIOTIOPEVO O€ VEPD He UYpO TTAUGTHATOG TTIATWY. ZTN GUVEXEID,
OKOUTTIOTE.

7. KaBapioTe TuxOv UTroAgippaTa wnpévou TTpoiovTog Xwpig va XpnaIUoTIOIEITE aXUNPEa METOAAIKG epyaAeia.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA:
Tpogodoaia: 220-240V ~ 50/60Hz

X 0VO5IGK(’)1TTr]§Z 60 AetrTd.

IPower Nom.: 2200W, Power Max: 3000W
XwpnTikdtnra: 63 L

MpooTaaia Tou mepiBaAAovTog H xéptivn ouokeuaaia TapakahoUpe va rapadoBei yia avakUkAwan.
Tig oakoUAeg ammd ToAuaIBUAEVIO va TIG TTETATE O€ KaTaMnAa doxeia.
Tig mahiég ouokeuég TpETel va ammoaUpeTe pe KaTaAnAeg diadikaaieg auykévipwang amoBAfTwy, S10TI EmKivOUvVa OUGTATIKA TNG GUOKEUNG

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJIGI SE POUZiTI A PROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.
Zarucni podminky neplati, pokud je pristroj pouzit pro komercni GiCely nebo v rozporu s
nvodem. Pfistroj Je urcen pouze pro pouziti v domacnosti.
1.Pfed pouZitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vzdy postupujte v souladu s uvedenymi
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pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v disledku
neodborne manipulace nebo pouziti v rozporu s navodem. _ .
2.Vyrobek Ize pouzit pouze v interiéru. NepouZivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urcen.
3.Pro napéjeni vyrobku pouzijte pfipojeni na napéti 220-240V ~ 50/60Hz. Z bezpecnostnich
divodu neni vhodné pro piipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce. _
4 Prosim, budte opatrni pfi pouZivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrét si
s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuji-li se u né€j déti nebo lide,
ktefi nevédi, jak vyrobek pouZivat.
5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se
shizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo osoby bez
zkusenosti a znalosti vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnost a zdravi. Nebo pokud byli pouc¢eni o bezpe¢nem pouzivani vyrobku, jsou si
védomi nebezpeti, chapou zpusob pouZiti vyrobku a jejich smyslové schopnosti jsou
dostatecné pro pochpeni i bezgeéne pouzivani vyrobku.Cisténi a udrzba vyrobku
nesmi provadét deéti. Déti od 8 let mohou cisténi provadét pouze pod dohldem
dospélé osoby, ktera je mentalné i fyzicky zplsobila na dité dohliZet.
6.Po ukonceni poutZitii tohoto vyrobku jej nejprve _\Q/pn_éte je-li opatien vypinacem, L)ak vzdy
opatrné vytahnéte zastréku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!
7.Nikdy nenechavejte vyrobek pripojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
pferuSena dodavka napéti byt ljen na kratkou dobu.
8.Nikd2/ nedavejte, neponofu#'te napajeci kabel, zastrCku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavujte vyrobek atmosférickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni zareni ,
desti, snih-apod.. Nikdy nepouZivejte vyrobek ve vihkem prostredi.
9.Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl z
vysky a pfedpokladate, ze je poskozen nebo pokud nefunguje sp_révne. Opravu vzdy svéite
odbornému autorizovanému servisu, abyste predesli urazu elektrickym proudem. Poskozeny
vyrobek vZdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy miZe vést k Urazu uZivatele a
zaniku zaruky pro postup uZivatele v rozporu s bezpe¢nostnimi pokyny.
10.Nikdy nepokladejte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchii nebo do kuchyriskych
spotfebi¢u, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu nezakryvejte,
nic na néj nestavte
11.Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin. .
12.Nenechdvejte kabel viset dol pfes okraje podlozky na které je vyrobek polozen.
13.Po ukonceni poutzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatien vypinacem, pak vzdy
opatrné vytahnéte zastrCku ze zasuvky. Pritom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za privodni kabel! . _
14.Pro zajisténi dodatecné ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o Lmenovitém proudu neprekracujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obrajte na kvalifikovaného elektrikare. )
15. Cast zafizeni s motorovym pohonem nesmi piijit do styku s vodou.
16. Pokud je nutné pouZit elektricky prodluzovaci kabel, pouZivejte pouze kabel s
uzemnénim, ktery je pfizpisobeny prevodu elekirického proudu s napétim min. 10 A. U jinych
("slabsich") prodluzovacich kabelu muze dojit k prehfati. Elektricky prodluZovaci kabel
poloZte takovym zpusobem, aby nedoslo k jeho nahodnému popotazeni nebo k zakopnuti.
17. Troubu postavte na rovném, teplu odolném povrchu, v bezpe¢né vzdalenosti od lehce
hoflavych materiald (tapety, zaclony, zavésy apod.). Aby byla zajiSténa spravna cirkulace
vzduchu, dodrzujte bezpecnou vzdalenost min. 10 cm z kazdé strany zarizeni a min. 30 cm
nad zafizenim. Ni¢im nezakryvejte ventilacni otvory zafizeni, protoze muze dojit k jeho
prehrati a poskozeni. .
18. Troubu pouzivejte pouze v pripadé, kdyz jsou dvirka zavfena. Béhem pouzivani zafizeni
ni¢im nepfikryvejte a neodkladejte na néj Zzadné prfedméty.
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& 19. Nedotykejte se horkych Casti troubY] (dvifka, horni nebo dolni sténa a bocni

" stény). K vyjmuti nebo k dotyku v3ech horkych prvkd trouby pouZivejte ochranné
rukavice.
20. Béhem pouzivani trouby se prosklena dvirka velmi rychle nahfivaji. Sklo ve dvitkach
nepolivejte vodou, protoze mize prasknout. Netfiskejte dviﬂéy.
21. Napajeci kabel nevedte nad troubou a dbejte, aby se nedotykal nebo nelezel v
bezprostredni blizkosti horkého povrchu zafizeni. Troubu nestavte pod elektrickou zasuvkou.
22. S ohledem na vysokou teglotu budte béhem vytahovani plechu nebo rostu (nebo jiného
nadobi, které je mozné v troubé pouzit) s upeCenymi potravinami o&atrni. Béhem vytahovani
nadoby na drobky nebo odstrariovani horkého tuku nebo jinych horkych tekutin dbejte na
svou bezpecnost. Pozivejte k tomu prisluSenstvi dodané spolu s troubou nebo ochranné
kuchynskeé rukavice. _ . o
23. Do trouby nevkladejte pfili§ velké porce, které by zaplnily cely jeji obsah, protoze muize
dojit k pozaru a poSkozeni zafizeni.
24. Do trouby vekladejte vyrobky z papiru, lepenky, plastu a jinych lehce hoflavych nebo
tavitelnych materialQ.
25. V troubé neuchovaveijte Zadné jine prisluSenstvi nez to, které k zafizeni patfi.
26. Po ukonceni peceni nebo pred cistenim zafizeni odpojte ze zasuvky a nechte
zchladnout. ViyCkejte dostatecné dlouho, protoze nahfaté trouba chladne velmi pomalu.
27. Po kazdém pouZiti zafizeni oCistéte.
28. K myti krytu nepouzivejte agresivni nebo abrazivni myci prostredky, protoZze mohou
odstranit umisténé informacni nebo grafické symboly, jak méritka, vystrazné znaky,
technické oznaceni apod.
29. Kovové Casti zafizeni nemyjte v my¢ce na nadobi, protoZze myci prostfedky pouzivané v
myc¢kach mohou zpusobit jejich ztmavnuti. Doporucuje se myt je ruéné s pouzitim tradiénich
ma/cic,h prostfedkd na nadobi. = o o 5
30. Nadobu na drobky ani jiné ¢asti trouby neprekryvejte hlinikovou félii, aby nedoslo k
prebalizarizeni. . , AU N

1. K Cisténi nepouZivejte kovové nebo draténé myci houbicky. Ulomené Casti kovovych
nebo draténych mycich houbiCek se mohou spojit s elektrickymi prvky trouby a zptsobit Uraz
elektrickym proudem.

POPIS ZARIZENI

1. Otocny knoflik regulace teploty 2. Qtocny knoflik vybéru zplisobu ohfevu / zapnuti zafizeni
3. Kryt i 4. Casovat

5. Kontrolni dioda 6. Uchyt k otevieni sklenénych dvifek

7. Pecici plech 8. Rost ke grilovani

9. Jehlice rozné 10. Uchyt k vyjmuti plechu

11. Uchyt k vyjmuti rozné 12. Hroty rozné (2 pary)

PRED ZPROVOZNENIM ZARIZENI

- Ujistéte se, Ze trouba stoji na povrchu, ktery je odolny vici vY(sokym teplotam

- ujistéte se, ze kolem trouby je zachovan dostatecny prostor k ventilaci (minimainé 10 cm z kazdé strany a 30 cm nad troubou)
- ujistéte se, Ze trouba neni mokra nebo vihka

POUZITI ZARIZENI
1. Oto¢ny knoflik re%ulace teploty (1) nastavte na pozadovanou hodnotu.
2. Otocny knoflik vybéru zplsobu ohfevu (2) nastavte na poZzadovanou pozici:
- horni - horni a spodni - horni + rozen
. - termoobéh + horni a spodni - rozefi a termoobéh o )
3. Casovac (4) nastavte na pozadovany ¢as peceni. Uplynuti nastaveného ¢asu peceni je indikovano zvukovym signalem.
4. Pokud chcete zafizeni vypnout pfed uplynutim nastaveného Casu, nastavte otocny knoflik vybéru zpisobu ohfevu (2) do pozice "OFF".
5. Po ukonCeni peceni vyjmete zastréku zarizeni ze zasuvky.
ROZNENI
1. Jeden pér hrotd nasunite na jehlici rozné ze zaostfené strany a pfesunite je ke kongi.
2. l\{ar}aktot pfipravenou jehlici rozné (9) napichnéte potravinu urenou k roznéni a presurite ji az na hroty (12), které se musi do ni
zapichnout.
3. Poté podie bodi 1 a 2 nasurite druhy pér hrot(i a zapichnéte je do potraviny z druhé strany, ¢imz dojde ke stabilizaci potraviny na jehlici
rozné.
4. Zkontrolujte, zda se potravina nachazi uprosted jehlice a zda jehlice prochazi jejim stfedem.
5f Ctvercovou koncovku jehlice umistéte v pohonu rozné na pravé strané pracovni komory trouby a $picaty konec jehlice v loZisku na levé
strané.
6. Nastavte knoflik pro nastaveni teploty (1) na poZzadovanou hodnotu (napfiklad 200 ° C)
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7. Otocte troubu Bomoci knofliku pro vybér rezimu rezimu LZ), nastavte pozadovanou dobu peceni (@, kontrolka (5) se rozsviti.

8.Po upIKnuti doby peceni vypnéte troubu otacenim knofliku pro vybér reZzimu topeni (4) na "OFF". Po pouZiti vzdy odpojte napajeci kabel
ze zasuvky.

9. Pfed vyjmutim produktu pec¢eného na vyplni pockeite chvili, aby se zafizeni mohlo ochladit. Poté zachytte osou spitli pomoci rukojeti
(11) pro odstranéni $piny. Nejprve zvednéte levou stranu a posurite doleva tak, aby pravy napravovy konec opustil pohonnou spojku. Poté
peclivé odstrante peCene jidlo z trouby

GRILOVANI

1. Otevrete dvifka trouby.

2. Rost ke grilovani (8) umistéte v troubé a na ném umistéte potraviny, které chcete ugrilovat. Poté dvitka trouby uzavrete.

3. Otocny knoflik vybéru zplsobu ohfevu (2) nastavte na horni ohfev.

4. OtoCny knoflik regulace teploty (1) nastavte na 230°C.

5. Pomoci Casovace (4) nastavte pozadovany Cas grilovani.

6. Po ukonceni grilovani nebo pokud chcete zafizeni vypnout ped uplynutim nastaveného ¢asu, nastavte otocny knoflik vybéru zpisobu
ohfevu (2) do pozice "OFF", Po ukonceni peceni vzdy vyﬂméte zastrcku zafizeni ze zasuvky.

7. fo ukongeni grilovani vyckejte, az zafizeni trochu zchladne. Nésledné pomoci tepluvzdornych rukavic vyjméte rost s grilovanymi
potravinami.

CISTENIA UDRZBA

1. Nez pfistoupite k CiSténi zafizeni, ujistéte se, Ze je vypnuté a neni nahfaté.

2. Zafizeni odpojte od zdroje napajeni (vyjméte zastréku zafizeni z elektrické zasuvky).

3. Troubu nenofite do vo?}/.

4. Kryt Cistéte vihkym hadfikem a nasledné vytrete dosucha.

5. Plech, rost a jehlici ijte ve vodé s trochou Cisticiho prostfedku na nadobi. Ve vytfete hadfikem dosucha.

6. J{@ktlerééné dr\]/irka Cistéte vinkym hadfikem nebo houbi¢kou namocenou ve vodé s trochou €isticiho prostfedku na nadobi. Nasledné dvifka
vytfete dosucha.

7. K odstranéni pfipeCenych zbytkd potravin nepouZivejte ostré kovové nafadi.

TECHNICKE UDAJE:

Napajeni: 220-240V ~50/60Hz

Casovac: 60 min.

Power Nom.: 2200W, Power Max: 3000W
Obsah: 63 L

Ochrana zivotniho prostedi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plaslt_:y. Vyslouzily pfistroj odevzdejte

do prislu$ného sbérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou pfedstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pristroj odevzdejte

tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného sbémého mista zvlast. Pristroj
s "€VYNEZUjte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN

GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
ge ar%ntievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor commerciéle

oeleinden.
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant Is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik.
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat
niet verenigbaar is met de toepassing ervan.
3.De toepasselijke voltage is 220-240V, ~50/60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
wenselijk om meerdere apparaten aan te sluiten op een stopcontact.
4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of ﬁeestelijke vermogens, of
personen zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd
over het veilige gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in
verband met de werking ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud van het apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd,
:enzij ﬁ(ta ouder zijn dan 8 jaar en deze activiteiten moeten worden uitgevoerd onder
oezicht.

39



6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!
7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.
8.Controleer regelmati% de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is moet
het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar behandelt
worden om gevaarlijke situaties te voorkomen. _
9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
Broduct zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altiid het
eschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
re%araEe die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
ebruiker.
gO.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme oppervlakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.
11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
oppervlakken aanraakt.
13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
gebruik wordt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
stopcontact.
14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de
stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact op
met professionele elektricien in deze zaak.
15. Laat geen water toe bij het motor gedeelte.
16. Bij eventueel gebruik van een verlengsnoer, gebruik dan alleen een aarding en
aangepast op stroom van min 10 A. Andere ("zwakkere") verlengsnoeren kunnen oververhit
raken. De kabel moet zo worden geplaatst om struikel en/of ongevallen te voorkomen.
17. De oven moet op een viakke, temperatuur bestendig oppervlak worden geplaatst, uit de
buurt van brandbare materialen (gordijnen, behang, enz.&. m een goede luchtcirculatie te
behouden moet er minstens 10 cm vrije ruimte aan elke kant van het apparaat z?n en ten
minste 30 cm boven de oven. Bedek de ventilatieopeningen van de oven niet, di
oververhitting en schade veroorzaken. . )
18. Gebruik de oven niet met de deur open. Het apparaat niet bedekken tijdens het werk, en
plaats er %een voorwerpen op.
19. Raak de hete oppervlakken van de oven niet aan (deur, boven- of onderkant en
=\ zijwanden). Gebruik beschermende handschoenen om hete onderdelen te
verwijderen of aan te raken.
20. Tiidens de werking wordt de ovendeur erg heet. Niet met kracht aan trekken en giet er

een koud water overheen vanwege het risico van breken. .

1. Het netsnoer mag niet worden geplaatst onder de oven en mag de oven niet aanraken of
in de buurt liggen van hete oppervlakken. Plaats de stekker van de oven in het stopcontact.
22. Vanwege de ho?e temperatuur hoort u het uiterste voorzichtigheid te gebruiken bij het
verwijderen van de lade of het rooster (of andere onderdelen die zijn goedgekeurd voor het
gebruik in ovens%en met gebakken gerechten. Bij het verwijderen van de lade, het
verwijderen van heet vet of andere hete vloeistoffen moet er voorzichtigheid worden
ggbrlljikt. gebruik alleen speciale accessoires bij de oven of hittebestendige ovenwanten

ijgeleverd.

23. Zet geen producten in de oven die het hele volume in bezet neemt, daardoor kan brand

en schade veroorzaakt worden aan het apparaat. _ .

24. Plaats geen producten in de oven zoals: karton, papier, plastic en andere brandbare of
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smeltbare producten. _ - )

25. Geert1 andere producten in de oven plaatsen dan de accessoires die behoren bij het

apparaat.

26. Na het koken of voor het reinigen van het apparaat, haal de stekker uit het stopcontact

en laat het apparaat afkoelen. Wacht langduurig, de verwarmde oven koelt langzaam.

27. Reinig het apparaat na elk gebruik.

28.0mde bezhuizing te reinigen gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen, zoals

emulsies, schuurmiddel, pasta's, enz. Deze kunnen grafische symbolen, zoals weegschalen,

merken, waarschuwingstekens enz. verwijderen.

29. Geen metalen onderdelen wassen in de vaatwasser, de agressieve middelen die worden

gebruikt in deze arﬁ)araten veroorzaken verduistering van de bovenstaande genoemde

onderdelen. U wordt aanbevolen om ze te wassen met de hand, met behulp van traditioneel

afwasmiddel.

30. Om oyetrverhitting van de oven te voorkomen, bedek de kruimellade of andere delen van
e oven niet.

31. Geen metalen draden gebruiken om te reinigen. Afgebroken stukken van staalwol

kunnen in contact komen met elektrische onderdelen waardoor er een risico is voor

elektrische schokken te krijgen.

BESCHRIJVING VAN HETTOESTEL

1. Draaiknop voor temperatuurregeling 2. Draaiknop voor keuze van verwarmingsmethode / aanzetten van het toestel
3. Behuizing 4. Timer

5. Controlelampje 6. Handvat voor het openen van de glazen deur

7. Braadplaat 8. Grillrooster

9. Spitas 10. Greep voor het uitnemen van de braadplaat

11. Greep voor het uitnemen van het spit 12. Spitpinnen (2 paar)

VOORDAT JE HET TOESTEL AANZET
- dien je ervoor te zorgen dat de oven op een hittebestendiq oppervlak staat
- dien Je ervoor te zorgen dat rond de oven voldoende ventilatieruimte (minimum 10 cm aan elke kant en 30 cm boven de oven) aanwezig

is
- dien je ervoor te zorgen dat de oven droog is

GEBRUIK VAN HET TOESTEL
1. Stel de draaiknop voor de temperatuurregeling (1) in op de gewenste waarde.
2. Stel de draaiknop voor de keuze van de verwarmingsmethode (2) in op de volgende stand: )

- bovenaan - bovenaan en onderaan samen - bovenaan + spit

- bovenaan en onderaan samen + thermocirculatie - spit en thermocirculatie samen
3. Stel de timer (4) in op de ?ewenste braadtijd. Het bereiken van de gewenste braadtijd wordt gesignaleerd door een beltoon.
4. Om het toestel eerder uit te zetten, dien je de draaiknop voor de keuze van de verwarmingsmethode (2) op "OFF" te draaien.
5. Trek steeds na het beéindigen van het braden de stekker uit het stopcontact.

GEBRUIK VAN HET SPIT
1. Breng één paar spitpennen aan op de as vanaf de gescherpte kant en verschuif deze op de as.
2. Steek het zo voorbereid spit (9) door het midden van het product dat bestemd is voor het braden, sla de spitpennen (12) in het product.
3. }?renglhet tv(s’/eede paar pennen aan volgens punt 1 en 2 en sla ze in het product aan de andere kant, op deze manier het product op de
spitas "sluitend".
4. Controleer of het zo vastﬂemaakte product zich centraal langs de spitas bevindt.
5. Plaats de as met het vierkante uiteinde in de aandrijfkoppeling van het spit aan de rechterkant van de werkingskamer van de oven en
met het gescherpt uiteinde in de lager aan de linkerkant.
6. Stel de temperatuurinstelknop (13 in op de gewenste waarde (bijvoorbeeld 200 ° C)
7. Schakel de oven in met de selectieknop voor de bereidingsmodus (2), stel de gewenste baktijd in (4), het lampje (5) gaat branden.
8. Schakel na het einde van de baktijd de oven uit door de selectieknop voor de verwarmingsmodus (4) naar "OFF" te draaien. Trek na
8eer|k altijd het netsnoer uit het stopcontact. o B ]

. Wacht even voordat u het product dat aan het spit is gebakken, verwijdert om het apparaat te laten afkoelen. Pak vervolgens de spit-as
vast met behulp van de spuwverwijderingshendel 112). il eerst de linkerkant op en schuif naar links, zodat het rechter asuiteinde de
aandrijfkoppeling verlaat. Verwijder vervolgens de gebakken maaltijd voorzichtig uit de oven

GRILLEN

1. Open de deur van de oven.

2. Plaats het ,grillrooster (8)" in de oven, plaats er de te grillen producten op en sluit de deur van de oven.

3. Stel de draaiknop voor de verwarmingsmethode (2) in Oé) verwarming met het bovenste verwarmingselement.

4. Stel de draaiknop voor de temperatuurregeling (1) op 230.° C

5. Stel de gewenste roostertijd in met de draaiknop 42.

6. Zet de oven na het beéindigen van het roosteren af door de draaiknop voor het kiezen van de verwarmingsmethode (2) op "OFF" te
zetten en trek de stekker uit het stopcontact.

7. Wacht een ogenblik en neem de rooster met de gegrillde producten voorzichtig uit de oven door gebruik te maken van speciale
hittebestendige handschoenen.

HET SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD
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1. Voordat je de oven begint schoon te maken, moet je het toestel afzetten en laten afkoelen.

2. Haal het toestel van de netstroom af door de stekker van de voedingskabel uit het stopcontact van het stroomnet te trekken.

3. De oven mag niet ondergedompeld worden in water.

4. Maak de behuizing schoon met een vochtig doekje en veeg deze vervolgens droog.

5. Was de braadplaat en het rooster in water met toevoeging van afwasmiddel. Veeg deze met een doekje droog.

6. Maak de glazen deur schoon met een vochtig doekje of een spons gedrenkt in water met afwasmiddel. Veeg deze vervolgens droog.
7. Gebruik geen scherp metalen gereedschap voor het schoonmaken van eventuele restjes van gebraden producten.

SPECIFICATIES

Voeding: 220-240V ~50/60Hz

Timer: 60 min.

Power Nom.: 2200W, Power Max: 3000W
Inhoud: 63 L

elektronische apparaten aangewezen verzamelplaats in te leveren. Door het separaat inzamelen en recycleren van afvalproducten helpt u mee bij
het zuinig omgaan met de natuurlijke hulpbronnen en zorgt u ervoor dat het product op een gezondheids- en milieuvriendelijke manier afgevoerd
—rt.

KDM product mag niet samen met het normale huishoudelijke afval worden afgevoerd. U dient dit product bij een voor het recycleren van elektrische of

SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.

Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.

1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.

2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrsenkoli
namen, ki ni v skladu z njegovo uporabo. . o .
3.Napetost naprave je 220-240V ~50/60Hz. Ne povezuijte ve€ naprav z eno vti¢nico, zaradi
varnostnih razlogov.

4.Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajoz
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka.

5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanjsanimi fizi€nimi, utnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkusen; ali
znanja naprave, lahko napravo ulporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je
odgovorna za njihovo varnost, ali Ce so jim podali navodila na varno uporabo naprave
in se zavegajo nevarnosti, povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z
napravo. Cis¢enje in vzdrzevanje naprave naj ne izvajajo otroci, razen ce so starejsi
od 8 Iett in te dejavnosti izvajajo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost.

6.Ko boste konéali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektricne vticnice. Nikoli ne

otegnite za napajalni kabel! . . o
7.Nikoli ne dajajte napajainega kabla, vtikaCa ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte izdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna soncna svetloba ali dez,
itd... Nikoli ne uporablg'ajte izdelka v vlaznih pogojih.
8.Redno preverjajte s anJe napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poSkodovan se je

otrebno obrniti na poobla$Cene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.

Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e se je naprava
Foékodo_vala in ne deluje pravilno. Ne poskusajte popraviti poSkodovanega izdelka sami, saj
ahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblas¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroce ali tople povrsine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektriCna pecica ali plinski gorilnik.
11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.
12.Ne dovolite, da kabel visi ¢ez rob.
13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek Cas
prekinete uporabo, ga izklopite iz vti¢nice.
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14.Da se zagotovi dodatna varnost, ri%oroéeno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
zaSCitna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferencnim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se(je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.
15. Ne dovolite da se namaka del motorne?a agregata. . o
16. Ce je treba uporabiti elektricnega podal) _ abljati le z ozemljitvenim
zatiCem in prilagojen intenzitetu elektricnega toka min 10 A. Drugi ( "Sibkejsi") podaFékl
lahko pregrejejo. Vod mora biti namescen tako, da se prepreci nenamerno poteze ali naleti
na njemu.
17. Pecico je treba postaviti na ravno, odporna na temperature povrsinske, dale¢ od
vnetljivih materialov %zavese, draperije, tapete, itd..). Da bi zagotovili ustrezno krozenje
zraka mora biti vsaj 10 cm prostega prostora na vsaki strani naprave in vsaj 30 cm nad
pecico. Ne prekrivajte prezraCevalnih rez pecice, saj to lahko povzroCi pregrevanije in
poSkodbe naprav.
18. Ne uporabljajte pecice z odprtimi vrati. Med uporabo ne prekrivajte naprave, niti
postavljati na njem nikakrSnih predmetov. _ _ .
19. Ne dotikajte se vroCih povrsin pecice (vrata ,zgornjo steno oziroma dnom in
"y sl,_transkih sten). Uporabljajte za&¢itne rokavice, da se odstranijo ali dotikajo vse
vroCe deli.
20. Med delovanjem pecice vrata steklo pecice postane zelo vroCe. Ne sme se mocno udaril,
ali polivati s hladno vodo, zaradi nevarnosti njenega zloma.
21. Napajalni kabel nije mogoce polagati nad pecico, in se ne sme dotikati ali biti v blizini
vrocih povrsSin. Ne postavljajte Eeé[ce ispod elektriCno vticnico. o .
22. Zaradi visoke temperature bodite zelo previdni pri odstranéevan u pladnja ali reSetko (ali
drugih posod ki je odobren za uporabo v pecici) s pecenim jedem. Pri odstranjevanju pladnja
ali odstranitev vroco mast ali druge vroce tekoCine bodite zelo previdni. Uporabljajte
namenske dodatne opreme prilozena pecici ali toplotno odporni rokavice.
23. Ne nameS$¢ajte v pecico porciji obrokov ki zasedajo celotno prostornino, ki lahko
govzroéijo pozar in Skodo na napravi.
4. Ne nameééaﬂ'te v pecico izdelke iz lepenke, papirja, umetnih snovi in drugih vnetljivih
predmetoy, in taljive.
25. Ne shranjujte v pecici za ni¢ drugega kot dodatki, ki spadajo v napravi.
26. Po peki ali pred ciSCenjem naprave izkljucite vtic napajalni kabel iz vtiCnice in pustite, da
se ohladi. Uporabljajte dovolj dolgo Casovno obdobje, saj segreta pecica ohladi zelo pocasi.
27. Napravo oCistite po vsaki uporabi.
28. Za pranje tela, ne uporabljajte agresivnih Cistil v obliki emulzije, kreme, paste, itd........ ,
ker lahko med drugim odstrani aplikativni namenjeni graficni simboli kot lestvice, oznake,
opozorilnimi znaki itd.
29. Ne perite kovinskih delov v pomivalnem stroju, ker agresivni ukrepi, ki se uporabljajo v
teh napravah povzroCajo temnenje omenjenih delov. Je priporocljivo njihovo rocno
pomivanje, s uporabo obi¢ajnimi tekoCine za pomlvanie é)osode.
30. Da se prepreci pregrevanje pecice ne pokrivajte pladen;j za drobtine ali kateri koli drugi
del pecice s kovinska folija. o . . o
31. Ne uporabljajte jeklene volne za cisCenje. Odlomljene kose jeklene volne, lahko pridejo v
stik z elektriénimi deli, ustvarja nevarnost elektricnega udara.

OPIS NAPRAVE

Ska, ki jo je treba uporabll

1. Bunka za nastavitev temperature 2. Bunka izbira postopka ogrevanja/ vklop naprave
3. Ohigje 4. Casomer

5. Kontrolna lucka 6. RoCaj za odpiranje steklenih vrata

7. Pladnj za peko 8. ReSetka za rostil|

9. Os raznja 10. Rocaj za odstranitev pladen;

11. Rocaj za odstranitev raZanj 12. Nozice raznja (2 para)

PRED VKLOPOM NAPRAVE

- prepricajte se, da je pecica na visoko temperature odporen podlaga ) .
- prepricalte se, da pecica vzdrzuje okoli dovolj prostora za zracenje (vsaj 10 cm na vsako stran in 30 cm nad pecico)
- prepri¢ajte se, da Je pec€ica suha
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UPORABA NAPRAVE
1. Nastavite bunka za nastavitev temperature (1) na Zeleno vrednost.
2. Nastavite bunka nacina izbira ogrevanja (2) v polozaju:

- zgomji . } .- zgornjl in spodnji vzdolz - zgornji + razanj L 3
_-zgornjiin S‘{)Odnjl vzdolZ + termino krozenje - razan] in termicno krozenje vzdolz
3. Nastavite asovnika (4) do Zelenega Casa pecenja. Doseganje Zelenega Casa pecenja se signalizira z zvonom.

4. Za prej izklop naprave obrnite vrtljivo bunka za izbiro na¢ina ogrevanja (2) na "OFF".
5. Kadarkoli ste koncali peCenje, odstranite vti¢ iz vtiCnice.

UPORABA RAZNJA

1. Uporabite en par noZic raznja na os s priostreni strani in premaknite na osi.

2. Tako pripravijena raZanj (9) prodrejo skozi srediSce proizvoda za peko, zabijte noZice raznja (12) v proizvod.

3. Uporabite drugi par nozic po tocki 1 in 2, ter zabijte v proizvod na drugi strani, " zapiranjem "proizvoda na osi raznja.

4. Preverite, ali je name$cen tako da je proizvod namesten srediséno vzdolZ osi raznja. o ) ) )
5. Namestite os kvadratnem koncem v pogonskega sklopa raznja na desni strani delovno komoro pecice, in utrjena v leZaju na levi strani.
6. Gumb za nastavitev temperature (1) nastavite na Zeleno vrednost (na primer 200 ° C)

7. Pecico vklopite z gumbom za izbiro nacina (2), nastavite Zeleni ¢as pecenja (4), zasveti lucka (5).

8. Po izteku Casa pecenja izklopite peCico tako, da gumb za izbiro naina ogrevanja (4) obrnete v polozaj "OFF". Po uporabi vedno izvlecite
napajalni kabel iz vticnice.

9. Preden odstranite izdelek, ki je pecen na raznju, pocakaite trenutek, da se naprava ohladi. Nato vzemite os osice z roéﬂ'em za
odstranjevanje raznja (11). Najprej dvignite levo stran in potisnite v levo, tako da desni del osi zapusti pogonsko sklopko. Nato previdno
odstranite pecen kruh iz pecice

PECENJE NA ZARU

1. Odprite vrata pecice.

2. Namestite "resetka za rostilj (8)" v pecico, damo na to proizvode za rostilj in zaprite vrata pecice.

3. Bunka za nacin ogrevanja (2) postavite na ogrevanje zgornji grelec

4. Nastavite bunka za nadzor temperature (1) na 230 ° C

5. Nastavite Zelenega Casa peéerga s pomoc‘:do bunke (4). ) L L

6. Po pecenju izklopite pecico, ki doloca bunka za izbit nacina ogrevanja (2)) na "OFF" in izvlecite vtikaC iz omrezne vticnice.
7. PoCakaijte trenutek in s uporabo posebnih toplotno odpornih rokavica previdno odstranite reSetko s pecenim izdelkov.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Pred ¢isCenjem pecice izklopite napravo in pustite, da se ohladi.

2. Napravo iz omrezja izkljuCite tako, da izvleCete vtiC napajalni kabel iz vicnice.

3. Ne.p_otapljag_te pecice v vodo. o

4. Ohisje ocistite z vlazno krpo, nato obrisite do suhega.

5. Pladenj, reSetko or)rati v vodi z dodatkom tekoCine za pomivanje posode. Obrisite s krpo do suhega.

6. Steklena vrata z vlazno krpo ali gobo, namoceno v vodi s tekoCino za pomivanje posode. Nato obriSite do suhega.

7. Za ¢isCenje ostanke pecene izdelki ne uporabljajte ostrih kovinskih orodij.

TEHNICNI PODATKI:

Napajanje: 220-240V ~50/60Hz

Timer: 60 min.

Power Nom.: 2200W, Power Max: 3000W
Zmogljivost: 63 L

plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavljajo ngvarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
E 1zkoris&enost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in loeno dati nazaj na mesta skladis¢enja.

PYCCKWUW

OBLWE YCNOBWA BE3OMACHOCTW. BAXHAA MHOOPMALWA MO BE3OMNACHOCTN.
BHUMATE/TbHO MPOYTUTE N COXPARWTE.

YCnoBus rapaHTun apyrue, ecnn YCTPOMCTBO UCMOMNb3YeTCs B KOMMEPYECKUX LIENSIX.

1.[J0 Hayana ynoTpebneHuns ycTponcTBa NpounTaTh UHCTPYKLMIO 0OCYXMBAHMS W

[1e1CcTBOBATL MO Yka3aHMAM cofiepxalynumcs B Hei. lNponssoanTenb He HeceT

OTBETCTBEHHOCTb 3a BPeA NPUYMHEHbIN YNoTpebneHnem yCTpoCTBa He B COOTBETCTBUM C

€ero npegHasHa4YeHneM Urnm ero HeCOOTBETCTBYHOLLMM 0BCNYKUBAHUEM.

2.YCTPOWCTBO CIYXWT TONbKO ANst AOMAaLLHero ynoTpebneHus. He ynotpebnsatb ¢ apyron

LiesTbto, He B COOTBETCTBUW C €ro NpeaHasHa4yeHneM.

3.YCTPONCTBO HAaf0 NOAKMOUMTb TOMBKO K rHe3gy 220-240B ~50/60My. [ns nosbilweHus

BesonacHoCTH ynoTpebneHns, K O4HON Lenu Toka He Hafo OAHOBPEMEHHO BKIHYaTb

MHOTUe 3reKTpUYeckue yCTponucTBa.

4 Hapo cobntogatb 0COOEHHYH OCTOPOXHOCTb BO BPEMS YNOTPebieHns yCTpoMCTBa, Korga

BONMM3N HaxogsaTcsa Aetu. He Hago aonyckatb AeTei K pasBneyeHnsM ¢ yCTPONCTBOM, HE

paspeLua H1 JeTaM HW nuam He NO3HAKOMIEHHbIM C YCTPOCTBOM Ha ynoTpebneHue ero.
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5.YCTPONCTBO He NpefHasHayeHo A5 ynoTpebneHus nuuamu (B TOM Yucne AeTbMM) C
OrpaHUYeHHON (Pr3NYECKON COCOBHOCTBIO, CNOCOBHOCTBIO K OLLYLLEHWIO MW YMCTBEHHOM
CNOCOGHOCTBIO UM C OTCYTCTBMEM OMbITA UM NO3HAKOMMEHUS C YCTPONCTBOM, PasBe, YTo
9TO NPOMUCXOANUT NPW HaA30pe NuLia OTBETCTBEHHOIO 3a X 6e30MacHOCTb 1 B COOTBETCTBUM
C VHCTpYKLUMen ynoTpebneHns yCTpoicTaa.

6.Bcerga nocne okoH4aHus ynoTpebneHus, yaanu Wwrencesnb U3 NUTaLLero rHesga
npuaepxmeas rHesno pykoin. HE TaHyTb 3a ceTeBor kabernb.

7.He norpyxait kaberb, LTEMNcesb, Takke BCE YCTPOWCTBO B BOAE UMM APYrov XuakocTu. He
BbICTaBMAIN YCTPOWCTBO Ha AENCTBME aTMOCEHEPHBIX YCMOBMI (LOXASA, COMHLA 1 Np.), HE
ynmpe?nm?l NpW YCroBUSX NOBbILUEHHOW BNAXHOCTH (BaHHble KOMHATbI, BNaXHbIE TETH1E
LOMUKK).

8.MNepurognyeckn nposepsit COCTOAHME NUTAOLLEro NPoBoAa. ECn nuTatoLLmit NpoBoA
NOBPEXAEH, €ro JOKHA 3aMEHUTL CreLuanu3npoBaHHas peMOHTHas MacTepckas Afis
n3beraHus yrposbi.

9.He ynoTtpebnsn ycTponCcTBO C NOBPEXAEHHLIM MUTAOLLMM MPOBOLOM UMK KOrA4a OHO
ynaro unu Bbino NoBpeXaeHO KaknM-HMbyab ApyriM 0Bpa3oM 1 OHO HENPaBMIbLHO
pabotaet. He ocyLyecTBNAN PEMOHT YCTPOUCTBA CaMOCTOSATENBHO, TaK KaK 3TO yrpoxaeT
nopaxeHneM TokoM. [MoBpexaEHHOe YCTPONCTBO Nepeaan B COOTBETCTBYHOLLYIO CEPBUCHYHO
TOYKY [Nt NPOBEPKM UMM OCYLLIECTBNEHUA PEMOHTA. BCe PeMOHTbI MOTYT OCYLLIECTBIATh
TONbKO CEPBUCHbIE TOYKY, Y KOTOPbIX HA 3TO NpaBo. HenpasunbHO OCYLLECTBNEHHDIN
PEMOHT MOXET CMPUYUHUTL CEPLESHYIO YIPO3Y A1 NOMNb30BaTENS.

10.Hago ycraHaBnuBaTh YCTPOMCTBO HA XOSIOAHOM, YCTOMYMBOMA, POBHOW NOBEPXHOCTH,
[aneko HarpeBatoLLeNcs KyXOHHON TEXHUKM TaKoW Kak: anekTpuyeckas nnura, rasoeas
ropeska u ap.

11.He ynotpebnsth yCTPONCTBO BOMN3N NErKOBOCTIAMEHSIOLLMXCS MaTepPUanoB.
12.MpoBog NUTaHKs He MOXET BUCETb 3a KpaeM CTOSIa UMM CONpUKacaTbCs K ropsymnm
NOBEPXHOCTSM.

13.He ocTaBnsi ycTponcTBO BKIKOYEHOe B rHe3n0 6e3 Hagsopa.

14.[1ns JONONHATENBHON 3aLUNTbl PEKOMEHLYETCS YCTaHOBUTbL B CETH YCTPOWCTBO
3awmTHoro oTknoueHust (Y30) ¢ HommHanbHbIM anuddepeHLmanbHbiM Tokom He Bonee 30
MA. [Insi ycTaHOBKW, NoXasnyncra, obpaTutech Kk KBannuLMpoBaHHOMY SMIEKTPUKY.

15. He fonyckatb HaMoKaH1s MOTOPHOM YacTh YCTPOUCTBA.

16. Ecrin HeoBXoaMmo nernonb3oBaTh YANMHUTENb, CreyeT UCNOMb30BaTh YAMMHATENb
TOMBKO C 3a3eMIISHOLLMM KOHTAKTOM ¥ MPUCNOCOBMEHHDIN K TOKY C HanpshkeHrnem MuH. 10A.
Apyrve («Bonee cnabbiex) yanuHUTENM MOTYT Neperpesatbes. [poBoa CrieayeT yoXuTh
TaK, YTobbl n3beraTb Cy4anHOro NOTArMBaHWS U BO3MOXHOCTW CMOTKHYTLCS O HEro.

17. MNeyb criegyeT yCTaHOBUTbL HAa POBHOM, YCTOMYMBOW K TeMMepaType NOBEPXHOCTY, BAanM
OT NIerko BoCniaMeHsieMbIX MaTepuanos (3aHaBecku, LWTopbl, 0bou n T.0.) [ns
obecneyeHnsi NpaBuUbHON LIMPKYNALMM BO3AYXa CreayeT COXpaHUTb, N0 KpanHern mepe, 10
cM cBOOOAHOrO NPOCTPAHCTBA C KaXO0M CTOPOHbI YCTPOMCTBA U, N0 KparHen Mepe, 30 cMm
Hag neyblo. 3anpeLlaeTcs NpUKPbIBaTh BEHTUMALMOHHBLIE NOBEPXHOCTU ANEKTPUYECKOM
neyn, NOCKOMbKY 3TO MOXET BbI3BaTb NEPErPeB ¥ NOBPEXAEHNE YCTPONCTBA.

18. 3anpeLyaeTcs MCNONb30BATb ANEKTPUYECKYIO NeYb C OTKPbITbIMI ABEPKaMMU.
3anpeLyaeTcs NpUKpbIBaTh YCTPOMCTBA BO BpEMS paboThbl UM KNacTb Ha HEM Kakue-To

npeameTbl.
19. 3anpeLyaeTtcs npukacaTbCs K ropsiuMM NOBEPXHOCTAM SMEKTPUYECKON NEYN
(aBepkam, BepxHen Unm HKHEN CTEHKE, a Takxke K 60KoBbIM CTeHkaM). CriegyeT
MCMOSb30BaTh 3aLUMTHBIE NEpPYaTKK AN BbIHUMAHWS U NPUKAaCcaHNs KO BCeM ropsiynm
aneMeHTam.
20. Bo Bpemst paboTbl 3MEKTPUYECKOI NEYM CTEKIO ABEPOK O4EHb CUMTBHO HAarpeBaeTcs.
3anpeLlaeTcs CUIbHO B HETO YAAPSATb UK NONMBATL XOSIOAHOM BOAOW, MOCKOSIbKY 3TO
gr OXaeT NosiIBMeHNEM TPELLMH.
. MvTarowwmin NpoBoZ He MOXET YKNaabIBaTbCA HAf ANEKTPUYECKON NeYbto, a TakKe He
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[I0MKeH Np1KacaTbCs UnK Nnexatb BOMM3M ropa4umx noBepxHoCTen. 3arnpetliaeTcs
%CTaHaBJ'II/IBaTb MEeKTPUYECKYHO NeYb Mo/ AMEKTPUYECKON PO3ETKON.

2. B cBs13un ¢ BbICOKOW TeMMnepaTypoil cregyet cobntogatb 0coby 0CTOPOXHOCTL BO
BPEMS BbIHUMaHUS MPOTUBHS UMK peLLeTkn (Mnbo Apyroro MHCTPYMEHTa, AOMYLLEHHOTO K
MPMMEHEHMIO B 3MEKTPUYECKMX NeYax) ¢ nompkapeHHbIMn briogamu. Bo Bpemst BbIHUMaHNS
NPOTUBHS UMK yaneHns ropsyero xupa nubo Apyrux ropsunx Xuakocten, cnegyet
cobntoaatb 0cobyt 0CTOPOXHOCTL. CrieayeT MCMoNb3oBaTh NPeAHa3HaYeHHbIe 4N 9TOro
MPUHALANEXHOCTI, NOCTABNSAEMbIE BMECTE C 3IEKTPUYECKON MEYLI0 MMM XapOoynopHble
KYXOHHbIE NepyaTku.

23. 3anpellaeTcs BKNaabIBaTh B 3NEKTPUYECKYHO NeYb NOPLMK, 3aHUMaloLLMe BECh €€
06beM, NOCKOIbKY 3TO MOXKET BbI3BaThb NOXap ¥ NOBPEAUTb YCTPOICTBO.

24. 3anpeLlaeTcs BKnagbiBaTh B NeYb M3AENUs U3 kaptoHa, Bymaru, nnactmaccel 1 apyrue
Nerko BOCMaMeHsieMble 1 niiaBkue npeameThbl.

25. 3anpeLyaeTcs XpaHnUTb B ANEKTPUYECKON Neyn YTo-nnbo, Kpome npuHaaNEXHOCTEN,
NpUHagnexaLux Kk SToMy yCTPOWCTBY.

26. lNocre 3aBepLUEHMS XapKy UK [0 YUCTKW YCTPOUCTBA CrefyeT BbIHYTh LUTENCeNb
NpoBOZa NUTaHWS U3 PO3ETKW 1 OCTaBUTb OCTbIBaTL. CneayeT nofoxaaTb JOBOMBHO
LNUTENbHOE BPeMs, MOCKObKY HarpeTas afiekTpuyeckast NeYb OCTbIBAET O4eHb MEANEHHO.
27. CneflyeT O4MCTUTbL YCTPOMCTBO NOCHE KaXO0ro NpUMEHEHNS.

28. [Ind MbITbS1 KOpnyca 3anpeLlaeTcs UCnonb30BaTh arpecCuBHbIE AeTepreHThl B BAE
9MYIbCUM, MOSIOYKA, MACT M T.M., NOCKOSbKY OHU MOTYT, B YAaCTHOCTW, YAANUTb HAHECEHHbIE
WHOPMaLMOHHbIE rpadnyeckne CUMBOSbI, TakE Kak LuKarna, 0b6o3HayeHus,
npegocTeperaroLLme 3Haku 1 T.0.

29. CrieglyeT MbITb MeTannM4Yeckne YacTu B MOKLLWX YCTPOUCTBAX, NOCKOSbKY arpecCcuBHbIE
CpeacTBa, UCnosb3yemble B 9TUX YCTPONCTBAX, BbI3bIBAKOT NOTEMHEHWE YKa3aHHbIX BbiLle
yacTen. PekomeHayeTcs MbITb UX BPYYHYHO, C UCMOSb30BaHWEM TPaAULMOHHBIX XWUOKOCTEN
ANS MbITbS NOCYApbI.

30. Bo nsbexaHue neperpesa anekTpuyeCckon Neyvn 3anpeLlaeTcs NpUKpbIBaTb NOAHOCHI
ANS KPOLLKM MW 11060 LPYron YacTv SNeKTPUYEeCKon neyn antoMMHUEBOM (hONbron.

31. 3anpeLlaeTcs MCNONb30BaTh MeTanIMYeckne WeTku Ans o4ncTkn. OTNoMaHHbIe
(hparMeHTbl METaNINYECKMX LLETOK MOrYT COMPUKOCHYTHCA C ANEKTPUYECKUMM YaCTAMK,
CO3/aBast NOPaXEHNS ANEKTPUYECKIM TOKOM.

OMUCAHWE YCTPONCTBA

1. PerynsTop Temnepatypbl 2. Perynsitop Bbli6opa cnocoba HarpeBaHus/BKIO4EHNE YCTPOCTBA
3. Kopnyc 4. Taitmep

5. KoHTponbHas namnouyka 6. Pydka OTKpbITIS CTEKMSHHOI 1BEPKN

7. [poTuBEHb 8. PewweTka ans rpuns

9. Ocb BepTena 10. Jepxatenb 415 BbIHUMaHUS NoTKa

11. Pyyka 4ns BblHMMaHWs BepTena 12. bonTbl BepTena (2 napbi)

MNEPE[ BKITKOYEHWEM YCTPOWCTBA

- CneayeT ybeanTbes, YTO AYXOBKa YCTAHOBMEHA HA YCTOMYMBOM K BbICOKMM TEMMEpaTypam OCHOBaHWM

- cnenyeT ybeauTbes, YTO BOKpYr AYXOBOTO Lukada NMeeTCs JOCTaTOYHOE BEHTUNSALMOHHOE NPOCTPaHCTBO (He MeHee 10 M ckaxgoi
CTOpOHb! 1 30 CM Hafl iyX0BbIM LUKachom)

- ybeauTechb, 4TO lyXOBKa Cyxas

OKCMNYATAUNMA YCTPOWNCTBA
1. YctaHoBuTb perynsiTop Temnepatypy (1) Ha Tpebyemoe 3HaueHme.
2. YcTaHoBuTb perynstop Bblibopa cnocoba Harpesanus (2) B no3uuuio:
- BEpX - BEPXHEE W HIKHee BMECTe - Bepx + BepTen
- BEPXHEE 1 HUXKHEE BMECTE + KOHBEKLMSA - BEPTEN U KOHBEKLS BMECTE
3. YcTaHoBuTb Taiimep (4) Ha Tpebyemoe Bpems Bbineyk. JOCTKeHWE 3aAaHHOTO BPEMEHI BbINEYKI CUTHANM3MpyeTest 3ByKOBLIM
CUrHanom.
4. Y106bl BBIKMIYNTL YCTPONCTBO paHbLLUe, CriefyeT NOBEPHYTh perynstop Bbibopa cnocoba HarpesaHust (2) B nonoxeHue «OFF»y.
5. Bceraa nocre BbINeYkM crieayeT BblHyTb BUMKY U3 PO3ETKY.

CMNONb3OBAHWE BEPTENA

1. HanoxuTb 0iHy napy BUNOK BepTena Ha 0Cb C €e OCTPOI CTOPOHbI W NEpefBIHYTL Ha OCK.

2. Takum 06pa3om MoAroToBNeHHbIA BepTen (9) NpobuTh B CepenvHe NPoayKTa, NpeaHa3Ha4YeHHoro Ans xapky, BuTb Bunkv Beptena (12)
B NPOAYKT.

3. Hanoswtb BTOpYto Napy BUMOK B COOTBETCTBIM C MYHKTOM 1 1 2 11 BOUTb X B MPOAYKT C [PYroii CTOPOHbI, «3aKpbiBas» MPOAYKT Ha OCK
BepTena.
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4. YBenuTbes, YTO Tak 3akpenneHHbIA NPOAyKT pacronaraeTcs LeHTpanbHo BAOMb 0CU BepTena.

5. MomecT!Tb OCb KBaAPaTHBIM KOHLIOM B rHE3[0 NPUBOJA BepTeNna C NpaBoli CTOPOHbI paboyeli kamepbl AyX0BOrO Lkadia, a OCTPbIM
KOHLIOM B NOALUMMHMK C NIEBOI CTOPOHBI.

6. YcTaHoBuMTE pyyKy perynupoBku Temnepatypbl (1) Ha HyxHoe 3Hadyenue (Hanpumep, 200 ° C).

7. BxkriounTe [yX0BKY C MOMOLLBIO pyyKM BbIbOpa pexnma Harpesa (2), ycTaHoBUTE Xenaemoe BpeMs Bbineyku (4), saroputcd namna (5).
8. Mo 1cTeyeHnn BpemeHM BbiNeyKM BbIKIOuMTE AYXOBKY, MOBEPHYB PYYKY Bbibopa pexuma Harpesa (4) B nonoxerue «BbIKI». Beera
OTKIIOYalTe Kabenb NUTaHNs OT 3NEKTPUYECKON PO3ETKM NOCNE UCMOMb30BaHMA.

9. Mepen ynaneHuem NpoayKTa, BbiNeYEHHOro Ha BepTene, NOAOXANTE HEMHOTO, YTOBbI YCTPOCTBO OXNAAUNOCh. 3aTeM BO3bMUTE OCb
CrIoHbI C MOMOLLbO PyYkW Anst yaaneHus cntonbl (11). CHavana nogHUMUTE NEBY0 CTOPOHY W CABUHBTE BMEBO, 4TOBLI KOHEL|, NpaBoi ocK
MOKMHYI NPUBOAHY0 MydhTy. 3aTeM akkypaTHO BblHbTE 3aMneyeHHyl0 ey U3 yXOBKM.

JKAPKA HA TPUNE

1. OTKpbITb ABEPKY AYXOBOTO LKadha.

2. BnoxuTb pelleTky Ana rpuns (8) B AyXOBKY, HA Hee NOMECTUTb NPOAYKTLI ANA XapKki Ha rpume 1 3aKpbITb ABEPKY AYXOBOTO WKada.

3. Perynstop cnocoba HarpeBaHus (2) yCTaHOBWUTb Ha HarpeBaHWe BEPXHEN rPenkoi.

4. YcTaHosuTb perynsTop Temnepatypsl (1) Ha 230.° C

5. YcTaHoBUTL Tpebyemoe Bpems Xapki perynstopom (4).

6. Mocne 3aBepLUEHIS XapKin BbIKIIOUMTE [iyXOBKY, YCTAHOBMB perynsatop Bbibopa cnocoba HarpesaHus (2) B nonoxerne «OFF» v BbIHyTb
BUIIKY 13 PO3ETKY.

7. MopoxaaTb HEMHOTO W, UCTIONb3YS CreLmanbHble KyXOHHbIE PyKaBuLibl, OCTOPOXHO BbIHYTb PELLETKY C 3ane4eHHbIMIA NPoAyKTamu.

OYNCTKA N KOHCEPBALIMA

1. [lo Ha4ana o4MCTKN AyXOBOTO LUKadha BbIKMKOYNTb YCTPOICTBO 1 OCTABUTL OCTbIBATD.

2. OTKNKOYMTb YCTPOCTBO OT CETU, BbIHUMAs BUIKY MUTAIOLLErO NPOBOAA U3 PO3ETKM.

3. 3anpelLaeTcs norpyxatb JyX0BOW Lukad B BOAY.

4. Kopnyc ounLaTh BRa)HOM BETOLLbIO, 38TeM NPOTEPETb HACYXO.

5. [TpoThBEHb, peLLeTky MbiTb B BOAE C A0OABKO KMAKOCTM NS MbITbS NOCYAbl. poTepeTb BETOLULIO Ha CYXO.

6. CTeknsaHHYI0 ABEPKY O4MLLATb BMIAXHON BETOLLLIO MMM ryBKOM, HAMOYEHHOW B BOAE C XWAKOCTBIO NS MbITbS NOCYAbI. 3aTeM NpoTepeTh
Hacyxo.

7. [Ins 04MCTKM BO3MOXHbIX OCTATKOB 3anekaembiX MPOAYKTOB He UCMOMb30BaTb OCTPbIX METANNYECKUX MHCTPYMEHTOB.

TEXHWUYECKWE XAPAKTEPUCTWKN:
[uTaHue: 220-240B ~50/60T L

Taimep: 60 MuH

Obbem: 63 n

Power Nom.: 2200W, Power Max: 3000W

3aboTsch 06 okpyxaloLLelt cpeae.. YnakoBKy 13 kapToHa nepefaiite,noxanyicta, Ha makynatypy. MonvatuneHosble MeLLku (PE) BbikuaaTh B

pesepByap Ans nnactMaccsl. MIsHoLLeHHoe YCTPOIACTBO Hazo Nepe/aTh B COOTBETCTBYIOLLYIO TOUKY XpaHEHHs!, Tak kak HaxoAsLuvecss

YCTPOICTBEONACHbIE COCTABNSAHOLLME MOTYT ABNATLCS YrPO30i ANs OKpYXaloLLeil cpefbl. ANeKTpuyeckoe yCTPOCTBO HaJo0 nepeaath Takum

06pa3om, 4Tobbl OrpaHN4MTL €ro NOBTOPHOE YnoTpebneHne 1 ncnonb3oBaHme. Ecnv B ycTpoiicTee HaxopaTes 6atapen, U Haao BbITAHYTb 1
I riepe/iaTh B TOUKY XpaHeHWst OTAENbHO. YCTPOUCTBO He BbikiaaTh B pe3epByap Ans KOMMyHarbHbIX 0TX0f08!

HRVATSKI

. OPCI UVJETI SIGURNQST! . .
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU PROCITAJTE PAZLJIVO | DRZITE ZA
BUDUCNOST
1. Prije uporabe stroja proCitajte upute za uporabu i slijedite upute sadrzane u njemu.
ProizvodaC ne odgovara za Stetu nastalu koridtenjem suprotno za namjeravanu uporabu
uredaja ili neodgovarajucim rukovanjem.
2. Uredaj se koristi samo za ku¢nu uporabu. Nemojte koristiti za druge svrhe osim
namijenjene uporabe. _ o .
3. Povezite uredaj samo u uzemljenu uticnicu 220-240V ~50/60Hz. Kako bi se povecala
opeéaf[ivna sigurnost za jedan strujni krug u isto vrijeme, nemojte prikljucivati vise elektriénih
uredaja.
4. Budite oprezni prilikom koriStenja uredaja kada su dieca u blizini. Nemojte dopustiti djeci
da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili [judima koji nisu upoznati s uredajem na
njegovu uporabu.
5.UPOZORENJE: Ova oprema moze se koristiti od strane djece preko 8 godina i
osobe s ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koja
nema iskustva ili znanja, ako je to ucinjeno pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu sigurnost ili su im date upute o sigurnom koristenju uredaja i oni su svjesni
Qpasnosti povezane s njegovom uporabom. Djeca ne bi trebali igrati s opremom.
Ciséenje i radovi odrzavanja ne treba obavljati djeca, osim ako su preko 8 godina i te
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radnje izvode pod nadzorom.
6. Uvijek nakon uporabe, izvucite utika€ iz utiCnice drzeci rukom utinicu. NE vucite za
mrezni kabel.
7. Nemojte uranjati kabel, utika€ i cijeli uredaj u vodu ili druge tekucine. Nemojte izlagati
uredaj na vremenske uvjete (kiSu, sunce, itd) niti koristite u uvjetima povecane vlaznosti
gku aonice, vlazni bungalovi). o _ o _

. Povremeno provijerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen, to bi
trebao biti zamijenjen od strane specijalistickog servisa kako bi se izbjegli rizici.
9. Nemojte koristit uredaj s oStecenim r]aﬁajaln_im kabelom ili ako je bio ispusten ili ostecen
na bilo _kO{I drugi nacin ili nepravilno radi. Nemojte popravljati uredaj sami, jer to moze
izazvati strujni udar. OSteceni uredaj dajte na odgovaraHUC| servis kako bi se provjerilo ili
popravljanje. Bilo kakve popravke mogu samo raditi ovlastene servisne tocke. Nepravilno
uradjen popravak moze dovesti do ozbiljnih opasnosti za korisnika.
10. Trebali bi staviti uredaj na hladnu, ¢vrstu i ravnu plohu, daleko od toplinskih kuhinjskih
aparata, kao $to su: elektricni Stednjak, plinski plamenik, itd..
11. Nemojte koristiti uredaj blizu zapaljivih materijala. _
12. Kabel napajanja ne moze da visi preko ruba stola ili dodiruje vruce povrsine.
13. Nemojte ostavljati ukljucen uredayj ili ispravijac u uticnici bez nadzora.
14. Za dodatnu zastitu, pozeljno je instalirati u strujni krug uredaAa diferencijalne struje
(RCD) s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu, obratite se
kvalificiranom elektricaru.
15. Ne dozvolite da se motorni dio uredaja uroni u vodu.
16. Ako je neophodno da se upotrebi produzni kabel, koristite iskljuivo kabel s uzemljenjem
i prilagoden struji napona najmanije 10 A. Svi drugi, slabiji produzni kablovi moguse =~
pregrijati. Kabel stavite na takav nacin kako bi se izbjegla opasnost da se slu¢ajno zakadi ili
da se netko o njega spotakne. o o .
17. Pecnicu stavljajte na ravnoj povrsini otpornoj na visoku temperaturu, udaljeno od lako
zapaljivih materijala (zavjese, roletne, tapete i slicno). Kako bi se osigurala pravilna
cirkulacija zraka treba sa svake strane uredaja ostaviti najmanije 10 cm slobodnog prostora i
najmanije 30 cm iznad pecnice. Zabranjuje se prikrivanje ventilacijskih otvora na pecnici jer
se tako moZe uzrokovati pregrijanje i ostecenje uredaja.
18. Zabran'enag’e upotreba pecnice s otvorenim vratima. Uredaj se ne simije prikrivati za
vrijgme rada, niti se mogu na njega stavljati predmeti. S S

19. Ne dodiravajte vruce povrsine pecnice (vrata, _gorr(}p i donji zid, bocni zidovi).
Koristite zastitne rukavice za vadenje iz pecnice ili dodiravanje vrucih djelova.

20. vrijeme rada pecnice staklo na vratima zagrijava se do visoke temperature. Nemojte je
snazno udarati niti prskati hladnom vodom jer moze puknuti.
21. Napojni kabel ne smije se stavjati ispod pecnice, ne smije takoder da dodiruje vruce
povrsine ili da lezi u njihovoj blizini. Ne stavljajte pecnicu ispod uti¢nice.
22. Obzirom na visoku temperaturu budite posebno oprezni prilikom vadenja tacne ili rostilja
(ili druge posudce dopustene za upotrenu unutar peénice? s pecenim jelom. Posebnu paznju
obratite prilikom vadenja tacne ili otklanjanja vruceg ulja ili drugih vrucih tekucina. Koristite
odgovarajuci pribor koji ste nasli u kompletu s pecnicom ili kuhinjske rukavice otporne na
visoku temperaturu.
23. Ne stavljajte u pecnicu porcije koje zauzimaju cijelu unutrasnjost jer moze do¢i do pozara
| oSteCenja uredaja.
24. Zabranjuje se stavljarHe u pecnicu proizvoda od kartona, papira, plastike i drugih lako
zapaljive predmeta ili predmeta koji se lako tope.
25. U pecnici ne smije se Cuvati nista drugo osim pripadajuceg pribora.
26. Nakon zavrSetka pecenja ili prije CiS¢enja uredaja, treba izvaditi utikac iz utiCnice i ostaviti
uredaj da se ohladi. Treba priekati odgovarajuce vrijeme jer se zagrijana pe¢nica hladi vrlo
sporo.
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27. Treba ocistiti uredaj nakon svake upotrebe.

28. Za ciscenje kucista ne smiju se koristiti agresivni deterdzenti poput emulzije, mlijeka,
paste i sl. jer mogu unititi informacijske graficke symbole poput skala, oznaCenja, znakova
upozorenja i slicno.

29. Zabranjeno je pranje metalnih djelova u masinama za pranje suda jer agresivna sredstva
koja se koriste u uredajima tog tipa uzrokuju tamnjenje navedenih djelova.

30. Kako bi se izbjeglo pregrijanje pecnice, tacnu za mrvice niti nijedan drugi dio pecnice ne
pokrivajte metalnom folijom.

31. Ne koristite metalne spuzve za CiS¢enje. Pokidani komadi¢i spuzve mogu do¢i u kontakt
s metalnim djelovima uslijed ¢ega moZe do¢i do strujnog udara.

OPIS UREDAJA

1. Regulator temperature 2. Regulator nacina grijanja/ iskljuCivanje uredaja
3. Kuciste 4. Timer

5. Kontrolna lampica 6. Rucica za otvaranje staklenih vrata

7. Tacna za pecenje 8. ReSetka za rostilj

9. Os roétilja 10. Rudica za vadenje tacne

11. Rugica za vadenje rostilja 12. Metalni klinovi rostilja (2 komada)

PRIJE UKLJUCENJA UREDAJA

- provjerite da li se pe¢nica nalazi na Fovréini otpornc()j na visoku temperaturu

- provjerite da li oko pecnice ima dovoljno prostora radi ventilacije (najmanje 10 cm sa svake strane i 30 cm iznad pecnice)
- provjerite da li je pecnica suha

OPIS UREDAJA
1. Podesite regulator temperature (1) na traZenu vrijednost.
2. Podesite regulator nacina grijanja (2) u jednu od sljedecih pozicija:
- gornji - gornji i donji zajedno - gornji + rostilj
- gornji i donji zajedno + infra-griat - rostilj i infra grijaC zajedno
3. NaStimajte timerom (4) trazeno vrijeme pecenja. Zvucni alarm signalizira da je vrijeme pecenja isteklo.
4. Kako bi ranije iskljuclli uredaj pomjerite regulator nacina grijanja ?2) na OFF poziciju.
5. Uvijek nakon zavrSetka pecenja izvadite utikag iz uti¢nice.

UPOTREBA ROSTILJA

1. Stavite metalne klinove na os rostilja od strane sa ostricom i pomjerite na osi.

2. Na tako pripremljeni rostilj (9) stavite hranu ko{u zelite rostiljati.

3. Stavite drugi i)ar metalnih klinova kao u tocki 1 i 2 u proizvod kako bi ga ,zatvorili* na osi rotilja.

4. Provjerite da li je proizvod smjesten tocno u sredistu i na osi rostilja.

5. Smiestite os kvadratnim zavrSetkom u pogonu rotilja s desne strane komore pecnice a zavrSetkom s ostricom u lezaju s lijeve strane.
6. Postavite gumb za podeSavanje temperature (1) na Zeljenu vrijednost (na primjer 200 ° C)

7. Ukljucite pecnicu pomocu gumba za odabir nacina rada (2), postavite zeljeno vrijeme pecenja (4), lampica 15) ¢e svijetliti.

8. Nakon isteka vremena pecenja iskljucite pecnicu okretanjem gumba za odabir na¢ina rada grijanja (4) u polozaj "OFF". Nakon uporabe
uvijek izvucite kabel za napajanje iz uticnice.

9. Prije uklanjanja proizvoda pecenog na raznju, pricekajte trenutak da se uredaj ohladi. Zatim hvatajte osu raznja pomocu rucke za
skidanje raznja 811). Prvo podignite lijevu stranu i kliznite ulijevo, tako da desni kraj osovine napusti spojku pogona. Zatim paZljivo uklonite
peceni obrok iz pecnice

ROSTILJANJE

1. Otvorite vrata pecnice.

2. Stavite rostilj u pe¢nicu, na roétilju razmjestite proizvode koje Zelite rostiljati zatim zatvorite vrata pecnice.

3. Regulator nacina grijanja(2) podesite na %ruanje gornjim grijaem.

4. Podesite regulator temperature (1) na 230.° C

5. Podesite trazeno vrijeme pecenja pomocu regulatora (4).

6. Nakon zavrSetka rostiljanja pomjerite regulator nacina grijanja (2) na OFF poziciju i izvadite utikac iz zidne uticnice.
7. Pri¢ekaijte trenutak i izvadite rostilj s peCenom hranom pomo¢u posebnih rukavica otpornih na temperaturu.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Prije CiS¢enja pecnice priéeka{te da se ohladi.

2. |lzvadite utika¢ napojnog kabela iz zidne uticnice.

3. Zabranjeno je uranjanje pecnice u vodu.

4. Kuciste Cistite vlaznom krpicom zatim obriite.

5. Tacnu i rodtilj Cistite u vodi s dodatkom deterdZenta za pranje suda. ObriSite suhom krpicom.

6. Staklena vrata ¢istite vlaznom krpicom ili spuzvom s dodatkom deterdZenta za pranje suda. Zatim obriSite suhom krpicom.
7. Za otklanjanje ostataka precene hrane ne koristite oStar metalni alat.

TEHNICKI PARAMETRI:

Napajanje: 220-240V ~50/60Hz

Timer: 60 min

.Power Nom.: 2200W, Power Max: 3000W
Zapremnina :63 L
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Voodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kutije molimo prenijeti otpadni papir. Polietilen (PE) torbe bacene u kontejner za plastiku. Istro$ena oprema treba biti
premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer one sadrze ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okoli§. Elektricni uredaj mora biti
dostavljen u takvom stanju da se smanji moguénost ponovne upotrebe. Ako va$ uredajima bateriju treba ukloniti i predati na mjesto za pohranu

mmmmm  OCVOjENO.

... _swm_ |
KAYTTOTURVALLISUUSEHDOT .
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN

1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tdma kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Ala kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240V ~50/60Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita. )
4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttoaikana sen lahella on lapsia. Ala anna
quj[en leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloita kayttamasta
sita.
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka liikuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtyméattomat henkilot ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilén valvonnassa tai mikéli he ovat saaneet
opastusta laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen
liittyvista kayttovaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa
puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevit sita
valvonnassa. .
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitaen kadella pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Ala altista
laitetta s@dvaikutukselle (vesisade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa
gky_l[pyhuone, kostea mokki).

. Tarkista saanndllisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valtuutetussa huoltolikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.
9. Ala kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurjoitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Ala korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
ja korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehdé ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.

irheellinen korjaus voi aiheuttaa kayttajan vakavan loukkaantumisvaaran.
10. Siioita laite viilealle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitden turvavalia lammityslaitteista ja
kodipkoneista, kuten sédhkohellasta, kaasupolttimista jne.
11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.
12. Virtajohto on estettava roikkumisesta pdydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta.
13. Ala jata laitetta tai virransyottolaitetta pistorasiaan ilman valvontaa.
14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on
otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan.
15. Ala anna moottorikoneiston kostua.
16. Mikali jatkojohdon kayttd on valttamatonta, kayta ainoastaan maadoituspiikilla
varustettua ja sellaista, joka soveltuu min. 10 A virtaan. Muut ("heikommat") jatkojohdot
saattavat ylikuumentua. Johto tulee asetella siten, ettd mahdollisilta kompastumisilta tai
tahattomilta irrotuksilta valtyttaisiin.
17. Uuni kuuluu asettaa tasaiselle, lampoétilaa kestavalle pinnalle, kaukana helposti syttyvilta
materiaaleilta (verhot, liinat, tapetit, jne.). Riittavan ilmankierron varmistamiseksi laitteen
jokaiselle puolelle tulee jattaa vahintaan 10 cm vapaata tilaa, seka vahintaan 30 cm uunin
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ylapuolelle. Uunin tuuletusaukkoja ei saa peittaa, silla tama saattaa aiheuttaa
ylikuumenemisen ja laitteen vahingoittumisen,,
18. Uunia ei saa kayttaa luukun ollessa auki. Ala peita laitetta sen ollessa paalla, ala
myQgskaan laita mitaan esineita sen paalle.

‘ 19. Uunin kuumia pintoja ei saa koskea (luukkua, ylaosaa tai pohjaa seka

sivuseinia). Kayta suojakasineitad kaikkien kuumien osien irrottamiseen tai

koskettamiseen. .
20. Uunin kaydessa luukun lasi kuumenee erittain paljon. Ala lyo sita voimakkaasti, ala
m%/oskaan kastele sita kylmalla vedelld, silla se voi aiheuttaa sen halkeamisen.
21. Virtajohtoa ei saa laittaa uunin paalle, eika sen pitaisi koskea tai kulkea kuumien pintojen
lahella. Ala aseta uunia pistorasian alle.
22. Korkean lampatilan takia, ole aarimmaisen varovainen poistaessasi peltia tai arinaa (tai
muuta paistamiseen soveltuvaa astiaa), joissa on paistettuja ruokia. Ole erityisen varovainen
poistaessasi peltia, kuumaa rasvaa tai kuumia nesteita. Kayta tahan siihen tarkoitettuja uunin
mukana toimitettavia lisavarusteita tai lammonkestavia patalappuja.
23. Uuniin ei saa laittaa koko uunin tilavuutta tayttavia annoksia, silla tamé voi aiheuttaa
tulipalon ja laitteen vahingoittumisen.
24. Uuniin ei saa laittaa pahvista, paperista, muovista tai muista helposti palavista tai
sulayista aineista valmistettuja esineita.
25. Ala sailtyta uunissa mitaan muuta laitteeseen kuuluvia lisavalineita lukuun ottamatta.
26. Irrota paistamisen jalkeen tai ennen laitteen Fuhdistusta virtajohto ﬁistorasiasta jaanna
laitteen jaahtya. Odota tarpeeksi kauan aikaa, silla [ammitetty uuni jaahtyy hyvin hitaasti.
27. Puhdista laite jokaisen kayttokerran jalkeen.
28. Ala kayta ulkoisten osien puhdistamiseen voimakkaita puhdistusaineita, kuten emulsioita,
cream-puhdistusaineita, hankausaineita jne., silla ne voivat poistaa muun muassa tiedottavia
kuvamerkkeja, kuten asteikkoja, merkintoja, varoitusmerkkeja, jne.
29. Ala pese metallisia osia astianpesukoneissa, silla naissa laitteissa kaytetyt
tehopuhdistajat aiheuttavat edella mainittujen osien tummumisen. On suositeltavaa pesta ne
késin kayttaen perinteisia astianpesuaineita.
30. Ylikuumenemisen valttamiseksi murualustaa tai mitaan muita uunin osia ei saa peittaa
metallifoliolla.
31. Ala kayta terasvillaa puhdistamiseen. Terasvillojen murtuneet osat saattavat joutua
kosketukslin sahkoisten osien kanssa, mika puolestaan aiheuttaa sahkoiskun.

KUVAUS LAITTEESTA

1. Ldmpdtilan s&aténuppi 2. Valikoiman nuppi Iammittdmaan / sammuttamaan laitteen
3. Kotelo 4. Ajastin

5. Merkkivalo 6. Kahva avaamalla lasiovi

7. Uunipelti 8. Uunitaso

9. Grillinakseli 10. Kahva vied@maan ulos uunipelti

11. Kahva viedaméaan ulos paistin 12. Grillin tapit (2 paria)

ENNEN KONEEN KYTKEMISESTA

- Varmista, ettd uuni seisoo lammdnkestavalla pohjalla

- varmista, ettd uunin ympérilld yll&pidetaan riittava ilmanvaihto tilaa (vahintdan 10 cm kummallekin puolelle ja 30 cm uunen zlapuolella)
- varmista, ettd uuni on kuiva

LAITTEEN KAYTTO

1. Aseta lampédtilan saatonuppi (1) haluttuun arvoon.

2. Aseta valitsin lammityksen menetelman (2) asennossa:
- ylempi - ylempi ja alempi yhdessa - ylempi + grilli
- ylempi ja alempi yhdessa +tuuletin - grilli ja tuuletin yhdessa

3. Aseta ajastin (4) halutuun kypsennysajan. Saavuttaminen halutun kypsennysajan on merkitty soittokellolla.

4. Jotta sammuttaa laitteen aiemmin, k&anna nuppia valittamaan lammityksen menetelma (2) asemaan"OFF".

5. Aina ruoanlaiton jalkeen, irrota pistoke pistorasiasta.

GRILLIN KAYTTO
1. Aseta yksi pari grillin tapit akselille teroitetusta puolestaa ja siirra akselilla.
2. Siten valmistettu grilli (9) tunkeutuu tuotteen I&pi olevan, joka tule leivontaan, naula grillin tapit (12) tuotteeseen.

3. Aseta toinen pari grillin tapit kappalen 1 ja 2 mukaanHa naula niita tuotteeseen toiselta sivulla, "sulkemala" tuotteen grillin akselilla.
4. Tarkista, onko niin asennettu tuote on asetettu keskelle grillin akselille pitkin.
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5. Aseta akselin neliémainen paa grillin ohjausliitin kytkimelle uunin tyétilan oikealla puolella ja vasemmalla puolella luuvatun paa laakerille.

6. Aseta lampdtilan saaténuppi (1) haluttuun arvoon éesimerkiksi 200°C

7. Kaénna uuni palle valotusmoodin valintanupilla (2), Aseta haluamasi paistoaika (4), lamppu (5) syttgz.

8. Kun paistoaika loppuu, kytke uuni pois paélta kiertamalla Iammitystilan valintanuppia (4) asentoon "OFF". Irrota aina virtajohto

pistorasiasta kayton jalkeen.

9. Ennen kuin poistat SYIkeé paistettua tuotetta, odota hetki, jotta laite jaahtyy. Tartu sitten sylinterin akseliin sylinterinpoistokahvalla (11).

”oslta”ensin vasen puoli ja liu'uta vasemmalle, niin etté oikean akselin paé poistuu kéyttdliittimesta. Poista sitten uunista paistettu ateria
uolellisesti

GRILLAAMINEN

1. Avaa uunin luukku.

2. Aseta "grillin" (8) 'uunissa, laita tuotteita grilille ja sulje luukku.

3. Aseta valitsin lammityksen menetelmén ?2) lammitykseen ylampéan lammittimen

4. Aseta lampdtilan saatonuppi (1) 230 ° C

5. Aseta haluttu kypsennysaika kiekolla (4).

6. Paatyttya kypsennysajan sammuttaa uunin kd&nnemalld lammitykesn valinnan nuppia (2) asemaan "OFF" ja irrota pistoke pistorasiasta.
7. Odota hetki ja kayttamalla erityista lammonkestava késineet vieda varovasti grilli paistettujen tuotteiden kanssa ulos.

PUHDISTUS JAHOITO

1. Ennen puhdistusta uunin sammuttaa laitteen ja jaat sen jadhtymaan.

2. Irrota laite verkosta irrottamalla virtajohto pistorasiasta.

3. Ala upota uunia veteen.

4. Kotelo puhdista kostealla liinalla, sitten pyyhi kuivaksi.

5. Pelti, grilli pestaan vedeIIéH'a astianpesunesten kanssa. Pyyhi liinalla kuivksi.

6. Lasiovi puhdista kostealla liinalla tai sienellé liotettu vedessa astianpesuainen kanssa. Pyyhi liinalla kuivaksi.
7. Paistettujen tuotteiden jadnoksesta puhdistamiseksi ala kayta teravia metallisia tydkaluja.

TEKNISET TIEDOT:

Virtalahde: 220-240V ~50/60Hz

Ajastin: 60 min.

Power Nom.: 2200W, Power Max: 3000W
Tilavuus: 63 L

Me vélittdvat ympéristosta. Toimita paketteja pahvi paperijatetta. Polyetylensackar (PE) heitetdan pois jateséiliéon muoville.
Kannattaa jattad vanhan laitteen asianmukaiseen kierratykseen vaaralliseksi komponenttien laite voi aiheuttaa vaaraa
mpéristolle. Sahkolaitteen olisi vahentdd uudelleen tdmén. Jos laite sisaltda paristoja, poista ne ja jattaa ne erikseen
ierratyspisteisiin.

I

__SVENSKA
, ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR i}
LAS ORDENTLIGT VIKTIGA INSTRUKTIONER OM ANVANDNINGENS SAKERHET OCH

} BEVARA DEM FOR FRAMTIDEN . L

1.Innan du anvander apgaraten for forsta gangen var god Ias bruksanvisningen och forhall
dig enligt instruktioner | bruksanvisningen. Tillverkaren avsager sig allt ansvar for skador som
resulterar av missbruk och felaktig anvandning av apparaten. .=~
2.Denna aparat ar avsedd for anvandning bara i hushallet. Anvand inte for andra syften som
inte ar foremal av denna apf)arat. . , . Lo
3.Apparaten bor anslutas ill ett eluttag med jordledning 220-240V ~50/60Hz. For att forbattra
a{\yanl((in[[ngens sakerhet, bor man inte ansluta samtidigt manga elektriska anordningar till en
stromkrets.
4. Under arbetet ska du uppmarksamma barn som befinner sig inom omradet dar maskinen
anvands. Barn maste Overvakas sa att de inte kan leka med apparaten, tillat inte barn eller
gersoner som inte kanner till anvandning av denna apparat. .

.VARNING: Denna anordning kan anvandas av barn 6ver 8 ar gamla och personer
med forminskad fysisk, sensorisk eller mental forméaga eller avsaknad av erfarenhet
och kunskap av apparaten, om de 6vervakas av en person som ansvarar for deras
sakerhet eller undervisats | hur apparaten anvands pa sakert satt och darmed forstatt
de faror som kan uppsta i samband med anvandningen av appareten. Barn far ej leka
med apparaten. Rengoring och konservering av anordingen bor inte goras av barn
forutom barn som ar over 8 ar gamla och 6vervakas. . .
6.Ta alltid en stickpropp ur ett eluftag efter anvandningen och hall eluttaget med handen da.
Dra INTE elkabeln. . , )
7.Doppa aldrig elkabeln, stickproppen eller hela apparaten i vatten eller andra vatskor, .
Exponera aldrig apparaten for vaderforhallanden (regn, sol, etc.) eller anvand vid forhojd
|luftfuktighet (badrum, fuktiga stugor). . .
8.Kontrollera elkabeln periodiskt.” Om elkabeln ar defekt, ska man byta ut den i en
specialiserad reparationsverksamhet for att undvika faror.
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9.Anvand inte apparaten med en defekt elkabel eller om apparaten har taPpats eller skadats
pa nagot annat satt eller arbetar felaktigt. Reparera inte apparaten sjalv eftersom du riskerar
elektrisk stot. En felaktig apparaten ska avges till kvalicerad kundtjanst for att kolla eller
reparera den. Alla reperationer for endast utféras av kvalicerade Kundtjanster. En felaktig
r%parahon kan orsaka betydande risker for anvandaren. ) ) _
10.Stall apga.[aten pa en $val, stabil, plan yta, langt ifran uppvarmande kdkanordningar som
spisar, gasbrannare, etc. = | B} .
11.Anvand inte apparaten j narheten av brannbara material.
12.Lat inte elkabeln ligga dver kanter av ett bord eller heta ytor. . .
’I%’»t. Al\pgaraten far aldrig lamnas utan dvervakning med motorerna igang eller stickproppen i
ett eluttag.
14. For y?terligare skydd rekommenderas att montera j en krets en jordfelsbrytare (RDC)
med en utstrom som’ar inte dver 30 mA. Det maste goras av en kvalicerad elekiriker.
15. Dampa mteoa?paratgns motordel i vatten. )
16. Om man maste anvanda ett forlangningsstycke, ska man endast anvanda ett med
+qun|ngsp|nnen och konstruerat for en minimal stromstyrka till 10 A, Andra é"svagare")k .
orlangningsstycken kan dverhettas. Sladden ska satta pa ett satt sa att undvika oavsiktliga
dragningar ellér att snubbla pa den. oo . . )
17, %nen ska placeras pa_en plan yta som motstar hoga temperaturer, pa ett avstand fran
brannbara material (draperier, gardiner, tapeter etc.). For att ge tillrackligt luftflode placera
e/pparat.en sa att det finns 10 cm fritt utrymme pa varge sida och 30 cm ovanfor ugnen.

entilationsoppningar far inte blockeras eftersom def kan orsaka dverhettning oc
agparat@nS..skador- ) ) e )
18. Det &r forbjudet att anvanda ugnen med den dppna luckan. Det &r forbjudet att tacka
apparaten under arbetet eller att Iagga nagra foremal pa den. 3 3

19. Det ar forbjudet att berora heta ugnens ytor (luckan, vre vaggen, bakvaggen

W Ioch sidovaggar). Man bor anvanda skyddshandskar nar man tar Ut eller beror alla

eta delar.
20. Glasluckan varms upp mycket under ugnens arbete. Det ar forbjudet att hart sla den,
halla med kallt vatten eftersom det kan orsaka den att spricka, 3
21. Sladden kan inte placeras under ugnen eller berora eller Iagga nara heta ytor. Placera
inte ugnen under ett eluttag. . Lo _
22. Med hansyn till hdg temperatur bor man vara mycket forsiktig under borttagning av
brickan eller halster (eller andra skalar som kan anvandas i ugnar) med bakat mat."Under
borttagnl_n% av_brickan eller heta oljor bor man vara mycket forsiktig. Man bor anvanda
ugnens tillbehor avsedda for det eller varmebestandiga handskar.
23. Det ar forbjudet att satta in ugnen portioner som upptar hela ugnens utrymme eftersom
det kan orsaka brand och apparatens skador.. i
24. Det ar forbjudet att satta in ugnen varor fran kartong, papper, plast och andra brénnbara
och smaltbara foremal. L . ) L
25. Man bér inte forvara i ugnen nagonting forutom tillbehér som ingar i apparaten.
26. Efter bakning eller fore rengoring urkoRpIa apParaten fran stromning genom att dra ut
sladden fran eluttaget och Iamna tills den har svalnat. Man bér vanta tillrackligt lang tid
eftersom en uppvarmd ugn svalnar mycket langsamt.
27. Apparaten ska rengoras efter varjée anvandning. L L
28. Anvand inte ggg_resswa tvattmedel som emulsioner, rengdéringsmjolk, rengdringspasta
etc. till holjets tvaftning eftersom de kan radera grafiska information symboler som: skalor,
markeringar, varningsskyltar, etc. _ o L
29. Man bor inte tvatta metalldelar | diskmaskiner eftersom aggressiva diskmedel anvénda i
de har anordningarna orsakar svartning av dessa delar. Det rekommenderas att tvatta for
hand med traditionella diskmedel. o . .
30. For att inte dverhetta ugnen ska man inte tacka smulbrickan eller nagra andra ugnens
delar med... metallfolie. 3 L _ . )
31. Anvand inte stalbarstar for rengdring. Avfallna bitar av stalborstar kan beréra eldelar och
dessutom orsaka en risk for elchock.

APPARATENS BESKRIVNING

1. Temperaturinstallning 2. Vred for funktionsval / avstangning av anordningen
3. Hélje 4. Timer

5. Kontrolllampa 6. Handtag for att 6ppna glasluckan
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7. Ugnsgaller 8. Halster
9. Grillspettets axel 10. Handtag for att ta bort brickan
11. Handtag for att ta bort grillspettet 12. Grillspettets stift (2 par)

INNAN MAN STARTAR APPARATEN

- se till att anordningen star pa ytor som ha hég temperaturtalighet

- Se till att runt ungen finns tillrackligt utrymme fér luftcirkulation (minimum 10 cm av varje sidan och 30 cm ovanfér ungen)
- se till att ungen ar torr

APPARATENS ANVANDNING

1. Satt temperaturreglering knog en (1) pa en passande temperatur.

2. Stall vredet for funktionsval (2) i lage:
- Ovre - 6vre och nedre tillsammans - Ovre + grillspett
- dvre och nedre tillsammans + flakt - grillspett och flakt samtidigt

3. Sétt tidsbryter (4) pa dnskad tid. Nar den valda tiden &r dver ska apparaten anges ljudsignal.

4. For att stanga av a‘)paraten tidigt bor man vrida funktionsval (2) till ,OFF”.

5. Efter anvandning alltid urkoppla apparaten fran strémning genom att dra ut sladden fran eluttaget.

ANVANDNING AV GRILLSPETTET
1. Placera ett par av stift Pé grillspettets axel fran en spetsig sida och dra det pa axeln.
2. Grillspettet (9) som ar forberett pa det sattet spika genom mitten av produkten som du ska rosta, spika sidostift (12) i produkten.

3. Placera det annat par av stift enligt punkter 1 och 2 och spika dem i produkten fran andra sidan for att "stanga” produkten pa grillspettets

axel.

4. Kolla om produkten placerad pa det sattet finns i mitten av grillspettets axel.

5. Placera ax(jeln med hjélp av en fyrkantig anda i driftskoppling av grillspettet pa hoger sidan av ungens arbetskammare och spetsig i lagret
pa vanster sidan.

6. Stall temperaturreglaget (1) till 6nskat vérde (till exempel 200 ° C)

8. Sétt pa ugnen med val av valfri valknapp (2), Stéll in dnskad bakningstid (4), lampan (5) lyser.

QﬁNér bakn(ljngstiden gar ut, stdng av ugnen genom att vrida varmemodusvredet (4) till "AV". Koppla alltid ur strémkabeln ur vagguttaget
efter anvandning.

10. Innan du tar bort produkten bakad pa spytt, vénta ett 6Eonblick for att lata enheten svalna. Ta sedan in spetsaxeln med hjélp av
spjéllhanteringshandtaget (11). Forst upp hoger sida och skjut at vanster s att den hogra axelénden lamnar drivkopplingen. Ta forsiktigt
bort bakad maltid fran ugnen

GRILLNING

1. Oppna ungens dorr.

2. Placera halster (8) i ungen och sedan lagg produkter till grillning pa den och sténg ungens dorr.

3. Stall vred for funktionsval (2) for uppvarmning av nedre varmare

4. Sétt temperaturreglering knoppen (1) pa 230 ° C

5. Sétt tidsbryter pa onskad tid med knoppen (4).

6. Efter grilining sténg av ungen genom att sétta vred fér funktionsval ﬁZ) pa "OFF” och ta bort stickproppen ur eluttaget.
7. Vanta lite och anvand speciella grytvantar for att forsiktigt ta bort halster med grillade produkter.

RENGORING OCH KONSERVERING

1. Fore rengdring av ungen stang av anordningen och lamna for att svalna.

2. Urkoppla anordningen fran stromning genom att ta bort kabelns stickproppen fran eluttaget.

3. Dor)pa inte ungen I vatten.

4. Holjet torkas med en fuktig trasa och sedan torka totalt.

5. Brickan och halster tvattas i vatten med rengéringsmedel. Torka med en trasa tills den ar torr.

6. Glasdorr rengérs med en fuktig trasa eller en svamp indrankt i vatten med rengéringsmedel. Sedan torkas de totalt.
7. Anvand inte skarpa metallverktyg for att rengéra eventuella rester av rostade produkter.

TEKNISKA DATA:

Energifrsorjning: 220-240V ~50/60Hz
Timer: 60 min.

Power Nom.: 2200W, Power Max: 3000W
Kapacitet: 63 L

gammal apparat ill en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bor lamnas
for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bor man ta bort dem och Iamna dem separat ill atervinningscentraler.
]

ﬁ Vi skéter om miljon. Overlamna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) sldngs i avfallsbehallare for plast. Man bor ldmna en

ITALIANO

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA

LE IMPORTANTI ISTRUZIONI CHE RIGUARDANO LA SICUREZZA D'USO VANNO LETTE

~_CON ATTENZIONE E CONSERVATE PER FUTURE CONSULTAZIONI
1.Prima di procedere all'utilizzo dell'apparecchio & necessario leggere attentamente le sue
istruzioni d'uso e seguire le indicazioni ivi contenute. Il fabbricante non & responsabile dei
danni derivanti dall'uso improprio o scorretto del dispositivo, 3 .
2.L"apparecchio é destinato esclusivamente ad uso domestico. Non utilizzarlo per scopi
diversi rispetto a quelli per cui € stato costruito.
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3.L'apparecchio deve essere collegato esclusivamente alla presa con messa a terra 230 V ~
50 Hz. Al fine di garantire una maggiore sicurezza di utilizzo, allo stesso circuito elettrico non
deyvono essere collegati contemporaneamente molti dispositivi elettrici. .
4.E necessario prestare particolare attenzione durante utilizzo dell'apparecchio se nelle sue
vicinanze sono presenti bambini. Non permettere ai bambini di giocare con I'apparecchio;
vietare ai bambini o ad altre persone non esperte di utilizzare I'aﬂ)arecchlo.
5.AVVERTENZA: La presente apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di eta
superiore agli 8 anni, da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte
oppure prive di esperienza o conoscenze adatte, a condizione che ci sia una
supervisione di una persona responsabile o che abbiano ricevuto assistenza o
formazione per utilizzare I'apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali
pericoli associati a tale uso. | bambini non devono giocare con I'apparecchio. La
pulizia e manutenzione dell'apparecchio non devono essere effettuate dai bambini, a
mdenI? che non abbiano compiuto 8 anni e non si trovino sotto la supervisione di un
adulto.
6.Dopo ogni utilizzo disinserire la spina di alimentazione dalla presa elettrica, tenendo la
resa con una mano. NON tirare il cavo di alimentazione. o
.Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o in altri liquidi. Non
esporre |'apparecchio agli agenti atmosferici (pioggia, sole ecc.) e non utilizzarlo nelle
condizioni di umidita (bagni, bungalow umidi). o . . .
8.Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione risulta danneggiato, per prevenire potenziali pericoli dovrebbe essere
sostituito da una ditta di riparazioni specializzata. . _
9.Non usare 'apparecchio se il cavo di alimentazione & danne%glato oppure se l'apparecchio
stesso e caduto, ha subito qualsiasi altro danno o lavora in modo irregolare. Non riparare
'apparecchio autonomamente, perché c'e pericolo di folgorazione. L'apparecchio .
danneggiato deve essere consegnato al centro di assistenza autorizzato al fine di eseguire
un controllo o una riparazione. Le riparazionj possono essere effettuate solo da centridi
aSS||§,t?nzta autorizzati. La riparazione eseguita in modo scorretto pud causare gravi pericoli
er l'utente.
?O.Posizionare I'apparecchio su una superficie fredda, stabile ed uniforme, lontano dalle fonti
di calore quali: forno elettrico, fornelli a gas ecc.
11.Non utilizzare il dispositivo nelle vicinanze dei materiali infiammabili.
12.Non lasciare pendere il cavo dagli angoli del tavolo e non toccare superfici calde.
13.Non é consentito lasciare |'apparecchio o il caricabatterie con il cavo inserito nella spina
senza vigilanza. . i . o
14.Per garantire una protezione supplementare é raccomandato installare nel circuito
elettrico un dispositivo RCD con corrente differenziale nominale non superiore a 30 mA. Per
questo & necessario rivolgersi al personale elettrico specializzato.
15. Non permettere che |a parte del dispositivo con motore sia bagnata.
16. Qualora sia necessario servirsi di una prolunga, utilizzare esclusivamente quella con
messa a terra, adatta alla corrente dell'intensita minima pari a 10 A. Le altre prolunghe (piu
deboli) possono essere soggette al surriscaldamento. Posare il cavo in modo tale da evitare
un accidentale tiro o inciampo. .
17. Posizionare il forno sulla superficie piatta, resistente alla temperatura, lontano da
materiali infiammabili (tende, cortine, carta da parati, ecc.). Per assicurare la corretta
circolazione d'aria, mantenere almeno 10 cm di libero spazio su ogni lato del dispositivo e
almeno 30 cm sopra il forno. Non coprire i fori di ventilazione del forno per non causare il
surriscaldamento e il danneggiamento del dispositivo. .
18. Non utilizzare il forno con le porte aperte. Non coprire il dispositivo durante il
funzionamento, ne' posare alcuni oggetti sopra il forno. . o
19. Non toccare le superfici calde del forno (porte, parete superiore o inferiore ne'
palrgtl laterali). Utilizzare i guanti protettivi per togliere o toccare tutti gli elementi
caldi,
20. Durante il funzionamento del forno, il vetro delle porte si riscalda fortemente. Non urtarlo
ne' bagnarlo con acqua fredda perché esiste il rischio di rottura.
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21. Il cavo di alimentazione non puo essere posato sopra il forno ne' toccare o trovarsi vicino
alle superfici calde. Non posizionare il forno sotto la presa elettrica.

22. Vista I'alta temperatura, prestare la massima attenzione quando si toglie la teglia o la
griglia (o un altro recipiente destinato all'uso nel forno) con il piatto pronto. Prestare la
massima attenzione quando si toglie la teglia o si rimuove il grasso caldo o altri liquidi caldi.
Utilizzare i dedicati accessori in dotazione al forno o i guanti da forno resistenti al calore.

23. Non inserire nel forno le porzioni che occupano la sua intera capacita per non causare
l'incendio o danneggiare il dispositivo. . . o -
f24..tl)\1|c.)n inserire nel forno gli oggetti di cartone, carta, plastica e altri oggetti infiammabili
usibili.

25. Non conservare nel forno alcuni qgﬁetti diversi dagli accessori in dotazione al dispositivo.
26. Completata la preparazione del piatto o prima della pulizia del dispositivo, togliere la
spina di alimentazione dalla presa e lasciar raffreddare il forno. Aspettare il tempo
necessario in quanto il forno riscaldato si raffredda in modo molto lento.

27. Pulire il dispositivo dopo ogni uso. . o . .

28. Per pulire I'involucro non utilizzare detergenti aggressivi in forma di emulsione, latte,
impasto, ecc. in quanto possono rimuovere I simboli grafici informativi, come scala,
identificazione, segni di avvertimento, ecc. . o S
29. Non pulire le parti metalliche in lavastoviglie in quanto gli aggressivi detergenti utilizzati in
tali dispositivi causano 'oscuramento delle parti in oggetto. Si consiglia di lavarle a mano,
utilizzando i tradizionali detersivi per piatti.

30. Per evitare il surriscaldamento del forno, non coprire il vassoio raccoglibriciole ne' alcuna
altra parte del forno con la lamina metallica.

31. Non utilizzare le spugne spirali abrasive per la pulizia. | frammenti delle spugne abrasive
possono entrare in contatto con le parti elettriche, causando il rischio della scossa elettrica.
DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

1. Regolatore di temperatura o o
2. Manopola per scegliere la modalita di riscaldamento / per a(z:lce_lndere il dispositivo

3. Involucro . Timer ) )

5. Spia di controllo 6. Maniglia per agrlre la porta di vetro
7. Teglia da forno 8. Griglia per barbecue =

9. Spiedo del girarrosto 10. Pinza Fer estrarre la teglia

11. Maniglia per estrarre il girarrosto 12. Viti del girarrosto (2 paia)

PRIMA DI ACCENDERE IL DISPOSITIVO o

- assicurarsi che il forno & posizionato sulla superficie resistente a alte temperature ) )

- assicurarsi che intorno al forno & stato lasciato abbastanza spazio per la ventilazione (almeno 10 cm da ogni lato e 30 cm sopra il forno)
- assicurarsi che il forno € asciutto

USO DEL DISPOSITIVO )
1. Posizionare il regolatore di temperatura (1) sul valore desiderato. . o
2. Posizionare la manopola per scegliere la modalita di riscaldamento (2) in posizione:
- superiore + ventola - superiore e Inferiore insieme
- superiore + girarrosti )
-Tgllrarrosto e inferiore insieme + ventola ) - girarrosto con ventola .
3. Impostare il'timer (4) sul desiderato tempo di cottura. Il tempo di cottura raggiunto viene segnalato con segnale acustico.
4. Per spegnere il dispositivo prima del tempo impostato, posizionare la manopola per scegliere la modalita di riscaldamento (2) su “OFF”.
5. Sempre dopo la fine di cottura, staccare la spina dalla presa.

USO DEL GIRARROSTI ) ) )

1. Inserire una cprzfla delle viti sullo spiedo dalla parte apf)untlta e spostare sullo spiedo.

2. Passare lo spiedo (9) attraverso il prodotto destinato alla cottura, mettere le viti del girarrosto (12) nel prodotto. .

3. .Ingerlre la seconda coppia delle viti come indicato al punto 1 e 2 e metterli nel prodotto dall'altra parte, “chiudendo” cosi il prodotto sullo
spiedo.

4. Verificare se il prodotto & posizionato in modo centrale lungo lo spiedo del girarrosto. »

5. Posizionare la punta quadra dello spiedo nel punto di azionamento del girarrosto a destra del vano cottura del forno e posizionare
I'estremita appuntita a sinistra. ) . )

6. Impostare [a manopola di regolazione della temperatura (1) sul valore desiderato (ad esempio 200 ° C). )

|7. Accgnd(gse !Illflorno usando la manopola di selezione modalita di riscaldamento (2), impostare il tempo di cottura desiderato (4), la
ampada (5) si illuminera.

8. A?termlne del tempo di cottura, spegnere il forno ruotando la manopola di selezione della modalita di riscaldamento (4) su "OFF".
Scollegare sempre il cavo di alimentazione dalla presa di corrente dopo ['uso. i o o

9. Prima di rimuovere il prodotto cotto allo spiedo, attendere un momento per consentire al dispositivo di raffreddarsi. Quindi afferrare I'asse
dello spiedo usando la maniglia di rimozione dello spiedo (11). Per prima cosa alzare il lato sinistro e far scorrere a sinistra, in modo che
I'estremita dell'asse destro lasci il giunto. Quindi, rimuovere con cura il pasto al forno dal forno

GRIGLIATA

1. Aprire la porta del forno. ) . )

2. Posizionare “la griglia per barbecue (8)” nel forno e mettere sopra i prodotto da ?rlgllare e chiudere la porta del forno.
3. Posizionare |a manopola éqer scegliere la modalita di riscaldamento (2) sul riscaldamento superiore.

4. Posizionare il regolatore di temperatura (1) su 230° C
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5. Impostare il desiderato tempo di cottura con manopola 14). )
6. Dopo |a fine di cottura, spegnere il forno, posizionando la manopola (2) su “OFF” e staccare |a spina dalla presa.
7. Attendere un attimo e, utilizzando i guanti termoresistenti, estrarre concura la griglia con il piatto cotto.

MANUTENZIONE E PULIZIA . )

1. Prima di cominciare la pulizia del forno, .sp%gnerlo e lasciarlo raffreddare.

2. Staccare il forno dall'alimentazione, togliendo la spina del cavo di alimentazione dalla presa.

3. Non immergere il forno in acqua. ) i

4. Pulire I'involucro con panno umido, di seguito asciugare.

5. Pulire teglia e griglia con acqua con detersivo per piatti. Asciugare con panno. o

6. Pulire la porta di vetro con panno umido o spugna bagnata con acqua con detersivo per piatti. Asciugare.
7. Non utilizzare i graffianti utensili di metallo per pulire gli eventuali residui dei prodotti cotti.

DATI TECNICI:

Timer: 60 min.

Capacita ; 63 L

Alimentazione: 220-240V ~50/60Hz
Power Nom.: 2200W, Power Max: 3000W

(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché
contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in modo da
limitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, & necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.

ﬁ Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in polietilene

YKPAIHCBKA

YmoBwu Ge3neku
YmoBM rapaHTii Bigpi3HATLCA, AKLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCA B KOMEPLIiMHNUX
linsx.

1.Mepen BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY YBAXKHO NPOYMTANTE Ta 3aBXAM LOTPUMYMTECH
HaCTYMHUX IHCTPYKLiN. BUpoBHUK He Hece BignoBiaanbHOCTI 3a Byab-ki 30UTKu,
CnpUYmMHEHi 6yab-SKUM HEMPaBUIbHAM BUKOPUCTAHHSM.
2.MpoayKT MOXHa BUKOPUCTOBYBATY TiNbKM B MPUMILLEHHI. He BukopucTOBYITE BUpPI6 Ans
Byab-AKkuX Linei, ki He CyMICHi 3 NOro 3aCTOCYBaHHSIM.
3.Bukopuctoyetbes Hanpyra 220-240B, ~50/60Iy. 3 mipkyBaHb 6e3neku He BapTo
NigKM0YaTK Kilbka NPUCTPOIB A0 OAHIET PO3ETKM.
4.BynbTe 0b6epexHi Nig Yac BUKOPUCTaHHS AiTeln. He fossonsiiTe Aitam rpatv 3
npoaykToMm. He fo3sonsite Aitam abo niogsam, ski He 3HatoTb NPUCTPIN, BUKOPUCTOBYBATH
noro 6e3 Harnsgy.
5.YBATA: Lle# npucTpin Moxe BUKOPUCTOBYBATMCA AiTbMU CTapLue 8 pokiB Ta
ocobamu 3i 3HMKEHUMU (Hi3NYHUMU, CEHCOPHUMM aBO PO3YMOBUMM MOXNUBOCTAMU
abo ocobamu, AKi He MalOTb AOCBIAY ab0 3HaHbL NPO NPUCTPIN, TINbKK Nig HarNAAoM
ocobu, BiaNoBiganbHOI 3a ix 6e3neky, abo AKWO BOHWU NPOIHCTPYKTOBAHI NPo
0e3neyHe BUKOPUCTaHHA NPUCTPOLO | 3HAKOTL NPO HebGe3neku, NoB'A3aHi 3 ioro
ekcnnyarauieto. [liTn He NOBUHHI rpaTu 3 npucTpoem. MpudmpaHHa Ta TexHiuHe
06cnyroByBaHHA NPUCTPOIO He MOBWHHI 3AINCHIOBATUCS AiTbMU, AIKWLO BOHMN He
pocarnm 8-piyHoro BiKy, i Lii 3axoAun 3QiNCHIOTLCA Nif HarnNAgoMm.
6.Micns 3aBepLUeHHs BUKOPUCTaHHS BUPOOY 3aBXan nam'saTaite, o 06epekHO BUAMITL
BUIIKY 3 PO3ETKM, LLO TPUMAE PO3ETKY PYKOK. Hikonn He TarHiTb cunosui kabens !!!
7. Hikonu He knagiTb kabesnb X1BMEHHS, WwTencenb abo Becb NpUCTpin y Boay. Hikonm He

57



nipgasanTe BUPIO aTMOCEPHUM YMOBaM, TakuM SK NpsIME COHsIYHE CBITNO abo Ao, i T.4.
Hikonu He BUKOpPUCTOBYITE BUPIO Y BOMOrMX YMOBAX.
8. lNepiognyHo NepeBipTe CTaH kabento XuUBNeHHS. AKLWO kabenb XKUBNEHHS NOLUKOMAKEHO,
BMpI6 HeoBXigHO NoBEepHYTM y NPOdeciiHe MicLie ANns 3aMiHu, Wob YHUKHYTW HeBe3neyHnx
cuTyaLin.
9.He BukopucToByiTe BUPID i3 NOLIKOMKEHUM Kabenem xmBneHHs abo SKLLO BiH BiNaB abo
MOLUKOMKEHNA iHLWKMM CcNocoboM abo SKLLO BiH HE NpaLoe HAaNeXHUM YnHOM. He
HamaramTecs CamoCTINHO BiAPEMOHTYBATW HECNPaBHUI BUPIO, OCKINbKM Lie MOXE NpU3BeCTy
[0 YPXEHHS €NEeKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXaun nepeBepTanTe NOLUKOMKEHUIA NPUCTPIN Y
npodpeciHe MmicLe Ans 06cnyroByBaHHs. YCi peMOHTHI poBOT MOXYTb BUKOHYBATH INLLE
aBTOPM30BaHi crewianicti crnyx6u TexHIYHOro 0benyroByBaHHs. HenpaBubHO BUKOHAHMIA
PEMOHT MOXE CNPUYUHWTY HebEe3neyHi CUTyauii Ans KopucTyBava.
10. Hikonu He knagitb Bupi6 Ha rapsdy abo Tenny noepxHio abo nobnuay Heto, a TakoX Ha
npunaay KyxHi, Taki Ik eNekTpuyHa niv abo ra3oBuid NanbHIK.
11. Hikonu He BUKOPUCTOBYNTE NPOAYKT BRM3bKIIA 4O FOPHOYMX PEHOBUH.
12.He po3sonsinTe WHypY NOBICUTW Ha Kpai NinibHUKa abo TOPKHYTUCS rapsumx
MOBEPXOHb.
13.He 3anuwwarite NpuCTpin NgKNOYEHUM 40 [Kepena XuBneHHs 6e3 Harnagy. Hasitb y
BMNaKy KOPOTKOYACHOrO BUKOPUCTAHHS, BUMKHITb AOT0 3 MEPEXI, BIZKIIOYITb XUBMNEHHS.
14. LLlo6 3abe3neunTi 4oOaTKOBUIM 3aXUCT, PEKOMEHIYETHCS BCTAHOBUTI B CUITIOBOMY
KOHTYpi NpucTpin BigkrioyeHHs cTpymy (RCD) 3 3anuiukosum cTpymoM He Binblue 30 MA.
3BEPHITLCS A0 NPOCECINHOMO ENEKTPUKA 3 LIbOrO MUTaHHS.
15. He gonyckaiTe noTpannsiHHs BOMOM B arperaT ABuryHa.
16. Ao HeobXiAHO BUKOPUCTOBYBATMU MOAOBXYBANbHUIA LLHYP, BUKOPUCTOBYITE TiMbKN
3a3eMJTIO0YMIA LWTUT | NpucTocoByMTE A0 CTPyMy min 10 A. [HLWI NogoBXYBayi MOXYTb
neperpisatucs. Kabenb noBuHeH ByTu po3TalloBaHNA TakiM YAHOM, OO YHUKHYTY
BMNaZKOBMX yaapiB abo CNOTUKaHHS Ha HBOTO.
17. [lyxosa wada nosuHHa 6yT1 NoknageHa Ha piBHy, CTiKy 4O TeMnepaTypu NOBEPXHIO
noaani Big nerkozanMncTx Matepianis (LUTopu, LWTopK, Wwnanepm Towo). LLob 3abesneuntn
HaNeXHy LMpKynsLito NOBITPS, Ha KOXHI CTOPOHI NPUCTPOto Mae 6yt WwoHanmeHwwe 10 cm
BiNbHOrO Micus i WwoHanMeHwe 30 cm BuLLe nevi. He 3akpuBanTe BEHTUNALLIVHI OTBOPU
[YXOBKM, OCKINbKM Lie MOXe NPuU3BecTu 40 neperpisy
| NOLLIKOXEHHS.
18. He BukopuCTOBYITE MiY 3 BiOKPUTUMU ABepLUSTaMW. He 3akpuBanTe MaluHy nig Yac
poboTH, a TaKoX He KnagiTb byab-ski npeameTw.

@ 19. He TopKaiTecs rapsumx NOBEPXOHb Nevi (aBepusTa, BEPXHbOI ab0 HKHBOI

CTiHKM Ta BiYHMX CTIHOK). BUKOPUCTOBYITE 3aXWUCHI pyKaBUYKK, 06 BuAanuTh abo
TOPKHYTUCS rapsvnx YacTuH.
20. Mip yac poboTH CKNO ABEpEN CTae Haa3BMYaHO rapsiunM. BoHa He MOBWHHA CUBHO
noTpannaTti, abo 3anueaTi XONOAHOK BOAOK YEPEe3 PU3VK ii TPILLMHL.
21. WHyp xu1BNeHHS MOXe ByTW BCTAHOBNEHUI HAZ MiYYI0 | HE MOBUHEH TOPKATUCS rapsumx
NOBEPXOHb. He cTaBTe MiY Mig enekTpuyHy po3eTky.
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22. 3aBAsKM BUCOKIN TemnepaTypi 36epirante ocobnmsy 0bepexHicTb Npu 3HATTI NoTka abo
peLiTkn (abo iHWKX akcecyapis, CXBaneHWX 41 BUKOPUCTaHHS B neyax) 3 3aneyeHnumm
cTpaBamu. bygbTe 0b6epexHi, BuiMaroum 1oTok abo rapsye macno abo iHLi rapsui piguHw.
BukopucToByiTe cneLlianbHi akcecyapy, siki POMOHYTHCS 3 LyXOBKOK abo TEPMOCTIlKi
PYKaBUYKM.

23. He moxHa BCTaBNATH HerabapuTHi NPOAYKTM, OCKINbKM LiE MOXe NPU3BECTM 0 MOXEXi
Ta NOLUKOKEHHS Npunagy.

24. He po3miLLyiiTe B AyXOBLj KapToH, Nanip, NNacTvK Ta iHwWi nerkoanmucti abo nerko
TaHyTb NPeaMETH.

25. He 3bepirante B npunagi iHwi akcecyapu.

26. lNicns npuroTyBaHHSA Ta Nepeq OYNLLEHHAM NPUCTPOO Bif'€AHANTE LUHYP XUBIIEHHS BiJ
PO3ETKW Ta 3aULLTE AOr0 OXONOHYTW. 3ayekanTe TPUBaNUA Yac, OCKINbKW Harpita niy gyxe
MOBINBHO OXONOMKYETHCS.

27. OunCTiTb NPUCTPINA NICMS KOXHOTO BUKOPUCTAHHS.

28. He BUKOPUCTOBYMTE arpecuBHi MUtoi 3acobm, Taki ik eMynbCil, KpeMM, NacTyt TOLO Ans
OYNLLEHHS KOpMyCy. BOHM MOXYTb CTEPTM rpadiyHi 3HaKN Ha NOBEPXHI, TaKi SIK Barut, MiTKu,
nonepemxyBarnbHi 3HaKK TOLLO.

29. He muitTe MeTanesi YaCTUHU B NOCYAOMUIHIA MaLLWUHI, OCKINIbKU arpecyBHi MU
3acobu, LU0 BUKOPUCTOBYIOTHCA B LIX MPUCTPOSIX, BUKIMKAKOTb MOTEMHIHHS BULLE3a3HAYEeHNX
4acTuH. PeKOMEeHIYETLCA MUTH iX BPYYHY, BUKOPUCTOBYKOUM TPAZULIAHI PidnHX ANS MATTS
nocyay.

30. LLlo6 yHMKHYTW neperpiBy nedi, NOTOK Ans KpuXTh abo Oyab-ska iHLWa YacTuHa QyXOBKM
He noBWHHa ByTW NOKpKUTa MeTaneBok (osbrok.

31. He BMKOpUCTOBYITE METANEBI YCTAYI NPOKNAZKM ANs YnLLeHHs. Po36uTi MeTanesi
AeTani MOXyTb KOHTaKTyBaTu 3 eNEKTPUYHIUMI YaCTUHAMM, L0 CTBOPHOE PUSNK YPaXKEHHS
eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.

Onnc:

1. Pyyka perynioBaHHs Temnepatypu 2. KHonka BuBOpY pexuMy Harpisy / KVBMEHHS
3. Kopnyc 4. Tanvep

5. IHoukaTopHa namna 6. Pyuka ans BigKpyBaHHS CKISIHUX ABEpen

7. JIoToK Anst BUMiYKu 8. Tpunb

9. Bicb 06epToBOi Kocy 10. Pyuka ans BupaneHHs notka

11. Pyyka ons BuganeHHs kocu 12. lWenena 3 kocy (2 napw)

NEPEL BUMUKAHHAM

- MNepekoHalTecs, Lo JyXOBKa PO3MiLLieHa Ha BUCOKOTEMNEepaTypHil CTiliKiln OCHOBI
- MepekoHaiiTecs, L0 HABKOMO Mevi € 4OCTATHBO MiCLA NS MPOBITPIOBaHHs! (MiHiMyM 10 cM 3 KOXHOI cTopoH i 30 CM Hag nivto)
- MepekoHaiTecs, Wo niv cyxa

BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO

1. BctaHoBiTh perynstop Temnepatypu (1) Ha noTpibHe 3HaYeHHS.

2. BcTaHoBITb pyuKy BMOOPY pexuMy onaneHHs (2) y NonoxeHHs:

- BEPXHiit - BepxHst i HUXHS - BEPXHs1 + MOBOPOTHA Koca

- BepxHiit i HUXKHIN + BEHTUNATOP - 5K NOBOPOTHWI, TaK i BEHTUNATOP

3. BcraHoBiTh Taitmep (4) Ha HeobxigHWiA Yac BunikaHHs1. [13BiH A3BOHWUTB MICNS OCATHEHHS HEOOXIAHOMO Yacy BUMIKAHHS.
4. lLlob BUMKHYTM NpUCTpilt O 3aKiHYEHHS Yacy, NOBEPHITb PerynsaTop B1bOpy pexumy HarpisaHHs (2) y nonoxenHs "OFF".
5. 3aBxau BigkntoyaiTe kabenb XUBMEHHs Bif PO3ETKM NiCNst BUKOPUCTAHHS.

BVKOPWUCTAHHS POTAPIAHOI CIIT
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1. MoknaaiTe 0AHY Napy Lenen Ha BiCb roCTPOi CTOPOHU, MOTIM MOCYHbTE Ha BiCb.

2. 3a4ennTu TaKy NpurotosreHy Kocy (9) y LeHTpanbHy YacTury Bupoby, skuit noTpibHO BunikaTK, NpUKneiTv B BUpI6 Lwenenm (12).

3. MoknacTy B fpyry napy wernen BignosigHo Ao NyHkTy 12, i npukneity ix 3 iHworo 6oky, "3akpusLun" BUPIG Ha OCb Kocw.

4. MNepesipTe, 4u thikcoBaHWIA BMPIO PO3TaLLOBaHWI N0 LEHTPY OCi KOCU.

5. MocTaBTe KBaApaTHWI KiHELb KOCK B 34iMHWIA NPWBIA Ha NPaBiil CTOPOHI kamepy HarpiBaHHs [yXOBKM | HaknaaaiTe rocTpui KiHewb B
NiALMMHVKY 3 NiBOro Goky.

6. BcTaHoBiTb perynsitop Temnepatypy (1) Ha notpibHe 3HaueHHst (Hanpuknag, 200 ° C)

7. YBIMKHITb ByXOBKY, BUKOPUCTOBYOUM PyyKy BUBOPY pexumy (2), BCTaHOBITb GaxaHuit Yac BunikaHHs (4), CBIiTMTBCS namna (5).

8. MMicns 3akiH4eHHs Yacy BUNiKaHHSt BUMKHITb JyXOBKY, NOBEPHYBLUM PY4Ky BMGOPY pexumy HarpisaHHs (4) y nonoxeHHs "OFF". 3aBxan
BigKNtovaliTe kabenb XUBNEHHS Bif PO3ETKW NiCAs BUKOPUCTAHHSI.

9. MepLu Hix BUAMATI NPOAYKT, 3aneYeHnit Ha PoXHI, NoyekaiiTe, Wob npuctpiit oxonoauscs. MoTiM Bi3bMITb BiCb KOCU 3a AOMOMOTOK
pyykmM Ans BuaaneHHs kocu (11). Cnoyatky nigHimMiTh NiBy CTOPOHY | NOCYHbTE BMiBO, 106 NpaBui KiHELb BiCi 3an1LLIMB NPUBIAHY MYdTY.
MoTimM 0b6epexHO BUAMITL 3aneyeHi CTpasu 3 neui.

TPUNIHF

1. Bigkpuiite fBepLsTa LyXOBKA.

2. Bcraste rpunb (8) B AyX0BKY, MOCTaBTE MPOAYKTY HA rPWMb Ha rpuri Ta 3akpuiTe ABepLsATa JyXOBKU.

3. BcTaHoBITb pyyKy BMOOPY pexumy HarpiBaHHs (2) Ha nigirpis BEPXHLOrO HarpiBaya

4. BcraHoBiTb perynstop Temnepatypu (1) Ha 230.° C

5. 3a ponomoroto perynsiTopa (4) BCTaHOBiTb HaxaHuit Yac BUNikaHHs.

6. Micns BUnikaHHS BUMKHITb BYXOBKY, MOBEPHYBLUN PYuKY BU6OPY pexumy (4) y nonoxenHs "OFF" (BUMK.), | BUTAHITb BUMKY 3 pO3eTKu.
7. MNoyekainTe XBUNNHY, 06EPEXHO 3HIMITb rPUIb 3 BUNIKaHUMW BUPOGaMM, BUKOPUCTOBYHOUM CreLlianbHi XapoCTilki pyKaBUYKM.

OUYNLLEHHA TA OBCITYTOBYBAHHA

1. Nepeq YNLLEHHAM [JyXOBKM BUMKHITb ii | 3anMLLITE OXOMOHYTH.

2. Big'egHaliiTe npuCTpit Big [xepena XUBMNEHHS, BUTATHYBLUW BUIKY XKUBNEHHS 3 PO3ETKM.

3. He 3aHyptoiiTe niy y BoAy.

4. OuKCTITb KOPMYC BOMOTOK raHYipKoKo, @ NOTIM NPOTPITb HAacyXo.

5. O4nCTiTb NOTOK | Nepenanite y BOAI 3 M1KOYOK PiAMHOK. MpOTPITb CYXO0 raHYipKoIo.

6. OunCTiTb CKMsHI ABEPI BOMOOK raHuipkok abo rybkoto, 3MOYEHOK BOLOK Ta MUKOYOK PiAMHOH. MoTiM NPOTPITh HAcyXo.
7. He BuKopuCTOBYIATE rOCTPi METaneBi iHCTPYMEHTU [N1S1 OYMLLEHHS 3anWLLKIB BUNEYEHUX BUPOGIB.

TEXHIYHI JAHI:

Bnok xwBnenns: 220-240B ~ 50 / 60y
Tanmep: 60 xB.

Power Nom.: 2200W, Power Max: 3000W
[MoTyxHicTb: 63 n

Y iHTepecax HaBKONMLLHBOTO CepeaoBuLLa.

Byab nacka, BifaaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLe 36opy mMykynatypu. MonituneHosi Miuku (PE) BUKMHYTU B CMITHUK ANs
nnactuky. BignpalboBaHuit NpucTpili NoBUHEH BTy BianpaBneHU y BiANOBIAHY TOUKY 36epiraHHsl, TOMY L0 B NPUCTpOI €
Hebe3neyHi iHrpedieHTy, siki MOXYTb CTAHOBUTI 3arpo3y HaBKOMWLLHBLOMY CepefoBULLY. EnekTpuiHUiA npucTpilt noTpiGHo
MOBEPHYTY TaK, 106 0OMEXUTH NOro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. FKLLO y NpUCTPOi € baTepeiiku, To NOTPIOHO iX BUTArHYTH i

— BiAAATW [0 BiANOBIAHOMO MYHTKY.

DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDRGRENDE
SIKKERHEDSVEJLEDNING Lzs venligst omhyggeligt og hold dig til fremtidige
referencer

Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.

1.Ved at bruge produktet skal du leese omhyggeligt og altid overholde falgende
instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.

2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.

3. Den geeldende spaending er 220-240V ~50/60Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er det
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ikke hensigtsmeessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontakt.
4 Veer forsigtig, nar du bruger omkring barn. Lad ikke bgrnene lege med produktet. Lad ikke
barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.
5. ADVARSEL: Denne enhed kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til
enheden, kun under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis
de blev instrueret om sikker brug af enheden og er opmarksomme pa de farer, der er
forbundet med dens drift. Bern ber ikke lege med enheden. Rengering og
vedligeholdelse af apparatet bor ikke udferes af bern, medmindre de er over 8 ar, og
disse aktiviteter udferes under tilsyn.
6.Hvis du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage forsigtigt stikket ud af
stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Treek aldrig stramkablet !!!
7. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udseet aldrig produktet under
de atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige
forhold.
8. Kontrollér strgmkabelens tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet drejes il
et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.
9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk stad. Skift altid den
beskadigede enhed til et professionelt servicested for at reparere det. Alle reparationer kan
kun udferes af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfert forkert, kan
medfare farlige situationer for brugeren.
10.Udseet aldrig produktet pa eller tet pa de varme eller varme overflader eller kakkenudstyr
som den elektriske ovn eller gasbraender.
11. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.
12. Lad ikke ledningen haenge over kanten af (ltzelleren eller rgre varme overflader.
13. Lad aldrig produktet forbinde til stremkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i en
kort periode, skal du slukke for det fra netvaerket, tag stikket ud af stikkontakten.
14.Ved at give yderligere beskyttelse anbefales det at installere resterende stremforsyning
(RCD) i stremkredslabet, med reststram ikke mere end 30 mA. Kontakt professionel
elektriker i denne sag.
15. Lad ikke motoren veere fugtig.
16. Hvis det er ngdvendigt at bruge en forleengerledning, skal du kun bruge en jordstiften og
tilpasses til en stram pa min 10 A. De andre forlaengerledninger kan overophedes. Kablet
skal placeres for at undga utilsigtet slagtilfeelde eller snuble pa ham.
17. Ovnen skal laegges pa en flad, temperaturbestandig overflade vaek fra breendbare
materialer (gardiner, gardiner, tapet osv.). For at sikre korrekt luftcirkulation skal der veere
mindst 10 ¢cm ledig plads pa hver side af enheden og mindst 30 cm over ovnen. Daek ikke
ventilationshullerne i ovnen, da dette kan forarsage overophedning
og skade.
18. Brug ikke ovnen, nar dgren er aben. Daek ikke maskinen under drift, eller laeg nogen
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varer.

& 19. Rar ikke pa ovns varme overflader (dgr, top- eller bundvaeg og sidevaegge).
Brug beskyttelseshandsker til at fierne eller rare ved varme dele.

20. Under drift bliver derglas meget varmt. Det ma ikke blive hardt ramt, eller heeld koldt

vand pa grund af risikoen for dets revne.

21. Netledningen kan installeres over en ovn og ma ikke bergre eller veere teet pa varme

overflader. Placer ikke ovnen under stikkontakten.

22. Pa grund af den hgje temperatur skal du veere szerlig opmaerksom nar du fierner bakke

eller rist (eller andet tilbehar, der er godkendt til brug i ovne) med bagt fad. Veer forsigtig, nar

du fierner bakken eller varm olie eller andre varme veesker. Brug dedikeret tilbehar, der

tilbydes med ovnen eller varmebestandige ovnhandsker.

23. Overdreven mad ma ikke indsaettes, da det kan forarsage brand og beskadige apparatet.

24. Anbring ikke pap, papir, plast og andre braendbare eller let smelte genstande i ovnen.

25. Opbevar ikke andet tilbehgr i apparatet.

26. Efter tilberedning og inden renggring af maskinen tages stikket ud af stikkontakten og

afkales. Vent en lang periode, fordi den opvarmede ovn kgler meget langsomt.

27. Renggr enheden efter hver brug.

28. Brug ikke aetsende rengaringsmidler som emulsioner, cremer, pastaer mv. Til at rengare

huset. De kan tarre de grafiske tegn pa overfladen, sasom skalaer, meerker, advarselsskilte

osV.

29. Vask ikke metaldele i opvaskemaskinen, da de setsende renggringsmidler, der anvendes

i disse apparater, forarsager mgrkning af ovenstaende dele. Det anbefales at vaske dem

manuelt ved brug af traditionelle opvaskemidler.

30. For at undga overophedning af ovnen ber krumbraet eller anden del af ovnen ikke

deekkes af metalfolie.

31. Brug ikke metalskurepuder til at rengare. Brutte metalstykker kan komme i kontakt med

elektriske dele, hvilket medfarer risiko for elektrisk stad.

BESKRIVELSE:

1. Temperaturreguleringsknap 2. Varmemodus valgknap / teend / sluk-knap
3. Boliger 4. Timer

5. Indikatorlampe 6. Handtag til abning af glasder

7. Bagningsplade 8. Grill

9. Rotary spit akse 10. Skuffe fiernelse handtag

11. Spit fiernelse handtag 12. Spit keeber (2 par)

F@R SKIFT PA

- Serg for, at ovnen er placeret pa hej temperaturbestandig base
- Sarg for at der er tilstraekkeligt ventilationsrum omkring ovnen (minimum 10 cm pa hver side og 30 cm over ovnen)
- Serg for, at ovnen er ter

ANVENDELSE AF ENHEDEN

1. Indstil temperaturjusteringsknappen (1) til den @nskede veerdi.

2. Indstil veelgeren til valgmodus (2) i position:

- gvre - bade gvre og nedre - gvre + roterende spytte

- Bade avre og nedre + ventilator - bade roterende spid og ventilator

3. Indstil timeren (4) til den ngdvendige bagningstid. En klokke ringer efter at na den ngdvendige bagningstid.
4. For at slukke for enheden for tiden er Igbet tar, drej knappen for valgmodusens valgknap (2) il "OFF".

5. Treek altid stikket ud af stikkontakten efter brug.

62



BRUG AF ROTAR SPIT

1. Seet et par keeber pa aksens skarpe side og glide derefter pa aksen.

2. Tag en sadan tilberedt spyt (9) ind i midterdelen af Tproduktet, der skal bages, ved at holde spidkeeberne (12) i produktet.

3. Seeti andet par kaeber i henhold til punkt 1 og 2, og hold dem fra den anden side, og "lukke" produktet pa spidsaksen.

4. Kontroller, at det faste produkt er placeret centralt langs spidsaksen.

5. Placer spidsens firkantede ende i spidsdrevkoblingen pa hgjre side af ovnvarmekammeret, og leeg skarpt ende i lejet pa venstre side.
6. Indstil temperaturjusteringsknappen (1) til den gnskede veerdi (for eksempel 200 ° C)

7. Teend ovnen ved hjeelp af valgknappen for valgmulighed (2), Indstil den @nskede bagningstid (4), lampen (5) lyser.

8. Nar bagningstiden Igber ud, skal du slukke for ovnen ved at dreje veelgerfunktionsveelgeren (4) til "OFF". Tag altid stikket ud af
stikkontakten efter brug.

9. Vent et gjeblik for at lade enheden afkgles, inden du fierner produktet, der er bagt pa spyttet. Tag derefter spidsaksen ved hjeelp af
spytfierningsgrebet (11). Farst loft venstre side og glide til venstre, sa den hgjre aksel ende forlader drivkoblingen. Fjern forsigtigt bagt
malltid fra ovnen.

GRILLNING

1. Abn ovndgren.

2. Placér grillen (8) i ovnen, leeg produkter, der skal grilles pa grillen, og luk ovnlagen.

3. Indstil varmeledningsveelgeren (2) til opvarmning med overvarmer

4. Indstil temperaturjusteringsknappen (1) til 230 ° C

5. Indstil den @nskede bagningstid med knappen (4).

6. Efter bagningen skal du slukke for ovnen ved at dreje valgknappen (4) til "OFF" og tage stikket ud af stikkontakten.
7. Vent et gjeblik, og fiern forsigtigt grillen med bageprodukter med specielle varmebestandige handsker.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Sluk for ovnen, og lad den kele af, inden ovnen renggares.

2. Frakobl enheden fra stramkilden ved at tage stikket ud af stikkontakten.

3. Seenk ikke ovnen i vand.

4. Renger kappen med fugtig klud, og ter derefter tarre.

5. Renggr bakken og grill i vand med opvaskemiddel. Tarre tgrre med tg.

6. Renger glasdgren med fugtig klud eller svamp gennemveedet med vand og opvaskemiddel. Ter derefter tarre.
7. Brug ikke skarpe metalveerktgjer til at rengere rester af bageprodukter.

TEKNISK DATA:

Strgmforsyning: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Timer: 60 min.

Power Nom.: 2200W, Power Max: 3000W
Kapacitet: 63 L

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel
for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

ﬁ Af hensyn til miljget . Venligst overfer papemballage il affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt

SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA SI
PRECITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCNOST

Podmienky zaruky su odlidné, ak sa zariadenie pouZiva na komercné ucely.
1.Pred pouZitim vyrobku pozorne precitajte a dodrzujte nasledujuce pokyny. Vyrobca
nezodpoveda za Ziadne Skody spdsobené zneuZitim.
2.Produkt sa ma pouzivat iba v interiéri. NepouZivajte vyrobok na ziadny ucel, ktory nie je
kompatibilny s jeho aplikaciou.
3. PouZitelné napatie je 220-240V, ~50/60Hz. Z bezpecnostnych dévodov nie je vhodné
pripojit viacero zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.
4 Prosim budte opatrni pri pouzivani okolo deti. Nedovolte detom hrat' s produktom.
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Nedovolte detom alebo fudom, ktori zariadenie nepoznaju, aby ich pouzivali bez dozoru.
5.VYSTRAHA: Toto zariadenie moze pouzivat’ deti starsie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnost'ami alebo osoby bez
skusenosti alebo znalosti pristroja iba pod dohladom osoby zodpovednej za ich
bezpeénost' alebo ak boli pouceni o bezpeénom pouzivani pristroja a su si vedomi
nebezpecenstva spojeného s jeho prevadzkou. Deti by sa nemali hrat’ so zariadenim.
Cistenie a Gidrzbu zariadenia by nemali vykonavat' deti, pokial nie st starsie ako 8
rokov a tieto ¢innosti sa vykonavaju pod dohladom.
6.Po skon&eni pouZivania vyrobku vzdy nezabudnite jemne vytiahnut zastrCku z elektrickej
zasuvky, ktora drzi zastrcku rukou. Nikdy nevytahujte napajaci kabel!
7. Nikdy nevkladajte napajaci kabel, zastrcku alebo celé zariadenie do vody. Nikdy
nevystavujte vyrobok atmosferickym podmienkam, ako je priame slne¢né Ziarenie alebo
dazd atd. Nikdy nepouzivajte vyrobok vo vlhkych podmienkach.
8.Periodicky skontrolujte stav napajacieho kabla. Ak d6jde k poskodeniu napajacieho kabla,
produkt by mal byt otoCeny na profesionalne servisné miesto, ktoré sa ma vymenit, aby sa
predislo nebezpecnym situaciam.
9. Nikdy nepouzivajte vyrobok s poskodenym napajacim kablom alebo ak bol iny spdsob
spadnutia alebo poSkodeny alebo ak nefunguje spravne. NepokusSajte sa opravit poSkodeny
produkt sami, pretoZze moze viest k Urazu elektrickym pridom. PoSkodené zariadenie vzdy
odpojte od profesionalneho servisu, aby ste ho mohli opravit. VSetky opravy méZu vykonavat
len autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora bola urobena nespravne, moze sposobit
pouzivatelovi nebezpecnu situéciu.
10.Nikdy neumiestriujte vyrobok na horuce alebo teplé povrchy alebo do blizkosti takych
spotrebiCov, ako je elektricka rara alebo plynovy horak.
11. Nikdy nepouZivajte vyrobok v blizkosti horfavin.
12.Nemovajte kabel visiet nad hranou pocitadla alebo dotykajte sa hortcich pléch.
13. Nikdy nenechavaijte vyrobok pripojeny k napajaciemu zdroju bez dohfadu. Aj pri kratkom
preruSeni pouZivania vypnite siet zo siete, odpojte napajanie.
14. Aby sa zabezpecila dodatona ochrana, odportéa sa nainstalovat rezidualny prad (RCD)
v napajacom okruhu, pricom zvySkovy prud nesmie byt vacsi ako 30 mA. V tejto zaleZitosti
kontaktujte profesionalneho elektrikara.
15. Nedovolte vihkosti motora.
16. Ak je potrebné pouZit predlZovaci kébel, pouzite iba uzemnovaci kolik a prispésobte sa
prudu min 10 A. Ostatné predizovacie kable sa mézu prehriat. Kabel musi byt umiestneny
tak, aby sa zabranilo nahodnym zdvihom alebo sa na fiom narazilo.
17. Rura musi byt umiestnena na plochy, teplotne odolny povrch mimo horfavych materialov
(zaclony, zavesy, tapety atd.). Na zabezpecenie spravnej cirkulacie vzduchu by mala byt na
kaZdej strane jednotky minimélne 10 cm volného priestoru a minimaine 30 cm nad rdrou.
Nezakryvajte vetracie otvory rury, pretoze by to mohlo spdsobit prehriatie
a poskodenia.
18. NepouZivajte ruru s otvorenymi dverami. Nezakryvajte stroj poCas prevadzky, ani
nepouzivajte Ziadne predmety.
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& 19. Nedotykajte sa horucich povrchov rary (dvere, horna alebo spodna stena a
bo¢né steny). Na odstranenie a dotyk horucich ¢asti pouZite ochranné rukavice.

20. Pocas prevadzky sa sklo dveri stava extrémne horticim. Nesmie byt tazko zasiahnuta,

alebo vylievat studenou vodou kvéli riziku jeho prasknutia.

21. Napajaci kabel mdZete intalovat cez rdru a nemali by sa dotykat ani byt v blizkosti

horucich pléch. Ruru neponukajte pod elektrickl zasuvku.

22. V/zhfadom na vysoku teplotu davajte zviastnu opatrnost pri odstrafiovani podnosu alebo

roStu (alebo iného prisluSenstva schvaleného na pouzitie v rurach) s pecenymi jedlami. Pri

demontazi zasobnika alebo horuceho oleja alebo inych horucich kvapalin budte opatrni.

Pouzite Specialne prisluSenstvo ponukané s rurou alebo tepelne odolnymi rukavicami na

pecenie.

23. Nepredstavuijte velké potraviny, pretoze by to mohlo spdsobit poZiar a poskodit

spotrebic.

24. Do rury neumiestiujte Ziadne lepenky, papier, plasty a iné horfavé alebo fahko roztavené

predmety.

25. Do spotrebi¢a neuchovavajte Ziadne dalSie prislusenstvo.

26. Po vareni a pred Cistenim odpojte sietovu Snuru od elektrickej zasuvky a nechajte ju

vychladnut. Pockajte dihy Cas, pretoze ohriata rura sa ochladi vefmi pomaly.

27. Po kazdom pouziti vycistite zariadenie.

28. Na Cistenie krytu nepouzivajte korozivne Cistiace prostriedky, ako st emulzie, krémy,

pasty atd. M6Zu vymazavat grafické znacky na povrchu, ako su vahy, znacky, varovné

signaly atd.

29. Neumyvajte kovové Casti v umyvacke riadu, pretoZe korozivne pracie prostriedky

pouzivané v tychto zariadeniach spdsobuju zatemnenie vy$Sie uvedenych Casti. Odporuca

sa ich umyvat ruéne pomocou tradiénych umyvaciek riadu.

30. Aby ste predisli prehriatiu rury, zasobnik na drobky alebo akakolvek ina ¢ast rury by

nemala byt zakryta kovovou foliou.

31. Na Cistenie nepouzivajte kovové Cistiace podlozky. Zlomené kovové Casti sa méZu dostat

do kontaktu s elektrickymi astami, o vytvara riziko Urazu elektrickym pradom.

POPIS:

1. Gombik na nastavenie teploty 2. Tlagidlo na vyber rezimu vykurovania / tlacidla napajania
3. Byvanie 4. Casovac

5. Kontrolka 6. ManZeta pre otvaranie sklenenych dvierok

7. Doska na pecenie 8. Gril

9. Osa rota¢ného piliera 10. Rukovét na odoberanie zasobnika

11. Drziak na odstranovanie Spiny 12. Drazkovacie Celuste (2 pary)

PRED VYPNUTIM

- Uistite sa, Ci je rdra umiestnend na vysokoteplotnej zakladni
- Skontrolujte, €i je okolo rary dostatok vetracieho priestoru (minimaine 10 cm na kazdej strane a 30 cm nad rurou)
- Uistite sa, Ci je rdra sucha

POUZIVANIE ZARIADENIA

1. Nastavte gombik na nastavenie teploty (1) na pozadovanu hodnotu.

2. Nastavte gombik vyberu reZzimu vykurovania (2) do polohy:

-horna - Horna aj dolna - hornd + rotaéna vypln
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- Horny aj dolny ventilator + ventilator - obe rotacné Spiraly a ventilator

3. Nastavte ¢asovac (4) na pozadovanu dobu pecenia. Po dosiahnuti poZadovaného ¢asu pecenia sa zvoni.
4. Aby bolo zariadenie vypnuté pred uplynutim Casu, otocte oviada¢ vyberu rezimu vyhrievania (2) na "OFF".
5. Po pouZiti vzdy odpojte napéjaci kabel od elektrickej zasuvky.

POUZITIE ROTACIE SPOT

1. PoloZte jednu dvojicu Eelusti na ostrd stranu osi a posurite ju na os.

2. Vlytlacte takto pripravenu Spilku (9) do strednej Easti vyrobku, ktory sa ma pecat, a prilepte Spalovacie Celuste (12) do vyrobku.

3. Vlozte druht dvojicu Celusti podfa bodov 1 a 2 a prilepte ich z druhej strany tak, Ze "uzatvorite" vyrobok na osi vyvrtu.

4. Skontroluijte, Ci je pevny vyrobok umiestneny v strede pozdiz osi posypu.

5. Umiestnite Stvorcovy koniec vyvrtu do spojky pohonu paliva na pravej strane ohrievacej komory pece a ostry koniec loZiska na lavej
strane.

6. Nastavte gombik na nastavenie teploty (1) na pozadovant hodnotu (napriklad 200 ° C

7. Otocte ruru pomocou otoéného kolieska (2), nastavte pozadovanu dobu pecenia (4), rozsvieti sa kontrolka (5).

8. Po vycerpani ¢asu pecenia vypnite raru otd¢anim gombika volby reZimu vykurovania (4) do polohy "OFF". Vzdy odpojte napéjaci kabel
od elektrickej zasuvky po poufZiti.

9. Pred vybratim vyrobku pe¢eného na vyplini pockaite, kym pristroj ochladi. Potom zachytte os ota¢ania pomocou rukovate na
odstraniovanie plienok (11). Najprv zdvihnite favu stranu a posurite ju dofava, aby koniec pravého napravy opustil pohonnu spojku. Potom z
pece opatrne odstrante pecené jedlo.

GRILOVANIE

1. Otvorte dvierka rary.

2. Do rary polozte gril (8), polozte vyrobky na grilu a zatvorte dvierka rdry.

3. Nastavte gombik vyberu rezimu vykurovania (2) na vykurovanie hornym ohrievacom

4. Nastavte gombik na nastavenie teploty (1) na 230 ° C

5. Pomocou gombika (4) nastavte pozadovanu dobu pecenia.

6. Po vypaleni vypnite ruru otaéanim gombika volby rezimov nastavenia (4) na "OFF" a odpojte sietovu zastréku od elektrickej zasuvky.
7. Chvilu pockajte, opatrne odstrarite grilova¢ pecenych vyrobkov Specialnymi tepelne odolnymi rukavicami.

CISTENIE A UDRZBA

1. Pred Cistenim rury vypnite a nechajte vychladnut.

2. Odpojte zariadenie od napajacieho zdroja tym, Ze vytiahnete sietovu zastréku zo zasuvky.

3. Neponarajte ruru do vody.

4. Ocistite kryt vinkou handrickou a potom osuste.

5. Vycistite zasobnik a gril vo vode s umyvacou kvapalinou. Osuste ho pomocou handry.

6. VlyCistite sklenené dvierka vihkou handrou alebo Spongiou nasiaknutou vodou a umyvacou kvapalinou. Potom utrite sucha.
7. Na ¢istenie zvyskov z pe¢enych vyrobkov nepouZivajte ostré kovové nastroje.

TECHNICKE DATA:

Napajanie: 220-240V ~50/60Hz
Casovac: 60 min.

Power Nom.: 2200W, Power Max: 3000W
Kapacita: 63 L

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpecné latky spotrebica mdzu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' ZDeN€ Miesto osobitne. SpotrebiC nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

CPICKN

YBJETWU 3A CUT'YPHOCT BAXHE YNYTE O CUT'YPHOCTHU YNOTPEBE MOJTUMO
BAC A NPOYUTAJTE U NOINEQAJTE 3A BYOQYHE PE®EPEHLE
YCnoBu rapaHuyje Cy pasnuanTit, ako ce ypehaj Kopuctu y KomepuujasiHe CBpXe.
1. Mpe ynotpebe npon3Boaa NaxrsMBO NPOYMUTA|TE 1 YBEK CE Npuapxasajte cnegehnx
ynytctasa. [pon3sohay Huje ogroBopaH 3a 6uno kaksy LUTeTy HacTany 360r 3noynotpebe.
2.Mpomn3Bog ce KopUCTM camo Yy 3aTBOPEHOM NpOCTOpy. HemojTe KopUCTUTY NPOK3BOA 3a
Buno Kojy CBpXY koja Huje koMnaTubunHa ca heHOM NPUMEHOM.
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3.Baxehu HanoH je 220-240B, ~50/60X3. 113 curypHOCHMX pa3nora Huje NpuknagHo
noee3atu BuLLe ypehaja Ha jeaHy YTUYHNLY.
4. byaute onpesHu kaga KopuctuTe oko Aele. He fo3sonuTe geuy aa ce urpajy ca
npom3soaoM. He fossonute aeuy unu ocobama koje He nosHajy ypehaj aa je kopucte 6e3
Hapasopa.
5.YNO30PEHE: OBaj ypehjaj mory kopuctuth ajeua ctapuja oa 8 roauHa u ocobe ca
CMakeHUM (DU3NYKUM, OCJETUITHUM UM MEHTaNHUM CNOCOBHOCTMMA, unu ocobe 6e3
WCKYCTBa MNKN 3Haka o ypehjajy, camo noa Haa3opoM 0cobe 0AroBOPHE 3a HUXOBY
CUTYpPHOCT, UNK aKo cy AOOMNM MHCTPYKLMje o 6e36eaHoM Kopuwhery ypehaja u aa
Cy CBECHU ONacHOCTH Koje Cy noBe3aHe ca berosum pagoM. [leua He 61 Tpebano aa
ce urpajy ca ypehajem. Ynwhetbe u ogpxaBatbe ypehjaja He 61 Tpebano ga ce Bplum
0A CTpaHe AeLie, OCUM aKo Cy cTapuju of 8 roaMHa U 0Be aKTMBHOCTYU Ce CNpoBoae
noA HaA30pOM.
6.HakoH LT 3aBpLuMTe ca KopuiherweM Npon3Boaa, YBEK 3anaMmTuTe 4a Naxrb1eo
n3BaguTe YTUKaY U3 YTUYHWLE KOja ApXM YTUYHULY pykoM. Hukaga He ByumTe kabn 3a
Hanajare !!!
7. Hukapa He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajare, yTukad unu uutae ypehaj y Bogy. Hukaga He
U3naxuTe Npou3BOL aTMOCHEPCKUM YCIIOBUMA Kao LUTO Cy AMPEKTHA CyHYeBa CBETNOCT MK
Kuwa utg. Hukaga He KopucTuTe Npou3Bog Y BaxHWM yCroBuMa.
8.MeproanyHo npoBepuTe CTare kabna 3a Hanajatbe. AKO je kabn 3a Hanajarbe owTeheH,
npou3sog Tpeba OKpeHyTU Ha NPOEeCUOHarHyY CepBUCHY Nokauujy Koja he ce 3ameHunTy
kako 61 ce n3berne onacHe cutyauuje.
9.Hvkag He kopucTUTE NPOM3BOA Ca oTEReHM Kabnom 3a Hanajare UK ako je UCnyLITEH
nnn owTeheH Ha HekW Apyri HAYMH UNK ako He paau ucnpaBHO. He nokyLuaBajTe camu
nonpasmTy owTeheHn Npon3Bog jep TO MOXe LOBECTU A0 enekTpuyHor yaapa. OwTehexn
ypenaj yBek okpehute Ha NpothecnoHariHy CepBUCHY fToKaumjy kako Gucte ra nonpasumnu.
Cse nonpaske mory 06aBuTn camo oBnaLheHn ceperucepu. HemcnpasHa nonpaska Moxe
MpOY3pOKOBATW OMacHe cuTyaLuje 3a KOPUCHMKA.
10.Hukag He cTaBrbajTe Npou3sog y 613nHy TOMAUX UMK TOMAUX NOBPLLMHA UIN KyXWUHCKUX
ypehaja kao LUTO Cy enekTpuyHa nehH1ua unm NAMHCKA NameHuK.
11. Hukaga HemojTe KOpUCTUTY Npou3Bog 6K3y 3anarbuBrx MaTepuja.
12.He po3sonuTe aa kabn BucK Npeko neunue Bpojaya unm goaupyje Bpyhe noBpLUvHe.
Hukapa He ocTaBrbajTe NPon3Boa NPUKIbYYEH Ha U3BOP Hanajata 6e3 Haa3sopa. Yak v kapa
je ynoTpeba npekuHyTa Ha KpaTko, UCKIbYYMTE je U3 MPEXeE, UCKIbYYNUTE Hanajarbe.
14. [la 61 ce 06e36ujeanna gogaTtHa 3awWwTuTa, Npenopyuyyje ce yrpaguti ypehaj sa
3aapxa.ate cTpyje (PL) y cTpyjHu kpyr, ca npeoctanom cTpyjom go 30 mA. Obpatute ce
NPOgeCcMOoHaNHOM efniekTpudapy no OBOM NUTasy.
15. He po3sonuTy Brary y MOTOPHY jeauHMLY.
16. AKo je NOTPEBHO KOPUCTUTM NPOAYKHI Kabm, KOPUCTUTE CaMO Y3EMIbEHE U
npunarogute cTpyjy oa MuH. 10 A. [pyru npogyxHu kabriosm ce mory nperpujatu. Kabn
Mopa BKTK NocTaBIbeH Tako Aa ce U3berHy cryyajHu yaapuy unm nocpHyhe Ha wera.
17. NehHnuy Tpeba CTaBUTK Ha paBHY NOBPLUMHY OTMOPHY Ha TeMMNepaTypy, Aaneko og
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3anarbuBux MaTepujana (3asjece, 3aBjece, Tanete, uta.). [la 6u ce ocurypana npaeunHa

LMpKynaumja 3paka, Ha cBakoj cTpaHu ypehaja Mopa 61t Hajmare 10 um crnoboaHor

npocTopa u HajmMawe 30 UM u3Hag nehHuue. HemojTe NoKpuBaTh BEHTMNALMOHE OTBOPE Ha

PEpHU, jep TO MOXe JOBECTMW [0 Nperpesara

W wreTe.

18. He kopuctuTe nehHuuy ca 0TBOpeHUM BpaTMa. He nokpmBajTe MalumnHy TOKOM paja,

HUTK CTaBIbajTe B0 Kakse npegmMere.

& 19. He uo;u/lpije Bpyhe nospLumnHe nehHuue (BpaTa, ropHy Unn SokK 3ug 1 604He

augose). Kopuctute 3alwTuTHe pykasuue fa GUCTe YKNOHUIU MW SOAUPHYIU

Bpyhe fernose.

20. Tokom pafa cTakro Bpara noctaje n3y3eTtHo Bpyhe. He cme ce jako ygaputu, unu

W3NWUTW XNagHy BoZy 360r ONacHOCTM 0f NMYKOTUHE.

21. Kabn 3a Hanajatbe MOXeE Aa Ce NOCTaBM NPEKO PEPHE 1 He CMe Aa ce AoAMpYje unm Aa

Oyne 6nm3y Bpyhux noBpLumHa. He cTaBrbajTe NneRHNLY UCMOA ENEKTPUYHE YTUYHMLE.

22. 360r BUCOKE TemMMepaType nasuTe kaga ckuaarte nauTuLy unm peweTky (unu gpyry

onpemy ofobpeHy 3a ynotpeby y nehHuyama) ca neyeHnm nocyhem. byaute naxrousm,

kaZa yknawaTte nnagaw unu spyhe yroe unu gpyre spyhe tekyhute. Kopucture HameHcku

Npnbop Koju ce Hyau y3 nehHuuy unn pykaeuue 3a nehHuLy OTNOpHE Ha TOMOTY.

23. peBenuka xpaHa He cMe BUTU YMETHYTA, jep TO MOXE M3a3BaTu Noxap 1 OWTETUTY

anapar.

24. He craBrbajte y nehHULy KapToH, nanup, NNacTuky U apyre 3anarbmee Uin nako

pacTonsbuBe npeameTe.

25.Y ypehaj HemojTe CcTaBrbaT HUKaKBE Aapyre fodatke.

26. HakoH kyBatba 1 npe ynwhetwa ypehaja n3syuute kabn 3a Hanajare 13 yTUYHULE W

octasuTe fa ce oxnaau. [Npuyekajte Lyro BpeMeHa jep ce 3arpujaHa pepHa xnaau seoma

crnopo.

27. Ounctute ypehaj HakoH cBake ynotpebe.

28. He kopucTuTe KOPO3MBHE AETEPLIEHTE Kao LUTO CY eMyN3nje, kpeme, nacte uta. 3a

ynwhetbe kyhuwra. Mory obpucaTi rpadpmyke 3HakoBe Ha MOBPLUMHYM Kao LUTO Cy Bare,

03HaKe, 3HaKoBM yno3operba UTS.

29. He nepute MeTanHe AenoBse y MalwvHy 3a npawe nocyha, jep Kopo3uBHU LETEPLIEHTH

Koju ce kopucTe y 0BUM ypehajuma y3pokyjy TamMrbere rope HaBefeHnxX 4enosa.

lpenopydyje ce fa ce onepy py4Ho, Kopuctehu TpaauLMOHarHe TEYHOCTY 3a Nparbe

nocyha.

30. [la 6m ce n3berno nperpeBare pepHe, Nocyaa 3a MpeuLEe Unv 6Uno Koju apyrv 4eo

nehHuue He cmejy BUTU NOKPUBEHN METATHOM (hOSTNjOM.

31. HemojTe kopuctuT MeTanHe jactyumhe 3a ynwherse. CNoMIbEHN MeTanH1 KoMaguhm

MOory Aohu y Joamp ca enekTpUYHUM aujenoBuma, cteapajyhin pusuk og enekTpuyHor yaapa.

Onnc:

1. lyrMe 3a nogeluaBake Temnepatype 2. [lyrme / gyrme 3a 360p pexuma rpejarba
3. Kyhuwre 4. Tajmep

5. MHavkaTopcka namna 6. Pyyka 3a oTBapatbe CTakneHnx pata

7. Mocyna 3a nevetse 8. Fpunn



9. OcosuHa poTupajyher paxiba 10. Pyuuua 3a ckvparbe nexwiura
11. Pyyka 3a yknarate nrbyBauke 12. YerbycT 3a paxiy (2 napa)

MPE NPEKNOAYARA

- [poBepuTe Aa N je pepHa NocTaBrbeHa Ha NOANOry OTNOPHY Ha BUCOKe TemnepaType

- MpoBepuTe fa N1 ¥Ma AOBOTBLHO NMpocTopa 3a BeHTunauujy oko nehm (MuHumanto 10 um ca cake ctpaHe u 30 UM 13HaA pepHe)
- MNpoBepute Aa nu je pepHa cysa

YCUHI TXE OEBWLIE

1. MocTaBuTe gyrMe 3a nogellaBare Temnepatype (1) Ha xerbeHy BPeaHOCT.

2. MNocrasuTe gyrme 3a n3bop pexuma rpejarsa (2) y nonoxaj:

- TOpHI - TOPHU 11 JOH:M - TOPHY + POTALMOHN paxaks

- W roprbi 1 foHM + BEHTMNATOP - 0ba poTupajyha paxtba 1 BEHTUNATOp

3. MopecuTe Tajmep (4) Ha XerbeHO Bpeme neyera. 3BOHO CE 3a3BOHM HA AOCTU3ake NOTPe6HOr BpeMeHa neversa.
4. [la Bucre uckrbyuunm ypehaj npe ucteka BpeMeHa, OKpeHUTe Ayrme 3a u3bop pexuma rpejarsa (2) Ha "0dd".

5. YBek nckrbyuuTe kabn 3a Hanajatbe 13 yTU4HNLE HakoH ynoTpebe.

YCWHI POTAPU CIINT

1. CtaBuTe jeaaH nap YerbyCcTyu Ha OLUTPY CTPaHy OCOBYHE, a 3aT1M KNuauTe No OcH.

2. YByuuTe NpUnpemrbeHy paxty (9) y cpeaniurby feo npoussoaa koju Tpeba nehu, 3anujennTe YerbycT paxiba (12) y npoussog.

3. CraBuTe Apyru nap 4YerbyCcTi npema Taukama 1 v 2, n 3anvjenuTe ux ca pyre cTpaHe, "3atapajyhun" npouseog Ha ocy paxta.

4. TpoBepuTe 4a N je PUKCHN NPOU3BOA CMELLTEH LIEHTPANHO AYX OCOBUHE paXtba.

5. KsagpaThu Kpaj paxtba nocTaBuTe y CnojKky 3a MOrOH paxka Ha [eCcHoj CTpaHu KoMope 3a rpejakbe nehu 1 nocTaeuTe owwTap Kpaj y
nexaj Ha neBoj CTpaHu.

6. MocraBuTe ayrme 3a nofeluaBarbe Temnepatype (1) Ha xerbeHy BpegHocT (Ha npumep 200 ° C)

7. Yxrbyunte nehHuuy nomohy gyrmeta 3a u3bop pexuma perynaupje (2), nogecute xerbeHo Bpeme nevera (4), namnuua (5) he ce
ynanuTu.

8. HakoH LiTO 1CTekHe BpujeMe nevetba, UckrbyunTte nefHuLy okpeTakseM rymba 3a ofabup HaunHa rpujatba (4) y nonoxaj "O®d". Yeek
nckrbyuuTe kabn 3a Hanajarse W3 YTUYHMLE HakoH ynoTpebe.

9. MNpe yknawarba NPOM3BOAA NEYEHOT Ha PaXxtby, CayekajTe TpeHyTak Aa ce ypehaj oxnagu. 3atum yxsaTuTe ocy paxta NoMony pyuke 3a
ckuparse paxtba (11). MpBO NOAMTHUTE NEBY CTpaHy W KNN3WUTe yNeBo, Tako Aa AECHM Kpaj OCOBMHE HaMyCTH CMojHULY MOroHa. 3aTim
NaXrb1BO YKNOHUTE NeyeHn 06pok 13 pepHe.

TPUNNUHT

1. OtBOpUTE BpaTa nehHuLe.

2. MNocTasuTe powTurb (8) y pepHy, CTaBuUTE NPON3BOE Ha Xapy Ha POLUTWIbL 1 3aTBOpUTE BpaTa nehHuLe.

3. MocrasuTe ayrme 3a 1360p pexuma rpejarba (2) Ha rpejatbe ca roptsiM rpejayem

4. ToctaeuTe gyrMe 3a nogeLuasarbe Temnepatype (1) Ha 230 ° C.

5. MogecuTe xerseHo Bpeme neyeta nomohy ayrveta (4).

6. HakoH nevetba nckrbyuute nehHuLy okpehyhn gyrme 3a uabop pexmuma (4) y nonoxaj "O®®", n n3syuuTe yTukad u3 yTudHuLE.

7. CavekajTe TpeHyTaK 1 YKMOHUTE POLUTUTL Ca MEYEeHUM NPOM3BOAVIMA NaXIbUBO KOPUCTENN CrieLujanHe pykasuLie OTNOPHE Ha TONMOTY.

YNLITREHE N OIPYKABAHE

1. MNpe unwhera NeRHNLIE NCKTbYYMTE ra M OCTaBUTE fia Ce OXMaau.

2. Uckrbyunte ypefjaj 13 n3sopa Hanajara Tako LTo heTe M3BaguTy yTukad 3 yTudHuLe.

3. He yparbajTe pepHy y BoAy.

4. OuncTute KyhuLTe BNAXHOM KoM, @ 3aTUM ra OCyLIuTe.

5. OumcTuTe NNUTULY W NeLuTe y BOAW Ca CPeACTBOM 3a nparbe nocyha. Obpuwmte cyBOM KproM.

6. OuncTuTe CTakneHa BpaTa BaXHOM KPMOM Wi CY)XBOM HATOMIbEHOM BOAOM W CPEACTBOM 3a npakbe nocyha. OHpa ocywunTe.
7. He kopucTuTe owTpe MeTanHe anarte 3a unwhere octataka neyeHmx npom3soaa.

TEXHWYKM NOJALM:

Hanajarbe: 220-240B ~ 50/60X3

Tajmep: 60 MUH.

Power Nom.: 2200W, Power Max: 3000W
Kanauwret: 63 J1

3a 3alTUTY XNBOTHE CpeavHe: MOMUMO Bac [ja OABOjUTE KApTOHCKE KyTuje 1 NnacTuyHe Kece u
opnoxuTe ux y ogroeapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhenn ypehaj Tpeba aa 6yae ucnopyyeH Ha

E HaMeHCKe caKynrbaHe Tauke 360r OLUTPUX KOMMOHEHTU, LUTO MOXE YTULIATW Ha XUBOTHY CPEAUHY.
HemojTe ognaratu oBaj ypehaj y 3ajedHnuKky Kopny 3a oTnaTke.
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(BG) EBITTAPCKA

YCNOBWA 3A BE3OMNACHOCT. BAXHW MHCTPYKL M 3A BE3OMACHOCT HA
M3MNON3BAHE. MOJIA, MPOYETETE BHUMATENHO W NASETE 3A BbJELN
PE®EPEHLINN
apaHUMOHHMTE YCNOBIS Ca PasfNyHK, ako YCTPOUCTBOTO Ce M3Mor3Ba C Thbproscka
Len.
1. MNpepau fa u3nonasate NpoaykTa, MOns, NPOYETETE BHUMATENHO 1 BUHAM CnasBsaiTe
CneaHUTE MHCTPYKUMN. MPON3BOAMTENST HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a KaKBUTO U Aa e
LeTH, MPUYMHEHM OT 3noynoTpeba.
2. MpogykTsT TpsbBa Aa ce 13non3Ba camo Ha 3akpuTo. He 13nonssaiite npoaykTa 3a
HUKaKBW LLeS1, KOUTO He ca CbBMECTUMM C NPUMOXEHUETO MY.
3. Mpunoxumoto Hanpexerne e 220-240V, ~ 50/60Hz. Ot cbobpaxeHus 3a
6e30MacHOCT He € NOAXOAALLO Aa CBbp3BaTE MHOXECTBO YCTPONCTBA KbM eayH
KOHTaKT.
4. Mons, 6baeTe BHUMATENHK, KOraTo 13non3BaTe oKono Aeua. He no3sonseaiite Ha
[elara ja cu urpast ¢ npoaykTa. He nossonsBsanTe Ha AeLia Unn Bb3pacTHU, KOUTO He
no3HaBeaT yCTPONCTBOTO, Aa ro u3nonssar 6e3 Hag3op.
5. MPEAYNPEXOEHWE: Tosa ycTponcTBo MOXe Aa ce 13norn3ea oT deua Haf 8-
rogMwHa Bb3pacT v nuua ¢ HamareHn PU3NYeCcKn, CEH3OPHN NN YMCTBEHN
BB3MOXHOCTW Ui nnla 6e3 onuT unm No3HaHus 3a YCTPOCTBOTO, Camo NoA
HabMoAEHNETO Ha NNLLE, OTFOBOPHO 3a TsiXHaTa 6e30nacHOCT, 1K ako ca bunu
WHCTPYKTUPaHM 3a 6e30MacHOTO U3MNoM3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO U Ca HasiCHO C
onacHocTuTe, CBbp3aHu ¢ pabotata My. [leLata He Tpsibea aa UrpasT ¢ yCTPOMCTBOTO.
[MoynCTBaHETO M NOAAPBKKATA Ha YCTPONCTBOTO He TpsibBa fa ce U3BbpLUBAT OT Aela,
OCBEH aK0 He Ca Ha Bb3pacT Haf 8 roguHu 1 Tean LelHOCTY Ce U3BBbPLUBAT Moj
HabnoaeHue.
6. Crneq kaTo NPUKIIOYMTE C U3MOMN3BAHETO Ha NPOAYKTa, HUKOra He 3abpassiiTe
BHMMATENHO Aa W3BaauTE Liencena OT KOHTaKTa, KaTo NpuabpXaTe KOHTaKTa C pbka.
Hukora He obpnainTe 3axpaHBalyus kaben!
7. Hvkora He nocTaBsinTe 3axpaHBalLms kaben, wencena unm UsanoTo yCTPOMCTBO BbB
BoAa. Hukora He usnaramte NpoayKTa Ha aTMOCEPHM YCIOBMS KaToO Npsika ClbHYeBa
CBET/MHA, AbXA W Ap. Hukora He n3nonseaiTe NpogyKTa BbB BMaxHU YCroBuS.
8. MNeproanyHo NpoBepsiBanNTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLLus kaben. Ako
3axpaHBalmaT kaben e noBpeaeH, NPoayKTLT TpsibBa fa 6bae 3aHECEH Ha MACTO 3a
npodpecroHanHo obcnyxsaHe, KbaeTo fa 6bae 3amMeHeH, 3a fa ce u3berHat onacHm
| cUTYaLum.

9. Hukora He u3non3eanTe NpogykTa ¢ NOBpeAeH 3axpaHBall kaben unu ako e 6un
| W3nycHaT UnM NOBPELEH NO HAKAKbB APYr HAaYMH, UK ako He paboTu npasunHo. He ce
| onuTBaiiTe camy Aa nonpassTe fedeKTMPans MPOMYKT, 3aLlOTO TOBa MOXE Aa
|



e

| noBede [0 TOKOB yaap. BuHaru ce obpbluyante KbM MACTO 3a NpOECUOHANHO

| 0bcryxBaHe C NOBPeAeHOTO YCTPOMCTBO, 3a fia Obae nonpaseHo. Beuykn pemoHTH

| MoraT Aia Ce M3BbPLUBAT CaMo OT OTOPUIVIPaHY CEPBH3HY CrieuyanucTy, PeMOHT®T,
KOMTO € U3BBbPLUEH HEMPABUITHO, MOXE [a A0Bee A0 OMacHW CUTyaLum 3a

| notpeburens.

10. Hukora He nocTaBsiTe NpogyKkTa BbpXy Unv 6nn30 4O ropeLLyn unm Tonsm

| MOBBPXHOCTH, U KyXHEHCKM YPEn KaTo enekTpudeckara gypHa uni rasos KOTMIOH.

11. Hukora He u3nonasante npoaykta 6n13o 4o ropuMin BeLecTsa.

12. He ocraBsite kabena ga Bucv Hag pbba Ha nnoTa unu aa 4OKOCBa ropeLum

| NOBBPXHOCTH.

' 13. Hukora He oCTaBsAiTe NpofyKTa CBbP3aH KbM U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe 6e3

| Haa3op. [lopu koraTo ynoTpebarta e npexkbCHaTa 3a KpaTko, U3KMoeTe ro OT Mpexata

W U3KIIOYETe 3axpaHBaHETo.

14. 3a fa ce ocurypu JOMbIHUTENHA 3alLuMTa, Ce NpenopbyBa Aa ce MoHTUpa

| yCTpoiicTBO 3a ocTaTbueH Tok (RCD) B enekTpudeckara Bepura C HOMIUHaNEH

| ocTaTby4eH ToK He noseye 0T 30 mA. o To3M BbNPOC Ce CBBPXETE C NpodecnoHaneH

| €NEKTPOTEXHMUK.

15. He ponyckaiiTe Bnara B MOTOPHWS BIOK.

16. Ako e HeobXxoaMMO [a u3nonasate yabIBKUTENEH kaben, 13nonssaiTe camo ¢

| 3a3emuTeneH LWKET 1 agantupaH KbM TOK 0T MuHUMyM 10 A. [pyrute yobmkuTenHu

| kabenu moxe aa nperpest. Kabenst Tpsbea ga 6bae pa3nonoxeH Taka, ve ga ce

| u3berHat cnyyaitHin yaapu unu npenbaaxe ¢ Hero.

17. ®ypHata TpsibBa Aa ce NocTaBst Ha paBHa, YCTOMYMBA Ha TeMnepaTtypa

MOBBPXHOCT, Jarney OT 3ananumu Matepuani (3aBecw, nepaeta, Tanetv u ap.). 3a ga

| ce ocurypy npaBinHa LMpKyNaLys Ha Bb3ayxa, Tpsibea 4a uMa noHe 10 cM cBoBoaHO

| MPOCTPAHCTBO OT BCSKa CTpaHa Ha YCTPOMUCTBOTO M Hail-Masnko 30 cM Hag ¢ypHaTa. He

| MOKPUBANTE BEHTUNALMOHHNTE OTBOPU Ha (hypHaTa, Thit KaTo TOBA MOXE [a MPUHMHIA

nperpsiBaHe v nospeaa.

18. He u3nonseaite hypHata c 0TBOpeHa BpaTta. He nokpueanTe MalwmHaTa no Bpeme

| Ha paBoTa, 1 He nocTaBsiiTe MpeaMeTH.

| & 19. He gokocBanTe ropeLumte NoBbPXHOCTU Ha hypHaTa (BpaTta, ropHa unm

| [OMHa CTEHA U CTPaHWYHK CTEHM). M3non3sainTe 3aliuTH pbKaBuLy 3a

| OTCTPaHABaHE Wi AOKOCBAHE Ha ropelwnTe YacTy.
20. Mo Bpeme Ha paboTa CTHKNOTO Ha BpaTaTa CTaBa WU3KMOYMTENHO ropeLlo. He

| TpsibBa a ce y/ps CUIHO UMM [1a Ce M3NKBa CTy/AeHa BoAa Nopaan p1cka ot

| HanyksaHe.

| 21. 3axpaHBalLusaT kaben Moxe fja ce MOHTUpa Haf dypHaTa 1 He TpsibBa Aa ce

| ponupa unu aa e 61130 4o ropeLuyy NoBbPXHOCTW. He noctaBsiTe dypHaTta nog
eMeKTPUYECKMS KOHTAKT.

| 22. Mopaau BYCOKaTa TeMMepaTypa BHUMABATE Mpy 3BaXOaHETo Ha TaBa Ui

|
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| pelueTka (1nv apyrv akcecoapu, ofobpeHn 3a u3nonasaHe BbB (PYpHM) C U3NedeHuTe |
actua. Monga, BHUMaBaiTe, Korato M3Baxarte TaBaTa Unm ropeLoTo Macrno uiv pyrm |
ropeLuu Te4HoCTH. /3nonseanTe cnewmaniu akcecoapu, npeanaraHu ¢ pypHata uim
TEPMOYCTONYMBY PbKaBULM 3a (DypHa.

23. He TpsibBa fa ce nocTaBsaT ronemut no obem xpaHu, Tbil KaTo TOBa MOXe Aa |
NPUYUHA NOXap W Aa NoBpeaw ypeaa. \
24. He nocTaBsnTe BbB (hypHATa HUKAKBW KAPTOHW, XapTus, niactMacy u apyru |
3ananumu U NecHo pastansiyy ce npeameTw.

25. He cbxpaHsiBanTe HUKaKBU pYri akcecoapu B ypesda.
26. Crnep roTBeHe 1 npeau NovMCTBaHe Ha MallMHaTa, 13BadeTe 3axpaHBallms kaben |
OT KOHTaKTa 1 0CTaBeTe Aa ce oxnaau. Vi3yakainTe 3a Ob/Tbr Nepuog oT Bpeme, 3aloto |
3arpsTata (ypHa ce oxniaxga MHoro 6aBHo. |
27. MNoymncTtBanTe yCTPOUCTBOTO Crneq Besika ynoTpeba.

28. He n3nonaeante passxaalliy npenapaTu Kato emyncun, KpemoBe, NacTut U ap. 3a
noyYncTBaHe Ha kopnyca. Te MoraT Aa U3TpUAT rpaduyH1TE 3HaLM Ha NOBBPXHOCTTA |
KaTo MHOPMALMOHHN MaTepuarnu, noro, NpeaynpeanTenHU 3Hauu 1 T.H. |
29. He MuiATe MeTanHM yactu B Cb4OMUANHATA MaLUMHA, Thbid KaTo passxaaluure |
npenapartu, U3non3saHun B Te31 YCTPONCTBA, MPUYMHSABAT NOTbMHSIBaHe Ha
akcecoapute. [penopbynTenHO e Aa r'm MUeTE Ha pbKa, KaTo 13nosaeate
TPaOULUMOHHM TEYHOCTM 3@ MUEHE Ha CbOBE. |
30. 3a na ce usberHe nperpsiBaHe Ha dypHaTa, TaBaTa 3a TPOXM UK Apyra YacT Ha \
dhypHaTa He TpsibBa fa ce NoKpuBa C MeTanHo (onwo. |
31. He n3nonagainTe MeTanHu r-bu 3a nouncTBaHe. HaTpoLleHuTe MeTanHu napyeTa
MoraT [ja Brnsi3aT B KOHTAKT C €NeKTPUYECKUTE YacTu, Cb3faBalku pUCK OT TOKOB yaap.

‘ OMUCAHWE ‘
1. Konye 3a perynupaHe Ha Temneparypara 2. Konye 3a n3bop Ha pexum Ha neyene / OyToH 3a

| BKmto4BaHe |
3. Kopnyc 4. ByToH 3a Taiimep / 3axpaHBaHe

| 5. WHgukaTopHa namna 6. [pbkka 3a 0TBapsiHE Ha CTbkNeHaTa BpaTa |
7. TaBa 3a neyeHe 8. Ckapa

| 9. Buprawa ce oc 3a Wi 10. [ipbxka 3a 3BaxaaHe Ha TaBaTa |

| 11. [ipbXka 3a OTCTpaHsBaHe Ha Lwniua 12. 36Uy 3a wiwa (2 undra) |
MPEAN BKITFOYBAHE

- YBeperTe ce, Ye (hypHaTa e nocTaBeHa Ha yCTonumMBa, BICOKa Ha TeMnepatypa OCHOBa. ‘
- YBepeTe ce, Ye Ma J0CTaTbyHO BEHTUNALMOHHO NPOCTPAHCTBO OKono dypHaTa (MuHuMymM 10 cM oT Besika cTpaHa v 30 ¢M Hag |

ypHata).
| - YBepeTe ce, Ye (hypHaTa e cyxa. ‘

M3MON3BAHE HA YCTPOUCTBOTO ‘
1. 3apaitTe KON4eTO 3a perynupaHe Ha Temnepartypata (1) Ha enaHata CTONHOCT.

2. MocTaBeTe KON4eTo 3a M3BOP Ha PEXVM Ha NeYeHe (2) B NONoXeHe: |
- TopHa (pypHa - W ropHa, n gonHa - TOpHa + BbpTALY Ce LWL

- W ropHa, 1 flonHa + BeHTUnaTop - W pBaTa BbPTSILLY Ce LKL U BEHTUNATOP |
3. 3apaiite Taitmepa (4) Ha HeobxoaMMOTO BpeMe 3a neveHe. Mpu focTUraHe Ha HeOBXOAMMOTO BpeMe 3a NeyeHe Tanmepa Lue

3BBHHE. |
4. 3a [ja U3KMNoYNTE YCTPOICTBOTO, NMPEaM a U3TeYe BPEMETO, 3aBbPTETE KOMYETO 3a U360p Ha pexuM Ha nevewe (2) Ha "OFF".
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| 5. BuHaru usriouBaiiTe 3axpaHBalms kaben oT koHTakTa cnep ynoTpeta. ‘

| VISNON3BAHE HA BLPTALLWA CE LUNLL |
1. MocTaBeTe eanH YT 3bOLK Ha 0CTpaTa CTpaHa Ha 0CTa, Cref, TOBa NITb3HETE BbPXY OCTa.

2. Mpobwuitte ¢ NpuroTBeHMs WKL (9) LieHTpanHaTa YacT Ha NPOAYyKTa, KOWTO LLe Ce Neve, noctaBeTe 3bOuMTE Ha Wwuwa (12) B |
npoaykTa.

3. MocTaBeTe BTOPUS YT 3bOLM CbIMACHO TOYKM 1 11 2 1 Y CNOXETe OT ApyraTa CTpaHa, kaTo ,3aKNunTe" NpoayKTa 3a ocTa Ha \
wmwa.

4. MNpoBepeTe Aanu (UKCMPaHUSAT NPOAYKT € Pa3nomnoXeH LeHTParnHo No 0cTa Ha LunLua. |
5. MNocTaBeTe kBaApaTHUS Kpal Ha LMLIA B MEXaHU3Ma 3a 3afiBXBaHe, OT AsicHaTa CTpaHa Ha (bypHaTta 1 OCTpUs Kpaii Ha nseaTta
CcTpaHa. |
6. 3agaiiTe konyeTo 3a perynupaHe Ha Temnepatyparta (1) Ha xenaHara ctoiHocT (Hanpumep 200 °C) |
7. BkntoyeTe ¢pypHaTa ¢ nomoLlTa Ha Kon4eTo 3a M3bop Ha pexum Ha neveHe (4), cnep kato 3agagere
XenaHoTo BpeMe 3a neveHe, namnara (5) e cBeTHe. ‘
8. Cnep n3TnyaHe Ha BpeMeTo 3a MeyeHe, n3knoyeTe ypHaTa, KaTto 3aBbpTUTE KONYeTo 3a n3bop Ha

pexum Ha neyeHe (4) B nonoxexue "OFF". BuHaru nsknioyBanTte 3axpaHBallusi Kaben oT KOHTaKTa creq ‘
ynotpeba.

9. MNMpean ga n3eagute NpoayKTa, KOWTO € U3MNEeYeH Ha LML, n34akanTe Marnko, 3a Aa ocTaBuTe |
YyCTPONCTBOTO Aa ce oxnaan. Crieq ToBa XBaHETe OCTa Ha LuMLIa € MOMOLLTa Ha ApbXKaTta 3a OTCTpaHsiBaHe

Ha wwuwa (11). |
MbpBO NOBAUrHETE NSiBaTa CTPaHa W Nb3HETe HansBO, Taka Ye AeCHUAT Kpal Ha ocTa Ja ce oTAenu ot
3aABMXKBaLLMA MexaHn3bM. Crep ToBa BHUMATENHO M3BadeTe M3MNeYeHUsIT NPoAYKT OT dypHaTa. |

| TPUN \
1. OTBOpETE BpaTMykaTa Ha dypHaTa.

2. MNocTaBeTe pelleTkara (8) BbB hypHaTa 1 NocTaBeTe NPOAyKTUTE, KOUTO L Ce NPUroTBAT Ha ckapa, u |
3aTBOpeTe BpaTuykara Ha dypHaTa.

3. HacTpoiiTe kon4yeTo 3a n3bop Ha pexum Ha neveHe (2) Ha ropHa ckapa. ‘
4. 3apanTe Kon4yeTo 3a perynupaHe Ha Temnepatypata (1) Ha 230 °C.

5. Bapgaiite xxenaHoTo BpeMe 3a neyeHe ¢ KonyeTo (4). ‘
6. Cnep n3nuyaHeTo m3krodeTe pypHaTa, KaTto 3aBbpPTUTE KOMYETO 3a M360op Ha pexum Ha neveHe (4) B ‘
nonoxexue "OFF" n n3BapeTe Lencena oT KOHTaKTa.

7. N3yakarnte manko, oTCTpaHeTe rpuna ¢ usnevyeHuTe NpoaykTy BHUMAaTENHO, KaTo 13nonssarte cneuuanHym ‘
TOMMOYCTONYMBU PbKaBULN.

MOYNCTBAHE VN MOOOPBXKA

. Mpean nouncTBaHe Ha pypHaTa A USKMIOYETE K OCTaBETE Aa ce oxnaaw. |
. MisknioveTe yCcTPOWCTBOTO OT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe, KaTo U3BaauTe Lencena ot KOHTaKTa.

. He notansnte dpypHaTta BbB BOAA. |
. MoumncTeTe kopnyca ¢ BnaxHa Kbpra 1 crnej ToBa n3bbpLuete Ha Cyxo.

. MouncTeTe TaBaTa 1 5 N3MUIITE BbB BOAa C TEYHOCT 3a MUeHe. M3bbpLueTe Ha CyXo C Kbpna. |
. MouncTeTe cTbkNeHaTa BpaTa € BNaxHa Kbpna unu rbba, HanoeHa ¢ Boda v TeYHOCT 3a MueHe. Cneq

TOBa M3GbPLLETE Ha CYyXO. |
7. He nsnonaeante ocTpu MeTanHn MHCTPYMEHTU 3a NOYMCTBAHE HA OCTaTbLUTE OT U3NEYEHNTE MPOQYKTH.

DO WN =

TEXHWUYECKW OAHHW: |
M3TouHUK Ha 3axpaHBaHe: 220-240V ~ 50/60Hz

Tavimep: 60 MUH. |
HomuHanHa mowHocT: 2 200W, Makc. MowHocT: 3 000W |
BmectumocT: 63 n

‘ 3apma 3aluTuTe okonHata cu cpefa: Mongd, OTaeneTe KapToHeHUTe KyTun U HalroHoBMTE TODGMHKM W M U3XBbpneTe B ‘
CbOTBETHUTE KOLYeTa 3a OTNafbLu. A3non3sanuaT ypea TpFIGBa Aa Obae pocTaseH o cneynanHuTe nNyHKToBe 3a
‘ 0b6mpaHe, KOUTO MoraT Aa NOBNUAAT Ha OKOMHaTa cpeaa. He VI3XB'pr'IﬂI7ITe To3nypen B 0OWKHOBEH KoL 3a oTnagbLUm. ‘



KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarangciji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu
z gwarangji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenc;ji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznos$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac¢ swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepis6w o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY = d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel 728 -595 - 006 eeeeesessesesssssseeeeee

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)
adnotacje serwisu: * : ) i i

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywne;
zbiorki odpadow komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyjaé i osobno odda¢ do
punktu zbierania i skladowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
si¢ w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i Srodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktore zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te moga,
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu czlowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie ro$lin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!




, OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA |
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA

PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC
1. Przed rozpoczgciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzbtkowanlem urzadzenia niezgodnie z Jedgo przeznaczeniem lub niewtadciwg {ego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem. . o
3. Urzadzenie nalezy podigczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240V ~50/60Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych. . .
4. Nalezy zachowa¢ sz_cz_e?\lc’;lnq ostroznos¢ podczas _korzglstanla z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie
gozwél dziegiom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz osoby o ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub
osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone
wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i maja swiadomos¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sig
sprzetem. Czyszczenie | konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez
dzieci, chyba ze sa powyzej 8 roku zycia a czynnosci te sa wykonywane pod
nadzorem.

6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
9 zytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggnac za sznur sieciowy. o .

. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stoiica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
unikniecia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone [ub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wiasciwego punktu serwisowe?o w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, réwneH' powierzchni, zdalaod
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp...
11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

12. Przevxé_ zasilania nie moze zwisac poza krawedz stotu lub dotykac goracych
powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie roznicowym
nie erzekraczajqcym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrdci¢ sie do specjalisty elektryka.

15. Nie dopuscic do zamoczenia czesci silnikowej urzadzenia.

16. Jezeli niezbednym jest uzycie przedtuzacza, nalezy uzy¢ tylko z bolcem uziemiajacym i
przystosowanego do pradu o natezeniu min 10 A. Inne ("stabsze") przedtuzacze moga ulec
przegrzaniu. Przewdd nalezy tak utozy¢ aby unikng¢ przypadkowych pociggniec lub
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potknie¢ o niego.
17. Piekarnik nalezy stawiaC na rownej, odpornej na tem\k/erature powierzchni, z dala od
tatwopalnych materiatow (firanki, zastony, tapety, itsa..). celu zapewnienia wlasciwe;
cyrkulacji powietrza nalezy zachowac co najmniej 10 cm wolnej przestrzeni z kazdej strony
urzadzenia oraz przynajmniej 30 cm nad piekarnikiem. Nie wolno przykrywac otworow
wentglacyjnych piekarnika, poniewaz moze to spowodowac przegrzanie i uszkodzenie
urzadzenia.
18. Nie wolno uzywac piekarnika z otwartymi drzwiczkami. Nie wolno przykrywac urzadzenia
w czasie pracy, ani tez ktas¢ na nim zadnych przedmiotow.

19. Nie wolno dotykac goracych powierzchni piekarnika (drzwiczek, scianki gorne;j

lub dolnej oraz $cianek bocznych). Nalezy uzywac¢ rekawic ochronnych do
W&/jmowania lub dotykania wszelkich 80rqcych elementow. o o
20. W czasie pracy piekarnika szyba drzwiczek bardzo silnie nagrzewa sie. Nie wolno jej
silnie uderzac, ani tez polewac zimng woda, poniewaz grozi to jej peknigciem. o
21. Przewdd zasilajacy nie moze by¢ uktadany ponad piekarnikiem, a takze nie powinien
dlot raé lub leze¢ w poblizu goracych powierzchni. Nie ustawiac piekarnika pod gniazdem
elektrycznym.
22. Ze wzgledu na wysokg temgerature nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas
wyjmowania tacki lub rusztu (albo innego naczynia dopuszczonego do stosowania w
piekarnikach) z upieczonymi potrawami. Podczas wyjmowania tacki, lub usuwania goracego
tiuszczu czy innych goracych ptynow nalezy zachowac szczegolng ostroznos¢. Nalezy
uzywac przeznaczonych do tego celu akcesoriow dostarczonych razem z piekarnikiem lub
zaroodpornych rekawic kuchennych.
23. Nie wolno wktadac¢ do piekarnika porcji zajmujacych catg jego objetos¢, poniewaz moze
spowodowac to pozar i zniszczenie urzadzenia.
24. Nie wolno umieszcza¢ w piekarniku wyrobdw z tektury, papieru, plastikow i innych
przedmiotow tatwopalnych oraz topliwych.
25. I\(ljie nalezy przechowywac w piekarniku niczego poza akcesoriami nalezacymi do tego
urzadzenia.
26. Po zakonczeniu pieczenia lub przed czyszczeniem urzadzenia nalezy wyjaé wtyczke
przewodu zasilajgcego z gniazdka i zostawic do ostygniecia. Nalezy odczekac wystarczajaco
diugi okres czasu poniewaz nagrzany piekarnik stygnie bardzo wolno.
27. Nalezy oczysci¢ urzadzenie po kazdorazowym uzyciu.
28. Do mycia obudowy nie nalezy uzywac agresywnych detergentow w postaci emulsji,
mleczka, past itp.., poniewaz mogakone miedzy innymi usung¢ naniesione informacyjne
symbole graficzne takie jak podziatki, oznaczenia, znaki ostrzegawcze, itp.
29. Nie nalezy mK(; metalowych cze$ci w zmywarkach, poniewaz agresywne $rodki
stosowane w tych urzadzeniach powodujg ciemnienie ww. czesci. Zaleca sig aby myc je
r%czme, z uzyciem tradycyjnych ptynow do mycia naczyn. . . _
30. Aby unikng¢ przegrzania piekarnika nie nalezy nakrywac tacki na okruchy ani zadnej
innej czesci piekarnika folig metalowa.
31. Nie uzywa¢ metalowych druciakow do czyszczenia. Odtamane fragmenty druciakow,
moga zetknag sie z czesciami elektrycznymi, stwarzajac zagrozenie porazenia elektrycznego.

OPIS URZADZENIA

1. Pokretto regulacji temperatury 2. Pokretfo wyboru sposobu grzania / wigczenie urzadzenia
3. Obudowa 4. Czasomierz

5. Lampka kontrolna 6. Uchwyt otwierania szklanych drzwi

7. Tacka do pieczenia 8. Rusztdo grila ) )

9. O$ rozna 10. Uchwyt do w émowanla tacki

11. Uchwyt do wyjmowania rozna 12. Bolce rozna ?, pary)

PRZED WEACZENIEM URZADZENIA

- upewnic sie, ze piekarnik stoi na odpornym na w%/sokq temperature podtozu

- .u;&ewni((; sig, ze wokét piekarnika zachowana jest wystarczajaca przestrzen wentylacyjna (minimum 10 cm z kazdej strony oraz 30 cm nad
piekarnikiem

- upewni¢ sie, ze piekarnik jest suchy
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UZYWANIE URZADZENIA

1. Ustawi¢ pokretto requlacji temperatury (1) na zadang wartosc.

2. Ustawi¢ pokretto wyboru sposobu grzania (2) w pozycji:
- gorne + termo-obieg - gérne i dolne razem - gérne +rozen
- gérne i dolne razem + termo-obieg - gorne i dolne razem + termo-obieg+rozen

3. Ustawi¢ czasomierz (4) na zadany czas pieczenia. Osigagniecie zadanego czasu pieczenia sygnalizowane jest dzwonkiem.

4. Aby weze$niej wytaczyC urzadzenie nalezy przekreci¢ pokretto wyboru sposobu grzania (2) na "OFF".

5. Zawsze po zakonczeniu pieczenia wyjmij wtyczke z gniazdka.

UZYCIE ROZNA
1. Natozy¢ jedna pare bolcow rozna na os od jej zaostrzoneg' strony i przesuna¢ na osi.
2. Tak przygotowany rozen (9) przebi¢ przez $rodek produkiu przeznaczonego do pieczenia, whi¢ bolce rozna (12) w produkt.
3. Natozy¢ druga pare bolcow wg punktu 12 i wbi¢ je w produkt z drugiej strony, "zamykajac" produkt na osi rozna.
4. Sprawdzi¢, czy tak zamocowany produkt umieszczony jest centralnie wzdtuz osi rozna. o )
|5. Umu?ém_é 0$ kwadratowym koricem w sprzegle napedu rozna po prawej stronie komory roboczej piekarnika, a zaostrzonym w tozysku po
ewej stronie.
6. Ustawi¢ pokretio regulaci'i temperatury (1) na zadang temperature (np. na 200°C)
7. Whaczy¢ piekarnik pokrettem wyboru sgosobu rzania (2). Ustawi¢ zgdany czas pieczenia(4). Zapali sig lampka kontrolna (5).
8. Po zakoniczeniu czasu pieczenia lub aby przedterminowo wytaczy¢ piekarnik ustawiajac pokretto (2) na "OFF". Zawsze po zakonczeniu
Bieczenia wyjmij wtyczke z gniazdka.

. Przed wyjeciem z 1piekarnika upieczonej na roznie potrawy, nalezy odczekac chwilg do ostygniecia urzadzenia. Nastgpnie uchwytem do
wyjmowania rozna (11) chwyci¢ za 0$ rozna. Najpierw podnie$¢ lewg strone i przesunaé na lewo tak, aby prawa strona osi wyszta ze
sprzegta napedowego. Nastepnie ostroznie wyjac upieczong potrawe z piekarnika.

GRILOWANIE

1. Otworzy¢ drzwi piekarnika.

2. Umiesci¢ ,ruszt do grila (8)" w piekarniku, na nim umiesci¢ produkty do grilowania i zamkna¢ drzwi piekarnika.

3. Pokretto sposobu grzania $2) ustawi¢ na grzanie gérng grzatkq

4. Ustawic pokretto regulacii temperatury (1?na 230°C

5. Ustawi¢ zadany czas pieczenia pokrettem (4&.

6|. T((t) zakonczeniu pieczenia wylaczy¢ piekarnik, ustawiajac pokretto wyboru sposobu grzania (2) na "OFF" i wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

7. Odczekac chwile i uzywajac specjalnych rekawic zaroodpornych ostroznie wyjac ruszt z upieczonymi produktami.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Przed rozpoczgciem czgszczenia piekarnika wytaczy¢ urzadzenie i pozostawi¢ do ostygniecia.

2. Od{qczP/é urzadzenie od sieci poprzez wyjecie wtyczki przewodu zasilajacego z gniazdka sieciowego.

3. Nie wolno zanurza¢ piekarnika w wodzie.

4. Obudowe czysci¢ wilgotng szmatka, nastepnie przetrzec do sucha.

5. Tacke, ruszt my¢ w wodzie z dodatkiem p ¥Jnu do mycia naczyn. Przetrze¢ szmatka do sucha.

6. Szklane drzwi czysci¢ wilgotng szmatka lub gabka namoczona w wodzie z ptynem do mycia naczyn. Nastepnie przetrze¢ do sucha.
7. Do czyszczenia ewentualnych pozostatosci pieczonych produktow nie uzywaé ostrych metalowych narzedzi.

DANE TECHNICZNE:

Zasilanie: 220-240V ~50/60Hz

Timer: 60 min.

Power Nom.: 2200W, Power Max: 3000W
Pojemnos$¢: 63 L

(AZ) AZERIAN

TOHLUKBSSIZLIK SBRTLARI ISTIFADS TOHLUKSSIZLIGI UZR8 VACIB
TOLIMATLARI DIQQSTLS OXUYUN V8 GBLOCOK ISTIFADS UCUN
SAXLAYIN.

Cihaz kommersiya maqgsadlari Ugln istifads olunarsa, zemanat gertlori
forglidir.

1. Mahsulu istifade etmazdan avval diggstle oxuyun ve hamise asagidaki
tolimatlara emal edin. istehsalgi har hansi yanlis istifade naticesinde
yaranan har hansi zerara gére masuliyyat dagimir.

2. Mahsul yalniz gapali makanda istifada olunmalidir. Mahsulu tatbiqi ila
uygun galmayan har hansi bir magsad Ugin istifade etmayin.

3. Tatbiq olunan gerginlik 220-240V, ~50/60Hz-dir. Tahlukasizliya gére
birden ¢ox cihazi bir elektrik rozetkasina qosmagq diizgin deyil.
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' 4. Usaqglarin strafinda istifade edarkan diggatli olun. Usaglarin mahsulla |
oynamasina icaze vermayin. Usaglarin ve ya cihazi tanimayan insanlarin |
nazaratsiz istifade etmasina icaze vermayin. |
5. X©BORDARLIQ: Bu cihaz 8 yasdan yuxari usaqglar va fiziki, hissiyyat va
ya aqli imkanlari zsif olan sexsler ve ya cihaz haqqinda tocriibesi voya |
biliyi olmayan gexsler tarefinden yalniz onlarin tehlikasizliyine cavabdeh |
olan gexsin nazarati altinda istifade edils bilar ve ya agar onlar cihazin |
tahlikasiz istifadasi ile bagli telimatlandirilibsa ve onun istismari ile bagl
tahllikalarden xabardardirlarsa. Usaglar cihazla oynamamalidir. Cihazin |
temizlenmasi ve saxlanmasi 8 yasdan yuxari olmadigda ve bu faaliyystler |
nazarat altinda hayata kegirilmadikda, usaglar teraefindaen hayata \
kegiriimamalidir. |
6.Mahsuldan istifadani bitirdikden sonra hamise elektrik rozetkasindan
alinizle figini yumsagq bir sakilda ¢ixarmagi unutmayin. Heg¢ vaxt elektrik |
kabelini gekmayin!!! |
7.Hec vaxt elektrik kabelini, figini ve ya bitin cihazi suya goymayin. \
Mahsulu heg vaxt birbasa glinas isid1 ve ya yagis kimi atmosfer saraitina |
maruz goymayin. Mahsulu he¢ vaxt nemli seraitds istifade etmayin.

8. Elektrik kabelinin veziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli |
zoadolanibsae, tahlikali vaziyyatlerin gargisini almaq tg¢in mahsul \
dayisdirilecak pesakar xidmat yerina ydnaldilmalidir. |
9. Mahsulu heg vaxt zedslanmis elektrik kabeli ila vo ya yixilib va ya har
hansi bagga sekilde zadalanibsa va ya diizgin islemirse istifade etmayin. |
Qusurlu mehsulu 6zuntz temir etmaya ¢alismayin, ¢unki bu, elektrik |
sokuna sabab ola biler. Zedalenmis cihazi temir etmak t¢ln hamige onu |
pesakar xidmat yerina gevirin. Batln temir isleri yalniz salahiyystli xidmat |
mutexassislori terafinden hayata kegirile bilor. Sehv edilmis tamir |st|fadeg|
Gcun tehlUkali vaziyyastlers sebab ola biler.

10. Mahsulu heg vaxt isti va ya isti sethlare ve ya elektrik sobasi ve ya qaz\
sobasi kimi matbax cihazlarinin Uzarina va ya yaxinina qoymayin. \
11. Mahsulu heg¢ vaxt yanan maddalarin yaxinhiginda istifade etmayin. |
12. Snurun tezgahin kanarindan asilmasina ve ya isti sathlera
toxunmasina icaze vermayin. |
13.Hec¢ vaxt nazaratsiz mahsulu enerji manbayina qosulmus veziyyatde |
goymayin. istifade qisa miiddsts kasildikde bels, onu sebekeaden |
séndurdn, elektrik enerjisini ayirin. |
14.9lava qorunma tamin etmak Ugln elektrik dévresindsa galiq cerayani 30
mA-dan ¢ox olmayan galiq careyan qurgusunun (RCD) qurasdiriimasi |
tovsiya olunur. Bu masalada pesakar elektrikci ila alage saxlayin. |
15. Miharrik blokuna nem daxil olmasina icaze vermayin. |
16. Uzatma kabelindan istifade etmak lazimdirsa, yalniz minimum 10 A
cerayana uygunlasdiriimis torpaglama pinindan istifade edin. Digar uzatma



kabellari haddindan artiq qiza biler. Kabel tasadufi vuruslarin ve ya

bldremalarin garsisini almaq Ugtin yerlasdiriimalidir.

17. Soba tez alisan materiallardan (pardsler, pardslar, divar kagizlari ve

s.) uzaq, diiz, temperatura davamli satha qoyulmalidir. Dizgin hava

sirkulyasiyasini tamin etmak t¢ln cihazin har terafinde an azi 10 sm va

sobanin Ustiinda an azi 30 sm bos yer olmalidir. Firinin havalandirma

daliklerini 6rtmayin, ¢lnki bu, haddinden artiq istilesmaya sabab ola bilar

Vo zarer.

18. Qapi agiq vaziyystda sobadan istifade etmayin. ©maliyyat zamani

masgini értmayin va heg bir asya qoymayin.

& 19. Firinin isti sathlerine (gapl, Ust ve ya alt divar ve yan divarlar)

toxunmayin. Har hansi isti hissaleri ¢ixarmaq ve ya toxunmagq

Ucun goruyucu alceklardan istifads edin.

20. ®maliyyat zamani gapi susesi haddinden artiq isti olur. Guclu gekilde

vurulmamali, ¢atlama riski sebabinden soyuq su tékmamalidir.

21. Elektrik kabeli sobanin tzarinda qurasdirila biler va isti sathlera

toxunmamali va onlara yaxin olmamalidir. Sobani elektrik rozetkasinin

altina qoymayin.

22. Bismis gablar ile nimg¢e va ya barmaqliglari (ve ya sobalarda istifade

Ucun icazs verilan digar aksesuarlari) ¢ixararken yiksak temperatura géra

xususi diggatli olun. Lutfen, gabi ve ya isti yagi ve ya digar isti mayelari

cixararkan diggatli olun. Firin ve ya istiliyadavamli soba alceklari ile

birlikda teklif olunan xUsusi aksesuarlardan istifade edin.

23. Boyuk olgtde yemaklar daxil edilmamalidir, ¢linki bu, yangina sabab

ola ve cihazi zadslaya biler.

24. Karton, kagiz, plastik va diger tez alisan ve ya asanligla ariyen

agyalari sobaya qoymayin.

25. Cihazda bagqa aksesuarlari saxlamayin.

26. Bisirdikden sonra ve masini temizlemazden avval elektrik kabelini

rozetkadan ayirin ve soyumaga buraxin. Qizdinildigi tigiin uzun middaet

gb6zlayinsoba ¢ox yavas soyuyur.

27. Her istifadedan sonra cihazi temizlayin.

28. Gdévdani tamizlemak Ug¢lin emulsiya, krem, pasta ve s. kimi asindirici

yuyucu vasitalarden istifade etmayin. Onlar sathds olan terezi, isaraler,

xabardarliq isarslari ve s. kimi grafik isaraleri sile bilerlar.

29. Metal hissalari gabyuyan masinda yumayin, ¢inki bu cihazlarda

istifade olunan asindirici yuyucu vasitalar yuxarida g&starilon hissalerin

garalmasina sabab olur. ©nanavi gabyuyan mayelardan istifade edarek

onlari al ile yumaq toévsiyas olunur.

30. Firinin haddindan artiq istilesmasinin qarsisini almaq t¢in sobanin

girinti gabi va ya har hansi diger hissasi metal folqa ile drtilmamalidir.

31. Temizlamak G¢un metal yuyucu disklerden istifads etmayin. Qirilan
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metal pargalar elektrik hissaleri ilo temasda ola biler va bu, elektrik |
cerayani riski yarada bilar. |

TOSVIRI: |
1. Temperaturun tenzimlenmasi dilymasi 2. Istilik rejiminin segilmasi diiymasi / giic dilymasi ‘
3. Korpus 4. Taymer

5. Gostarici lampa 6. SUsa gapini agmagq Ugln tutacaq ‘
7. Corak gabi 8. Qril

9. Firlanan tipurcek oxu 10. Tabladin ¢ixariimasi tutacagi |
11. TUpurcek ¢ixaran tutacaq 12. Tuplrma ¢analeri (2 clt)

| ACMADAN 8VVoL |
- Firinin yuksak temperatura davamli bazaya yerlagdirildiyine amin olun

- Sobanin atrafinda kifayat qader havalandirma yerinin oldugundan amin olun (har terafden minimum 10 sm va
sobadan 30 sm yuxarida)

- Finnin quru oldugundan amin olun

CIHAZDAN iSTIFAD® ETM&K

1. Temperaturun tenzimlenmasi diymasini (1) istadiyiniz deyara qoyun. \
2. Istilik rejiminin secim dilymasini (2) veziyyatina qoyun:

- yuxari +fan - ham yuxari, ham da asagi - yuxari + firlanan tipurcak ‘
- ham yuxari, ham de asagi + ventilyator - ham yuxari, ham da asagi+ firlanan tiiptrcak ve ventilyator

3. Taymeri (4) talab olunan bisirma vaxtina tayin edin. Talab olunan bisirma vaxti gatdiqda zang ¢alinir. |
4. Vaxt bitmemis cihazi séndiirmak tgun istilik rejiminin segilmesi diymasini (2) "OFF" veziyystina gevirin. ‘
5. Istifadedan sonra hamisa elektrik kabelini elektrik rozetkasindan ayirin.

ROTARY TUPURUSD®N ISTIFADS ETMSBK
1. Bir cuit genani oxun iti tarafine qoyun, sonra oxun tzarina sirisdirin. |
2. Bela hazirlanmis tupurcayi (9) bisirilecek mahsulun orta hissesina dirayin, tiipircak genalarini (12) mahsula
yapisdirin.

3. 1 va 2-ci bandlara uygun olaragq ikinci clit gana qoyun va onlari digar tarafdan yapisdirin, mahsulu tiplircek |
oxuna "baglayin”. |
4. Sabit mahsulun tipircak oxu boyunca markazds yerlasdiyini yoxlayin.

5. Tupurcayin kvadrat ucunu sobanin gizdirici kamerasinin sag tarafinds olan tupurcek 6tiriicti muftaya, iti |
ucunu isa sol terefdaki yataga qoyun.

6. Temperatur tenzimlema dilymasini (1) istediyiniz dayara qoyun (masalan, 200°C) |
7. Qizdirma rejiminin segim diiymasindan (2) istifade edarak sobani yandirin, istediyiniz bisirma vaxtini teyin
edin (4), lampa (5) yanacagq. |
8. Pisirma vaxti bitdikden sonra gizdirma rejiminin segim diiymasini (4) "OFF" veziyyastina gevirarak sobani
sénduriin. Istifadeden sonra hamise elektrik kabelini elektrik rozetkasindan ayirin. ‘
9. Tukarlk Gzsrinds bismis mahsulu ¢gixarmazdan avval cihazin soyumasini gézlayin. Sonra tlipiircak gixaran
sapdan (11) istifade edarak tipurcek oxunu tutun. Bvvalcas sol terafi qaldirin ve sola strtisdirin ki, sag oxun ‘
‘ ucu slrtict muftasindan ¢ixsin. Sonra bismis yemayi sobadan diggastle gixarin. ‘

QILLIQ ‘
1. Sobanin gapisini agin.

2. Qxrili (8) sobaya qoyun, grilde bisirilecek mahsullari goyun ve sobanin gapisini baglayin. ‘
3. Istilik rejiminin se¢im diymasini (2) yuxari qizdirici ile gqizdirmagda qoyun

| 4. Temperatur tenzimlema dilymasini (1) 230°C-ya goyun. |
5. Duyma (4) ils istadiyiniz bisirma vaxtini teyin edin.

6. Bisirdikdan sonra qizdirma rejiminin segim diymasini (4) "OFF" vaziyyatina gevirarak sobani séndirin ve |
elektrik fisini elektrik rozetkasindan ¢ixarin.

7. Bir az gézlayin ve xisusi istiliyedavamli slcaklerden istifade edersk bismis mahsullarla grili diggstle ¢ixarin. |

TOMIZLIK V& XIDMBT \
1. Firini temizlemazdan avval onu sénduriin ve soyumaga buraxin.

2. Elektrik figini elektrik rozetkasindan ¢ixararaq cihazi enerji manbayindan ayirin. |
3. Sobani suya batirmayin.

| 4. Korpusu nam parga ils temizleyin ve sonra quru silin. |
5. Tencereyi tamizlayin ve yuyucu maye il suda qizardin. parga ile quru silin.

6. Suse gapini nam parga va ya su va yuyucu maye ila isladilmis stingarls temizlayin. Sonra quru silin. ‘

\ I - |
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| 7. Bismis mahsullarin galiglarini temizlemak gln iti metal alstlardan istifads etmayin. |

| TEXNIKI MBLUMAT: |
Enerji tachizati: 220-240V ~50/60Hz

| Taymeri: 60 daq. |
Giic Nom.: 2200W, Max Power: 3000W

| Tutumu: 63 L |

| |
Oftraf muhiti gorumag tglin: kartonlari ve plastik torbalari ayirin ve mivafiq tullanti gablarina goyun.
‘ E
—

istifade olunmus cihaz atraf muhite tasir géstare bilen xiisusi toplama mantagalarine catdiriimalidir. |
Bu cihazi adi zibilliys atmayin.



ELECTRIC KETTLE ESPRESSO MACHINE = SANDWICH MAKER RETRO RADIO
CR 1290 CR 4410 CR 3054 CR 1182

L .
AIR CONDITIONER FOOD PROCESSOR MIXER MEAT MINCER
CR 7925 CR 4223 CR 4220 CR 4812

et

L] =
AIR FRYER OVEN BAGLESS VACUUM CLEANER  AIR DEHUMIDIFIER Trimmer
CR 6311 CR 7046 CR 7851 CR 2921

/. -
] l ‘

CERAMIC FAN HEATEROIL FILLED RADIATOR PORTABLE FRIDGE HEATED ANIMAL DEN
CR 7732 CR 7812 CR 8076 CR 7431

www.camryhome.eu




ELECTRIC KETTLE HAIR DRYIER TOASTER 2 SLICES ELECTRIC GRILL
CR 1292 CR 2261 CR 3217 CR 3044
E=
 E—

PERSONAL BLENDER WAFFLE MAKER GARMENT STEAMER AIR HUMIDIFIER
CR 4615 CR 3046 CR 5033 CR 7964
\ & l o
i L
® . - E e
) 3
GLASS HEATER WASHING MACHINE OIL FILLED RADIATOR HEATING LUNCHBOX
CR 7721 CR 8054 CR 7810 CR 4483

MOSQUITO KILLER LAMP SONIC TOOTHBRUSH HEATING UNDERBLANKET HAIR DRYER
CR 7935 CR2173 CR 7430 CR 2256

www.camryhome.eu



VACUUM CLEANER OIL FILLED RADIATOR Stand Fan
| CR 7045 CR 7814 CR 7306

‘ RETRO RADIO HAIR STRAIGHTENER FOOT SPA
CR 1188 CR 2320 CR 2174

‘ i
| INTERNETRADIO  A|R CONDITIONER
CR 1180 CR 7926 CR 1291

| CONVECTION HEATER CERAMIC FAN HEATER MOSQUITO KILLER

| CR 7724 CR 7772 CR 7937

ELECTRIC KETTLE

Electric Kettle
CR 1169

ELECTRIC SHAVER
CR 2925

TOASTER 2 SLICES
CR 3215

ELECTRIC SHAVER
CR 2927

| www.camryhome.eu



<+« AFTER SALE SERVICE NOTICE |

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt \

GB directly.

DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mochten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.

FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.

ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emitié el recibo.

PT Se vocé quiser comprar pegas de reposigdo ou fazer alguma reclamagéo, entre em contato diretamente
com o vendedor que emitiu o recibo.

LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimu, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardavéju. \

v Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, IGdzu, sazinieties tieSi ar pardevéju, kurs
izsniedza ceku. ‘

EST Kui soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud midjaga. ‘

HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetleniil a bizonylatot ‘
kiallité eladéhoz.

BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao \
racun.

RO Ecnu Bbl XOTUTE KynNUTb 3anyacTu Unv NpeabsaBuTb kakne-nnbo npeTeHsnu, noxanyncra, CBsXXUTech
HanpsiMyto ¢ NPoAaBLOM, BblAaBLUNM YeK.

cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.

RU Daca doriti sa cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.

GR Edv BéAeTte va ayopdoeTe avTaAAAKTIKA A va KAVETE OTTOIASATTOTE TTAPATTOVA, ETTIKOIVWVAOTE ATTEUBEiag
ME TOV TTWANTHA TToU £££8woe TNV ATTOdEIEN.

MK Ako cakaTe ga KynuTe pe3epBHU AeNOBWU UNW Aa NogHeceTe kakeu 6uno nonnakun, KOHTakTUpajTe
AVPEKTHO CO NpoAdaBaYyoT Koj ja usgan cmeTkaTa. ‘

NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met ‘
de verkoper die de bon heeft afgegeven.

SL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal ‘
racun.

Fi Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.

PL W przypadku checi zakupu czes$ci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowa¢ si¢ bezposrednio ze sprzedawcy, ktéry wystawit paragon.

IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.

HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.

sv Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat
kvittot direkt.

DK Hvis du gnsker at kabe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.

UA AKuwo BU XoveTe npuabaTty sanyacTuHu abo nogatn 6yab-aki NpeTeHsii, 3BepHiTbca 6e3nocepeaHbLO Ao
npoaasLs, KU BUAAB YekK. ‘

SR AKO XenuTe Aa Kynute pe3epBHe AerioBe Unu Aa ynoxuTte peknamaumjy, obpatute ce AUpeKTHO ‘
npoaasLy Koju je n3gao padyH.

SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu, ‘
ktory uctenku vystavil.

AR QUL Y Lan, e 5dle asd e cmdl sls S8 DS (e 5 8 (Aleadad e

BG AKo nckaTe ga 3akynuTe pe3epBHU YacTu UMW Aa HanpaBuTe OMNrakBaHWs, MOSsl, CBbpXeTe ce \
AVPEKTHO C NpoAasBava, KOMTO e nagan kacopaTa 6enexka.

AZ Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi sikayat etmak istayirsinizsa, qabzi veran satici ila

birbasa alaga saxlayin.
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Camry, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:
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